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A 

a  n, <a> a 

ab  n, {sa: de a et b} alphabet || ~aw 

adj, alphabétique 

abd  n, retrait || ~a vt, {la: abdere} 

retirer || ~aj n, retraite (fuite) 

abdis  n, {la: abdicatio; sa: 

abd+is} abdication || ~a vi/vt, abdiquer 
[[abd_is]] 
ac  n, {la: agere=passer} passé || ~ 

tehs, GRAMM. passé || ~a vi, le temps + 
passer || ~j adj, passé (dans le temps); u 
acj set, la semaine dernière 
acs  n, {la: axis} axe || ~a vt, axer 

act  n, {la: actus} TH. acte || ~a vt, 

TH. CIN. jouer || ~ahr n, actrice || ~aj n, 
jeu de l'acteur || ~aw adj, d'acteur || ~el 
adj, qui peut être joué || ~ihw ppr, en 
jouant || ~j adj, joué || ~or n, acteur || ~yr 
adj, qui joue || ~yz n, le fait de jouer 

adf  n, construction (chose) || ~a vt, 

{la: aedificare} construire || ~aj n, 
construction (action) || ~el adj, 
constructible || ~or n, constructeur || ~yr 
adj, constructif 

adkf  adj, {sa} superbe 

adq  n, aide (f); au secours || ~a vt, 

{la: adjuvare} aider || ~ahr n, aide 
(femme) || ~or n, aide (homme) 

adw  n, {la: adverbium} adverbe || 

~aw adj, adverbial 

ae  prép, {gr: a-} sans 

aec  prép, {la: ac} dès que, aussitôt 

que 
aed  prép, {la: ad} à côté (de) 

aedew  adj, {sa: ae+dew} athée || 

~z n, athéisme 

aedewvh  n, {sa: ae+de(w)+vh} 

athée 
aedh  adj, {ég: âa=grand} 

gigantesque 
aedq  adj, {ég: âdj} en bonne 

condition (sport, etc.) 
aeg  n, procédé || ~a vi, {la: agir} 

procéder || ~er n, processeur 

aegerti  n, {sa: aeg+er+ti} 

microprocesseur 
aej  n, {la: aquila} aigle 

aejm  n, {qu: ayma <a'jma>} 

procession || ~a vi, faire une procession 

aem  n, engloutissement || ~a vt, 

{ég: âm} engloutir 
aend  n, {lv: anda} canard 

aenym  adj, {sa: ae+nym} 

innombrable 
aep  n, {la: apis} abeille 

aer  n, {la: aer} air || ~a vt, aérer || 

~aj n, aération || ~aw adj, aérien || ~el 
adj, qui peut être aéré || ~il adv, par air || 
~er n, diffuseur d'air || ~j adj, aéré || ~yz 
n, qualité de l'air 

aerc  n, {an: ark} arche (de Noé, 

d'alliance) 
aerd  n, {la: ardere=être ardent} 

ardent || ~z n, ardeur 

aerf  n, enveloppe (charnelle, etc.) || 

~a vt, {ég: ârf} envelopper 

aer-gar : n, {sa: aer+gar} 

aérogare 
aert  n, {ég: ârt} mâchoire 

aes  n, {la: aes} bronze 

aescep  adj, {sa: ae+scep} sans 

abri 
aest  n, {la: aestus} marée 

aet  n, {la: aetas} âge || ~j adj, âgé 

aetip|ihs  adj, {fr: atypie} atypique 

|| ~yz n, atypie 

aetx  n, charge (attaque) || ~a vt, {sa: 

atxa=attaquer} charger 
aetxi  adj, {sa: ae+txi} informe 

aetyc  adj, {sa: ae+tyc} passif || ~z 

n, passivité 

aev  n, {la: aevum} époque, âge, 

temps 
aew  n, {ég: âw} interprète 

aex  n, {ég: âch} sapin 

af  n, {co: af} chair 

af-faq : adj, {sa: af+faq} carnivore 

afh  n, {co: af} mouche 

afhl  n, inspiration (respiratoire) || ~a 

vt, {la: afflare} inspirer (respirer) 
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afl  n, inspiration (créatrice) || ~a vt, 

{la: afflare} inspirer (une idée) 
Afris  np, {la: Africa} Afrique 

[[`afr_is]] 
afris|aw  adj, {sa: Afris+aw} 

africain || ~vh n, Africain (individu) 

aft  n, exaucement || ~a vt, {la: 

audire} exaucer 
ag  n, {la: aqua} eau || ~aw adj, 

aquatique 
ag-mewn : n, {sa: ag+mewn: 

calque de l'anglais "watermelon"} 
pastèque 
agn  n, {fr: acné} acné 

agon  n, {fr: agonie} agonie || ~a 

vi, agoniser [[a_gon]] 

ag-sci : n, {sa: ag+sci} ski 

nautique 
ah  adv, {gr: ana} de bas en haut 

ahb  n, investissement || ~a vt, {la: 

ambire} investir (tous sens) 
ahbl  adj, {la: amabilis} aimable 

(amabilité) || ~yz n, amabilité 

ahc  adj, {la: antiquus} ancien || ~il 

adv, anciennement || ~z n, ancienneté 

ahcs  n, {sa} entier || ~yz n, intégrité 

ahdq  adj, {ég: ândj} peu nombreux, 

en petit nombre 
ahdr  n, {gr: andrias} statue 

ahfahl  n, {sa: ah+fahl} 

ascendance 
ahg  n, {fr: ange} ange || ~aw adj, 

d'ange 
Ahgl  np, {fr: Angleterre} Angleterre 

ahgl|aw  adj, {sa: Ahgl+aw} 

anglais || ~vh n, Anglais (citoyen) 

ahglw  n, {sa: Ahgl+w} anglais 

(langue) || ~a vi, parler anglais || ~or n, 
anglophone || ~yr adj, anglophone || ~yz 
n, anglophonie 

ahgoe  n, {fr: angoisse} angoisse || 

~ka vi, angoisser. [[ah_goe]] 

ahj  adv, {sa} bientôt || ~- préf, qui est 

sur le point de (ex: u ahj-ahwdor = celui 
qui est sur le point d'arriver, celui qui va 
arriver) 
ahjb  n, {sa: ab=alphabet} écriture 

(alphabetique : latine, arabe...; syllabique 

: coréenne...; idéographique : chinoise...) 
|| ~a vt, écrire (tracer des lettres, les 
caractères d'un alphabet : latin, arabe...; 
d'un syllabaire : coréen...; d'une 
idéographie : chinois...) 
ahjc  pron, {sa: dqehw 'ih'+jc 

(arbitraire)} à elles 
ahjd  n, {sa: ajd=honte} déshonneur 

(en général) || ~a vt, déshonorer (qn) 

ahjf  pron pers, {sa} elles (sujet 

féminin) || ~ew, elles-mêmes 

ahjft  n, {fr: affinité} affinité 

ahjg  n, {la: aenigma} énigme 

ahjl  adj, {sa} timide || ~z n, timidité 

ahjm  n, {la: anima=âme (pour 

"âme du mot")} radical 
ahjn  n, {la: angina} angine 

ahjp  n, {sa} mensonge || ~a vt, 

mentir || ~or n, menteur 

ahjs  n, {fr: analyse} analyse || ~a vt, 

analyser 
ahjst  n, {fr: amnistie} amnistie || ~a 

vt, amnistier 

ahjt  n, {sa} appréciation || ~a vt, 

apprécier 
ahjtx  n, {sa} anathème || ~a vt, 

jeter l'anathème (sur) 
ahjv  n, {sa} extraordinaire 

ahl  n, {la: anulus} anneau, bague 

ahlog  n, {sa: ah+log} analogie 

ahm  n, {la: animal} animal || ~ n, 

brute, animal || ~aw adj, animal 

ahmf  n, {sa: amf=autour} 

enlacement || ~a vt, enlacer 

ahmt  n, {sa: amt=perte} défaite || 

~a vi, être vaincu || ~or n, vaincu 

ahn  n, {la: annus} an, année || ~a vt, 

avoir l'âge || fh'caj ahned ? quel âge 
avez-vous ? || ahnod 30, j'ai 30 ans || 
~aw adj, annuel 

ahp  adj, {la: amplus} important || ~a 

vi, avoir de l'importance, importer || ~z n, 
importance 
ahph  n, {ég: ânkh=vie} maintien en 

vie || ~a vt, maintenir en vie 

ahpl  adj, {la: amplus} ample || ~yz 

n, amplitude 

ahpr  n, {fr: Ampère} ampère 
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ahq  n, {sa: adq=aide} coup de main 

(aide) || ~a vt, donner un coup de main 
(à) 
ahrm  n, {la: armarium} armoire 

ahrn  n, {la: aranea} toile 

d'araignée; web (internet) 
ahrn-nep : n, {sa: ahrn+nep} 

webmestre, webmaster 
ahs  n, {fr: anse} anse 

aht  adv, {lv: ant} avant || ~a vt, 

précéder || ~j adj, précédé || ~yr adj, 
précédant 
aht-ahjm : n, {sa: aht+ahjm} 

préfixe || ~a vt, préfixer 

aht-dj|ihl : vt, {sa: aht+djihl} 

prédire || ~aqh n, prédiction (l'annonce) || 
~eejk n, prédiction (l'action) 

aht-djufaw : adj, {sa: 

aht+djuf+aw} antédiluvien 
ahtem  adj, {sa: ah+tem} 

chronologique || ~z n, chronologie 

ahth  n, {co: ame} charrue 

aht-istr : n, {sa: aht+istr} 

préhistoire || ~aw adj, préhistorique 

ahtoem  n, {sa: ah+toem} 

anatomie || ~aw adj, anatomique 

aht-ra : n, {sa: aht+ra} préposition 

aht-sah : n, {sa: aht+sah} 

pressentiment || ~a vt, pressentir 

ahw  adj, {sa} agréable 

ahwd  n, {sa} arrivée || ~a vt, 

arriver (venir) 
ahwit  n, résurrection || ~a vt, {sa: 

ah+wita (calque du gr: ana-bioô-ô)} 
ressusciter 
ahwm  n, {fr: anomalie} anomalie 

ahwn  adj, {sa} rond, circulaire 

ahwnd  adj, {fr: anodin} anodin 

ahws  n, {la: anus=anneau} anus 

ahws-les : n, {sa: ahws+les} 

anulingus 
ahx  n, {co: anach} serment || ~a vi, 

prêter serment 
aj  interj, {br: ai <a'j>} ah 

ajb  n, {co: aibe} défaut 

ajc  pron, {sa: dqehw 'a'+jc 

(arbitraire)} à elle 

ajd  n, {gr: aidôs} honte || ~aw adj, 

honteux 
ajf  pron pers, {sa: dqehw "a", 

faj=femme} elle ( complément féminin) || 
syd ~, c'est elle || ~ew, elle-même 

ajg  adj, {fr: aigu} aigu 

ajgs  n, {gr: Aigaios=Mer Egée} 

archipel 
ajk  n, {sa} aise 

ajkf  adj, {sa} à l'aise 

ajkl  adv, {sa} à l'aise 

ajl  adv, {sa} alors que 

ajm  adv, {it: mai ("m" mis au bout)} 

(ne) jamais (négatif) 
ajn  n, {qu: ayna <a'jna>} floraison 

ajp  adj, {qu: aypa <a'jpa>} facile 

d'accès || ~a vt, accéder facilement (à) 

ajr  adj, {lv: airi} engourdi || ~a vt, 

(s')engourdir || ~yz n, engourdissement 

ajsc  n, {gr: aiskhos} ignominie 

ajt  n, {fr: acte} acte, action || ~a vt, 

agir (sur) (vi) || ~el adj, activable || ~yr 
adj, actif || ~z n, activité || ~ n, acte TH. 

ajth  n, {la: Alea Jacta Est (th=semi-

voyelle "e")=les dés sont jetés} c'est 
comme ça, on n'y peut plus rien changer, 
le sort en est jeté 
ajtx  n, {sa} action de s'en sortir || 

~a vt, s'en sortir (do,de) 

ajv  n, {sa: ajf=elle} gamine 

ajx  adj/n, {co: achiri=actif, 

énergique} actif (sexuellement) 
ajz  adj, {fr: aisé} facile, aisé || ~a vt, 

faciliter || ~j adj, facilité || ~yz n, facilité 

al  n, {la: ala} aile 

alc  n, attrait || ~aj n, attirance || ~a 

vt, {la: allicere} attirer 

alf  adj, {la: albus} blanc || ~ n, blanc 

|| ~a vt, blanchir || ~aj n, blanchissage || 
~j adj, blanchi || ~yz n, blancheur 

alg  adj, {gr: algos} souffrance; mal 

(douleur physique) || ~a vt, souffrir 

alm  n, {it: aroma} arôme 

almat  n, {sa: alm+at} aromate || 

~a vt, aromatiser || ~aj n, aromatisation 

Alp  np, {fr: Alpes} Alpes 
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alt  n, {co: alt-kas=graisse d'os} 

moëlle 
amb  adj, {la: ambitio} ambition || 

~a vt, ambitionner 

ambig  adj, {la: ambiguus} 

ambigu || ~z n, ambiguïté [[am_big]] 

amboe  n, {fr: ambiance} 

ambiance [[am_boe]] 
ameh  n, {hé: amen; br: amen 

<a'meeh>} amen [[a_meh]] 
amf  adv, {gr: amphi} autour (de) 

amp  n, {lv: ampa} framboise 

Amris  np, {la: America} 

Amérique || ~ Wanj Ets, Etats Unis 
d'Amérique || ~vh n, Américain (des 
Amériques, en général) [[`amr_is]] 
amt  n, perte || ~a vt, {la: amittere} 

perdre || ~aw adj, de perdition || ~aj n, 
perdition 
an  prép, {co: n-} de (attribution, 

possession) || ~a vt, appartenir (à) (vi) || 
~z n, appartenance 

and  n, {gr: andia} ennui || ~a vt, 

ennuyer 
Ands  np, {np} Andes 

anecdot  n, {fr: anecdote} 

anecdote [[a_nec_dot]] 
an-it : adv, {sa: an+it} l'un de l'autre 

an-itx : adv, {sa: an+itx} les uns 

des autres 
anph  n, {ég: ânkh=vie [Mot 

proposé par : Urconien]} souffle de vie 
perpétuel 
ans  n, {cr: ansa} hanse 

ansyeti  n, {sa} ancêtre lointain, 

homme préhistorique [[an_sye_ti]] 
ant  n, {lv: ant=avant} ancêtre 

antar  n, {ar: antar} personne 

importante, grand personnage (de 
l'Histoire, etc.) [[an_tar]] 
antedh  adv, {la: antea} autrefois 

[[ant_edh]] 
antic  n, {an: antiques} antiquité 

(objet) || ~ sa, antiquaire [[ant_ic]] 

ant|ihs  adj, {la: antiquus} antique 

|| ~is n, antiquité (le monde antique) 
[[ant_ihs]] 
ant-lan : n, {sa: ant+lan} patrie 

ap  prép, {la: apud} chez || ~a vt, 

habiter, loger || ~aj n, habitation, 
logement || ~z n, habitat 

aph  interj, {sa} malheureusement 

aps  n, {co: ap.s=nombre} matricule 

|| ~a vt, immatriculer || ~aj n, 
immatriculation 
apt  adj, {la: aptus} apte, capable || 

~a vt, adapter || ~aj n, adaptation || ~el 
adj, adaptable || ~elz n, adaptabilité || ~yz 
n, aptitude 

apu  n, {qu: apu <a'pu>} haut 

dignitaire [[a_pu]] 
aq  n, fait, question || ~a v impers, {la: 

agi} être question, s'agir 
aqh  pron pers, {sa: dqehw "o"} moi || 

~ew, moi-même || ~ism n, égoïsme || 
~ist adj, égoïste || ~z n, ego 

aqhst  n, {la: hostis} ennemi || ~aw 

adj, hostile, ennemi || ~yz n, hostilité 

aqm  n, {co: achmi=suie} ramonage 

|| ~a vt, ramoner 

aqp  n, {co: aspe} langage 

arb  adj, {fr: arabe} arabe || ~vh n, 

arabe (personne) 
arbs  n, {sa: arb=arabe; fr: 

arabesque} arabesque 
arbw  n, {sa: arb+w} arabe 

(langue) || ~a vi, parler arabe || ~or n, 
arabophone || ~yr adj, arabophone || ~yz 
n, arabophonie 

arc  n, {gr: arkos} sommet, cime 

arcs  n, {gr: arkos=sommet} le plus 

haut sommet 
ard  n, {fr: ardu} d'accès difficile, 

ardu, laborieux || ~a vt, accéder 
difficilement (à) 
arg  n, {la: arx} citadelle || ~a vi, 

pratiquer le Argtxep || ~or n, pratiquant 
du Argtxep 
Argbriht  n, {sa: arg+briht} le 

Labyrinthe de la Citadelle, écriture 
secrète de Argor 
Argclaw  n, {sa: arg+claw} la 

Clef de la Citadelle, écriture manuscrite 
du Argtxep 
Argor  n, {sa: arg+or} Créateur 

du Argtxep 
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Argpal  n, {sa: arg+pal} la Porte 

de la Citadelle, écriture 
alphabéticosyllabique du Argtxep 
Argtxep  n, {sa: arg+txep} 

Concept de la Citadelle, langue et 
écritures || ~or n, Concepteur du Argtxep 

arh  n, {co: ara} huissier 

arm  n, {fr: arme} armée de terre 

arn  n, {la: aranea} araignée 

ars  n, {gr: Arês=Mars} mars (mois) 

arsh  n, {la: aries=bélier} bélier 

Arsh  np, {la: Aries=Bélier} Bélier 

art  n, {la: ars,-tis} art || ~a vi, 

pratiquer l'art || ~or n, artiste 

artx  n, {co: 

ark'hê=commencement} initialisation || ~a 
vt, initialiser 

arx  n, {gr: arkhaia grammata} 

archive || ~a vt, archiver 

as  n, {la: as} as 

asi  n, {qu: asi <a'si>} éclat de rire 

[[a_si]] 
asn  adj, {qu: asna} répugnant 

asp  n, {co: aspe} dialecte 

ast  n, atteinte || ~a vt, {sa} atteindre 

at  art, {sa} du, de la, des (indéfini), 

wyd at cris = il y a de l'or; at pajs cihrl = 
des enfants sont venus 
athc  adj, {la: aequus} plat || ~a vt, 

aplatir || ~aj n, aplatissement 

athd  n, bâtiment || ~a vt, {la: 

aedificare} bâtir || ~aj n, édification 

athm  adj, {la: aemulus} rival || ~a 

vi, rivaliser || ~z n, rivalité 

athst  n, {la: aestas} été 

ati  n, {qu: ati} événement 

malheureux, coup du sort [[a_ti]] 
ats  art, {sa: at+s} des (indéfini 

devant un non nom), ats blej = des bleus 
atx  n, attaque || ~a vt, {fr: attaquer} 

attaquer 
atx-gon : n, {sa: atx+gon} angle 

d'attaque 
av  n, {fr: avenue} avenue 

avog  n, {ca: avoka} avocat (fruit) 

[[a_vog]] 

aw  n, {la: ave} salut, bonjour, 

bonsoir 
awb  n, {fr: abbé} abbé || ~dom n, 

abbaye 
awc  n, {la: avica} oie 

awci  n, {qu: auki <a'wci>} infante 

[[aw_ci]] 
awd  n, entente (ouïe) || ~a vt, {la: 

audire} entendre 
Awe  np, {sa: Amris Wanj Ets} USA 

(ex: je vais aux USA = Dqwod Awe) 
[[`a_we]] 
awevh  n, {sa: Amris Wanj 

Ets+vh} Américain (citoyen des USA) 
[[a_wevh]] 
awf  adv, {ml: aouf (ex: il mange 

aouf=il mange sans payer)} gratis, 
gratuitement, aux frais de la taulière, à 
l'oeil || ~ adj, gratuit, gratis 

awg  n, {la: alga} algue 

awi  n, {sa: Adq Welod Irfyhd=De 

l'aide mon but c'est qu'on intervienne} 
SOS || ~ka vi, lancer un SOS 

awk  adv, {la: altus} haut || ~a vt, 

hausser, lever (ex: lever la tête = awka u 
tej) || ~z n, haut 

awkl  n, {la: altus; sa: awk=haut} 

altesse 
awks  prép, {sa: awk=haut} en haut 

awkt  n, {an: aunt} tante 

awl  adv, {gr: allê} ailleurs || ~vh n, 

extraterrestre 
awlt  n, {pr: autitudo; fr: altitude} 

altitude 
awm  n, {np: aoum (nom d'une 

secte aussi nuisible que les autres)} 
secte || ~aw adj, sectaire 

awn  adv, {sa} debout || ~a vi, se 

tenir debout 
awpa  vt, {sa} apprendre 

awq  n, {fr: allégeance} allégeance 

|| ~a vi, faire allégeance 

awr  n, {la: augurium} présage || ~a 

vt, présager 

aws  prép, {al: aus} faute de, par 

manque de 
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awt  adj, {la: altus} profond || ~a vt, 

approfondir || ~aj n, approfondissement || 
~z n, profondeur 

awtx  n, {co: autche=ensemble 

(adv)} collectivité || ~aw adj, collectif 

awv  n, {la: avis} oiseau 

awx  adj, auxiliaire || ~aw adj, {la: 

auxiliarus} auxiliaire 
awz  pron pers, {sa: dqehw "u"} 

nous || ~ew, nous-mêmes 

ax  n, hurlement || ~a vt, {co: ach-

=crier} hurler 
axt  n, éjaculation || ~a vt, {sa: 

eqta=éjecter} éjaculer 
axw  interj, {qu: ashu <a'xu>} aïe 

Az  np, {la: Asia} Asie 

azur  n, {la: azzurum; ar: 

lazaward} azur [[a_zur]] 
 
 

B 

b  n, <be> b 

ba  n, {co: ba-} métal || ~kaw adj, 

métallique 
bab  n, {co: bab} tanière 

babulitx  interj, {op: expression 

d'un collègue} onomatopée qui marque 
un temps d'arrêt dans une conversation || 
~ n, même sens mais en tant que nom 
commun || ~a vt, temporiser dans une 
conversation [[ba_bu_litx]] 
bac  n, {ég: bak} domestique || ~z, 

domesticité 
bad  n, {gr: badisis} allure 

bae  interj, {fr: bah} bah 

baer  n, {sa} bâillement || ~a vt, 

bâiller 
baew  n, {ég: baw} autorité || ~a vt, 

autoriser || ~aj n, autorisation 

baf  n, {an: baffle} baffle 

bag  n, {an: bag} sac 

bah  adj, {an: ban} interdit || ~a vt, 

interdire || ~z n, interdiction 

bahc  n, {fr: banque} banque || ~aw 

adj, bancaire || ~vh n, banquier 

bahd  n, érection || ~a vt, {fr: 

bander} bander 
bahg  n, {an: bang} coup de feu, 

détonation 
bahj  n, {sa} bagage 

bahjf  n, {gr: bainô=aller, marcher; 

sa: Faj=femme} prostituée 
bahjg  n, {gr: bainô=aller, marcher; 

sa: Gaj=homme} prostitué 
bahjn  n, {fr: banni} laissé pour 

compte 
bahn  n, bannissement || ~a vt, {fr: 

bannir} bannir 
bahw  n, {fr: banc} batterie 

(électrique) 
bahwd  n, {an: bound} bond || ~a 

vt, bondir (ex: bahwdihrl yem = ils lui 
bondirent dessus) || ~yr adj, bondissant 

baj  n, {co: bai} âme || ~a vt, animer 

|| ~aj vt, animation 

bajn  n, {gr: bainô=aller, marcher} 

allée (chemin) 
bajt  n, {lv: baita} maison délabrée 

(ruine) 
bal  n, {fr: balle} balle (d'arme) 

balc  n, {gm: balk=poutre 

[ébaucher]} balcon 
bam  n, {sa} valise 

ban  n, {fr: bagnole} voiture || ~a vt, 

conduire une voiture 
band  n, {fr: bande} bande 

(groupe) 
bap  n, {lv: bap=père} curé 

bar  n, {fr: bar} bar 

barc  adj, {fr: baraqué} baraqué 

(fam.) 
bas  n, {la: basis} base || ~a vt, 

baser || ~aw adj, de base 

bat  n, {pl: bat} fouet || ~a vt, fouetter 

batl  n, {an: battle; fr: bataille} 

bataille 
baw  n, {ga: bawa} boue 

bawd  n, {fr: balade} balade 

(musicale) 
bawl  n, {an: ball} bal || ~ti n, ballet 

bawm  n, {gr: balsamon; fr: 

baume} baume 
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bawn  n, {la: balneum} bain || ~a 

vt, baigner, se baigner 

bawn-gawn : n, {sa: 

bawn+gawn} peignoir (de bain) 
be  n, {co: bê} monument 

beb  n, {gr: bebêlos} profane 

bec  n, {co: beke=salaire} paie, 

paye 
becs  n, {co: bexe} rebelle || ~a vi, 

se rebeller 
bed  n, {sa: bejd=confiance} fait de 

se fier (foi) || ~a vi, se fier (dqu,à) || ~el 
adj, fiable 

bedq  n, {co: bêdj} faucon 

bee  n, {vf: bée=baie} baie 

beej  n, {co: bêy} outrage || ~a vt, 

outrager 
been  n, {co: bêne} hirondelle 

bees  n, {co: bêse} seau 

beg  n, {co: beke} salaire || ~-pewz 

n, augmentation (de salaire) 

beh  n, {la: ebenus; vf: benus} ébène 

behf  n, {la: beneficium} bénéfice || 

~a vt, bénéficier 

behn  n, {co: bennê} marche 

(d'escalier) 
bej  n, {co: bêy} crime 

bejd  n, confiance || ~a vt, {ie: 

bheidh [foi]} avoir confiance (en) 
bel  adj, {la: bellus} gentil || ~z n, 

gentillesse, obligeance 
Belg  np, {la: Belgica} Belgique 

bem  n, {sa} expérience, essai || ~a 

vt, faire des expériences, des essais 

ben  n, {co: beni} datte 

bent  n, {ég: bnt} harpe || ~a vi, 

jouer de la harpe 
bep  n, {sa} désolé, navré 

bepi  n, {op} acharné du boulot 

beps  n, {la: BEati Pauperes 

Spiritu} bienheureux les simples d'esprit, 
peuchère 
beq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <b> 
ber  n, {co: hbere} camarade 

bes  n, {ég: bs=être initié} initiation || 

~a vt, initier || ~vh n, initié 

bet  n, {an: bet} pari || ~a vt, parier 

betini  n, {op} emmerdement à la 

con || ~vh n, emmerdeur et con || ~kahm 
n, emmerdeuse et conne || ~kaw adj, 
emmerdeur et con 
betx  n, {ég: bt <betx>} 

délaissement || ~a vt, délaisser 

bew  adj, {la: bellus} beau 

bewk  adj, {sa: bew+am contractés} 

belle femme 
bewvh  n, {sa: bew+vh} bel 

homme 
bex  n, {pr: bes} bouleau 

bh|ihl  v impers, {gr: uô} pleuvoir || 

~aqh n, pluie || ~eew adj, pluvieux 

bhyq  n, {sa} nom de la lettre 

Argpal (globe) ayant la valeur <bh> 
bi  prép, {ma: bi} par 

bib  n, {la: bibliotheca} bibliothèque 

bibl  n, {gr: biblia=livre} bible 

bid  n, {sa: byd=baraque} bordel 

(lieu) 
bidq  n, naufrage || ~a vi, {co: bidji} 

faire naufrage 
biel  n, {la: bilis} bile, fiel 

bif  n, {an: beefsteak} bifteck 

big  n, {an: bike} vélo 

bih  n, port, action d'emporter || ~a vt, 

{co: bi} emporter 
bihd  n, {lv: binda} serviette 

hygiénique 
bihg  n, {an: bingo} loto 

bihj  n, {co: bini=creuset} soudure || 

~a vt, souder 

bihm  n, {fr: binôme} binôme 

bihr  n, {an: binary; fr: binaire} 

binaire || ~z n, binarité 

bihw  adj, {sa} badin || ~a vi, 

badiner || ~aj n, badinerie || ~z n, 
badinage 
bij  n, {fr: billet} billet || ~er n, dab, 

distributeur automatique de billets 
bil  adj, {am: billiard=milliard} mille 

milliards 
bilf  adj, {sa: bil+f} le énième de 

mille milliards 
bilt  n, {co: bilte} cuisse 
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bim  n, {sa} combinaison (mixage) || 

~a vt, combiner 

bin  n, {co: bini} creuset 

binta  vt, {sa} battre (prendre le 

dessus (sur)) 
biq  n, {lv: bischa <bi-'qay>} bise 

(vent froid) 
biqh  n, {co: ebiô} confiture 

bir  n, {co: bir} panier 

bir-bol : n, {sa: bir+bol} basket-

ball 
bis  adv, {la: bis} bis, deux fois 

bisp  n, {es: obispo} évêque 

bit  n, {in: bit} bit 

bitx  n, {co: bitche=faire naufrage} 

naufragé 
biw  adj, {sa: bew=beau} joli 

biwk  n, {sa: biw+am contractés} 

jolie fille 
biwvh  n, {sa: biw+vh} joli mec 

bixc  n, dépit || ~a vi, {fr: bisquer} 

avoir du dépit, pester (contre, dqu) 
bja  prép, {gr: bia} malgré (que) || ~ 

pah, malgré tout 

bjaw  n, {ég: biaw} carrière (de 

pierres) 
bjec  adj, {la: abjectus} abject 

bjid  n, {fr: bide} bide (vide, rien) || 

~a vi, faire un bide 

bj|ihl  vt, {co: bi} emporter || ~aqh n, 

port, action d'emporter 
bkyhq  n, {sa} nom de la lettre 

Argpal (globe) ayant la valeur <bk> 
blab  n, {gr: blabê} sinistre (m) 

blacs  adj, {gr: blax} lâche || ~yz 

n, lacheté 

blaf  n, {fr: balafre} balafre || ~a vt, 

balafrer 
blag  n, {fr: blague} blague 

blahg  n, {fr: blanc; an: blank} 

espace (typographie) 
blahj  n, {fr: blanc} Occidental (m), 

personne de type caucasien, Blanc 
blahjm  n, {fr: blâme} reproche || 

~a vi, reprocher 

blaj  adj, bancal || ~z n, {gr: 

blaisos=bancal} déséquilibre bancal 

blan  n, {fr: bilan} bilan 

blasc  adj, {pl: blask} splendeur || 

~aw adj, splendide 

blat  n, {fr: blatte} cafard (insecte) 

ble  adj, {co: blle} aveugle || ~vh n, 

aveugle || ~ka vt, aveugler 

bleb  n, {sa} rabâchage || ~a vt, 

rabâcher 
bledq  n, {co: bldje} tesson 

blee  n, {ap} emballage || ~ka vt, 

emballer 
blehjks  npl, {sa: bl(ihl)+ehjk+s} 

oubliettes 
blej  adj, {fr: bleu} bleu 

bli  adv, {pl: blisko} à proximité (de) 

bl|ihl  vt, {fr: ouBLier} oublier || ~aqh 

n, oubli || ~eew adj, d'oubli || ~yw adj, 
oublieux 
blob  n, {sa} radotage || ~a vt, 

radoter 
blog  n, {fr: bloc} bloc || ~a vt, 

bloquer || ~aj n, blocage 

blog-dom : n, {sa: blog+dom} 

blockhaus 
bloh  adj, {fr: blond} blond || ~am n, 

blonde || ~vh n, blond 

blu  adj, qui a le cafard || ~z n, {am: 

blues} blues, cafard 
blyb  n, déblatération || ~a vt, {sa} 

déblatérer 
bo  conj, {pl: bo} car, puisque 

boc  n, {pl: bok} flanc 

bocs  n, boxe || ~a vt, {an: box} 

boxer 
bod  adj, {sa: dob=suivant (inversé)} 

précédent || ~a vt, précéder 

bodh  n, {fr: bois} forêt vierge 

boe  n, {lv: bo <boe->} scarabée 

boel  n, explication || ~a vt, {co: bôl} 

expliquer 
boer  n, {co: bôre} muge 

boew  n, détachement (action de 

détacher) || ~a vt, {co: bôl} détacher 

bof  n, {fr: bof (interj)} désintérêt, 

non préoccupation || ~a vt, se 
désintéresser (de), s'en foutre 
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bog  n, {in: bogue, bug} bogue 

(erreur en INFORMATIQUE) 
boh  conj, {pl: bo=car, puisque} en 

effet 
bohc  n, bouderie || ~a vt, {co: 

bônk=être irrité} bouder 
bohp  n, {sa} sauterelle 

bohs  n, {ja: bonso} bonze 

boht  n, {co: bonte} courge 

boj  n, {co: sboui} disciple || ~yz n, 

discipline 
bol  n, {an: ball} ballon 

bom  n, {an: bomb <bom>} bombe 

|| ~a vt, bombarder 

bon  adj, {co: bôn} néfaste 

boqh  n, {co: boo=canal} chenal 

bor  n, {fr: bord; an: board} panneau 

d'affichage, écriteau, planche 
borm  n, {ga: bormo} source 

chaude 
born  n, {fr: borne} borne 

borp  n, mise à terre (violemment) 

|| ~a vt, {co: borbr} terrasser 

bortx  n, écroulement || ~a vi, {co: 

bôrtch} s'écrouler (vp) 

bot  n, pollution || ~a vt, {co: bôte} 

polluer 
both  n, {co: boê} clameur || ~a vt, 

clamer 
bov  n, {vf: bove} antre 

bow  n, {gr: bous} boeuf 

bowc  n, {fr: boc} boc 

bowd  n, {gr: apothekê; es: 

bodega; it: botega; fr: boutique} boutique 
bowl  n, abolition || ~a vt, {la: 

abolere} abolir 
bq|ihl  vt, avoir besoin (de) || ~aqh 

n, {fr: BeSoin} besoin || ~oew n, 
nécessiteux || ~yw adj, nécessiteux 

brac  n, le fait de se braquer, de 

camper sur ses positions || ~a vi, {fr: se 
braquer} se braquer, camper sur ses 
positions 
bracx  n, {ml: braquage=hold up} 

hold up (banque, etc.) || ~a vt, faire un 
hold up (le hold up d'une banque, etc.) 
braem  n, {fr: brame} brame 

braf  adj, {lv: brav <bra-f>} pas mal 

(fam.) 
brag  n, {la: brachium} bras || ~a 

vt, brasser 

brahj  n, rupture || ~a vt, {sa: 

brihl=casser} rompre 
brahw  adj, {la: brabus=brave, 

courageux} téméraire || ~z n, témérité 

braj  n, {lv: braja <bra-'jay>} 

braguette 
brajl  n, {fr: braille} braille 

(alphabet) 
brajn  n, {lv: braina=givre <braki-

'nay>} gel (froid) || ~a vt, geler 

bram  n, {lv: brama <bra'may>} 

désir ardent 
bran  n, {vf: bran} rebut 

brap  n, {gr: brabeus} arbitre || ~a 

vt, arbitrer 

braw  adj, {la: brabus} brave, 

courageux || ~z n, bravoure, courage 

Braziw  np, {br: Brasil} Brésil 

braziw|aw  adj, {sa: 

Braziw+aw} brésilien || ~vh n, Brésilien 
(citoyen) 
braziww  n, {sa: Braziw+w} 

portugais du Brésil, brésilien (langue) || 
~a vi, parler brésilien (ou) le portugais du 
Brésil || ~or n, brasilophone || ~yr adj, 
brasilophone || ~yz n, brasilophonie 

bre  n, {co: bêr} corbeille 

bref  adj, {la: brevis; fr: bref} bref || 

~ adv, brhif 

breht  n, {lv: brenta} bidon 

brej  n, {sa: Brew, Jox} raccourci 

brejn  n, {an: brain} cerveau 

brejn-alg : n, {sa: brejn+alg} 

migraine 
brejn-patx : n, {sa: 

brejn+patx} apoplexie 
bren  n, {lv: bren} son (végétal) 

Bret  n, {fr: Bretagne} Bretagne 

bret|aw  adj, {sa: Bret+aw} 

breton || ~vh n, breton 

bretw  n, {sa: Bret+w} breton 

(langue) || ~a vi, parler breton 

brev  adj, {la: brevis} temporaire 
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brew  adj, {la: brevis} court 

brew-cycl : n, {sa: 

brew+cycl} court-circuit 
brew-fiwm : n, {sa: 

brew+fiwm} court-métrage (film) 
brhif  adv, {an: briefly=bref (adv)} 

bref, en résumé 
bri  adj, {la: ebrius} ivre, saoûl || ~ka 

vt, (se) saoûler || ~z n, ivresse, ébriété 

brid  n, {fr: bride} bride 

brif  n, course rapide || ~a vt, {vf: 

briver} courir rapidement 
brig  n, {ga: briga} hauteur (colline) 

brigh  n, {fr: brique} brique 

brih  n, {ap} tipi 

br|ihl  vt, {fr: BRiser} casser, briser 

|| ~aqh n, casse (f) || ~eejk n, brisage 

briht  n, {la: labyrinthus} labyrinthe 

bril  n, brillance || ~a vi, {fr: briller} 

briller 
bris  n, insulte || ~a vt, {gr: ubrizô} 

insulter 
Brit  np, {an: Britain} Grande-

Bretagne 
brit|aw  adj, {sa: Brit+aw} 

britannique || ~vh n, Britannique 

briw  n, {pr: briéu=courant; an: 

briefing} mise au courant, briefing || ~a vt, 
mettre au courant 
broc  n, {ga: broccos=blaireau 

(animal); fr: broque (arg)} blaireau, 
broque (Péj.) 
brod  adj, {la: broda (eau sale)} 

non potable; non consommable (qu'on ne 
peut ni boire ni manger) 
brodh  n, {vf: broas=gelée du 

matin, brouillard} gelée (comestible) 
broth  n, {vf: broe, broee} 

brouillard blanc ("fog" en Angleterre) 
brow  n, {vf: brou} bouillon 

bru  n, {gr: bruon} mousse (plante) 

bruf  n, {sa: esbrouffe} esbrouffe, 

coup d'esbrouffe 
brug  n, {pl: bruk} pavé 

bruj  n, {fr: gribouillage} 

gribouillage || ~a vt, gribouiller 

brus  n, {fr: brousse} brousse 

(aliment) 
bry  n, {fr: bru} belle-fille, bru 

bryf  n, {sa} giboulée 

bryj  n, {vf: brui} bruyère 

bryn  adj, {fr: brun} brun || ~am n, 

brune || ~vh n, brun 

bub  n, {la: bubo} hibou 

bud  n, {an: bud} bourgeon 

bueh  n, {sa} goujat, malotru 

buf  n, {fr: bouffe} restaurant, resto 

bug  n, {sa} sachet 

buht  n, {pl: bunt} rébellion 

bul  n, {fr: boule} boule 

bun  adj, {lv: a la 

buna=superficiellement} superficiel 
(propre & fig.) || ~z n, superficie 

bup  n, {sa} bousculage || ~a vt, 

bousculer 
but  n, {pl: but} botte 

buw  n, désarrimage || ~a vt, {sa: 

boewa=détacher} désarrimer 
bux  n, {an: bush} buisson 

buz  n, {la: abusus} abus || ~a vt, 

abuser 
bwa  n, {lv: bua <bu-'ay>} bobo, 

petite blessure 
bwer  n, {lv: buera} taon 

bwi  n, {co: sboui} apprenti || ~kaj n, 

apprentissage 
bw|ihl  vt, {la: oboedire} obéir || 

~aqh n, obéissance || ~yw adj, obéissant 

bwol  n, {lv: buogl <buukolh>} 

tourbillon 
bwu  n, {sa} aboi, aboiement || ~ka 

vi, aboyer || ol ~zh, aux abois 

byb  n, {an: bubble} bulle 

byc  n, {pl: buk} hêtre 

byd  n, {pl: buda} baraque 

byel  n, {fr: ambulance} ambulance 

byg  n, {sa} ordure 

byl  n, {gr: boulê} délibération || ~a 

vi, délibérer 

bym  n, {sa: bim=combinaison} 

combine 
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byp  n, {sa} bête || ~aw adj, bestial 

|| ~yz n, bestialité 

byq  n, {fr: besogne} boulot 

byr  n, {la: ebur} ivoire 

byrc  adj, {fr: beurk (exclamation)} 

sale || ~z n, saleté 

byrg  n, {gm: burgs} bourg 

byrs  n, {gr: bursa} cuir 

bys  n, {an: bus} bus, car 

byt  n, {ég: bwt} abomination 

byx  n, {an: bush} brousse (forêt) 

byxt  n, {fr: buste; an: bust} buste 

byz  n, {fr: besogne} besogne 

bzelsh  n, {fr: bz(ihl)+elsh} lieu de 

baise homo 
bz|ihl  vt, {fr: baiser} baiser (vulg.) || 

~aqh n, baise (vulg.) 

bziw  n, {sa: bz(ihl)+iw} bon coup 

(sexe) 
 

C 

c  n, <ce> c 

ca  adv, {gr: kata} de haut en bas 

cab  n, {am: cab} taxi 

cabl  n, {fr: câble} câble 

cac  adj, {gr: kakos} méchant 

cae  n, {la: casus} occasion, 

opportunité 
caef  n, {co: kaf} tronc (tous sens) 

caer  n, {an: car=voiture} char 

(différent du tank), chariot 
caf  n, {la: caput; fr: chef} chef || ~a 

vt, mener (commander) || ~or n, meneur 

cafahl  n, {sa: ca+fahl} 

descendance 
cafr  n, {nl: cabret} cabaret 

caft  n, {la: caput} paragraphe 

cag  n, {fr: cage, cageot} cageot 

cah  adv, {sa: ca+ah (fusionnés)} de 

bas en haut et de haut en bas (ou 
contraire) 
cahb  n, {it: cambio} change 

(d'argent) || ~a vt, (é)changer (de l'argent) 

cahcs  n, conquête || ~a vt, {sa} 

conquérir 

cahj  prép, {fr: quand} dès lors 

cahjb  n, {es: canibal; ca: 

caribe=hardi} cannibale || ~aw adj, 
cannibale 
cahl  n, {la: canalis} canal, chaîne 

(de télévision) 
cahm  n, {fr: camp} camp 

cahn  n, {fr: canne} canne (bâton) 

cahp  n, {la: campus; fr: champ} 

champ 
cahr  n, {it: camera} caméra 

caht  n, {la: cantus} chant 

cahw  n, {po: cançao 

<cayhsayh'w>} chanson || ~a vt, chanter 
|| ~ahr n, chanteuse || ~or n, chanteur 

cahwl  n, {fr: cannula=petit tuyau} 

tuyauterie 
cahwn  n, {fr: canon} canon 

cahwt  n, {sa: cahw+Tecs} paroles 

de chanson, lyrics (anglicisme) 
caj  adv, {sa} combien, que, quel 

(ex: que c'est beau! = caj syd bew!) 
cajn  n, {la: canna} canne (plante) 

cajs  n, {fr: caisse; po: caixa 

<ca'jxay>} caisse 
cajt  adv, {gr: kaitoi} pourtant, 

cependant 
cajx  n, {po: caixa 

<ca'jxay>=caisse} bagnole 
Cakir  n, {an: Cairo} Le Caire 

[[`ca_ir]] 
cal  n, {co: kal} genou || ~il adv, à 

genoux 
calc  n, {fr: calque} calque || ~a vt, 

calquer, décalquer || ~aj n, décalcage 

calp  n, {gr: khalepon enupnion} 

cauchemar || ~a vi, cauchemarder 

cam  n, {it: camera=chambre} 

pièce, salle 
camp  n, {gm: kamp=champ de 

bataille} champion || ~yz n, championnat 

can  n, {la: canis} chien || ~aw adj, 

canin 
Canada  np, {np: Canada} 

Canada [[`ca_na_da]] 
cand  adj, {la: candidus} ingénu, 

candide || ~yz n, ingénuité 
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candoe  n, {la: candidatus} 

candidat || ~kaw adj, candidat 
[[can_doe]] 
cap  n, {fr: cap} cap 

caph  n, {co: kah=terre} terril 

capt  n, captage || ~a vt, {fr: capter} 

capta 
caq  n, {la: casus} occurence || ~a 

vt, arriver (pour une occurence) 

caqhp  n, {sa: ca+oep (fusionnés)} 

compte à rebours, décompte || ~a vt, 
compter à rebours, décompter 
caqk  n, {la: canon} canon (église) || 

~a vt, canoniser || ~aj n, canonisation || 
~aw adj, canonique 

car  adj, {la: care} cher (prix) 

caravaq  n, {np: le Caravage, 

it: il Caravaggio (grand peintre italien)} 
tableau de maître 
carb  n, {la: carbo=charbon} 

carbone || ~a vt, carboniser || ~aj n, 
carbonisation || ~at n, carbonate || ~aw 
adj, carbonique 

cardin  n, {la: cardinalis} 

cardinal (prélat) [[car_din]] 
carg  n, {an: cargoboat} cargo 

carh  n, superflu, superfétatoire || ~a 

vt, {la: carere} se passer de (qn, qch) || 
~aw adj, superflu 

carnavaw  n, {br: carnaval 

<cayrnayva'w>} carnaval [[car_na_vaw]] 
cars  adj, {la: carus} précieux 

cart  n, {fr: carte} carte (jeu) 

cas  n, {fr: cas} cas 

cast  n, {la: castigatio; fr: châtiment} 

châtiment || ~a vt, châtier 

cat  adj, {gr: kata=en bas} descente 

|| ~a vi, descendre 
cav  n, {pl: cawa (f) <ca'va>} café 

caw  n, attention, précaution || ~a 

vt, {la: cavere} prendre garde (à), faire 
attention (à) 
cawc  n, {la: calculus} calcul 

(reins) 
cawd  n, {la: cauda} queue 

cawn  n, {gr: khalinos=mors} frein 

|| ~a vt, freiner 

cawp  n, {la: caupona} auberge 

cawq  n, {la: causidicus} avocat 

cawt  n, {la: cautes} falaise 

cawz  n, {lv: causa; fr: cause} 

cause || ~a vt, causer, entrainer || ~ils 
adv, en raison de 

cax  n, {an: cash} paiement cash || 

~a vt, payer cash 

cden  n, {sa: Can+den} canine 

(dent) 
ce  n, habitude || ~ka vt, {co: 

keh=avoir l'habitude} habituer || jihl ~, 
avoir l'habitude (de) 
Cedk  np, {fr: océan} Océanie 

cee  n, {co: kê} rive, rivage 

ceed  n, intercession || ~a vi, {la: 

intercedere} intercéder (to,pour) 
ceen  n, cessation || ~a vi, {co: kên} 

cesser 
ceep  n, {co: kêpe} cave 

cees  n, {co: kees} os 

ceet  n, circulation || ~a vi, {co: ket} 

circuler 
cef  adj, découvert; à découvert || ~a 

vi, {co: kf} se découvrir; se mettre à 
découvert || ~z n, exposition au danger 

cef-oep : n, {sa: cef+oep} 

découvert (banquier) 
ceh  n, dressage, domptage || ~a vt, 

{co: keh} dresser, dompter 
cehn  adj, {sa: cen=cent} centuple 

cehs  n, {gr: kenos=vide} vidange || 

~a vt, vidanger 

ceht  adj, {co: skent=à côté de} 

proche || ~z n, proximité 

cehw  n, grand intérêt || ~a vt, {sa: 

cewa=intéresser} captiver 
cej  n, {sa} cartable 

cejl  adv, {sa: cekil} habituellement, 

en temps normal 
cel  adj, {la: celsus} haut || ~a vi, 

(s')élever (en hauteur) || ~z n, hauteur 
(taille) 
celm  n, {co: kelm} combustible 

cen  adj, {la: centum} cent 
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cen-ahn : n, {sa: cen+ahn} 

centenaire (cent ans) || ~aw adj, 
centenaire || ~vh n, centenaire (homme) 

cen-bow : n, {sa: cen+bow 

(calque du grec ekatombê : sacrifice de 
100 boeufs)} hécatombe || ~a vt, 
provoquer une hécatombe 
cenf  adj, {sa: cen+f} centième 

cens  n, {ég: kns} pubis 

cep  n, {gr: kêpos} jardin || ~a vt, 

jardiner 
cer  n, {gr: kheiris} gant || ~a vt, 

ganter 
cet  n, {fr: quête} quête || ~a vt, 

quêter 
cew  n, intérêt (attention) || ~a vt, 

{gr: kêleô} intéresser || ~yr adj, 
intéressant 
cfor  n, {fr: confort} confort || ~a vi, 

donner du confort 
ci  pron rel, {fr: qui} qui 

cib  n, {gr: kubos=dé} aléa || ~aw 

adj, aléatoire 

cic  n, {an: kick} coup de pied || ~a 

vt, donner un coup de pied (à) 

cid  n, {fr: -cide} achèvement (tuerie) 

|| ~a vt, achever (tuer) 

cidq  n, {co: kidj=main} menottes 

(fpl) || ~a vt, menotter 

cief  adj, {ar: kifkif} du pareil au 

même, identique 
cif  n, {la: cifra=zéro; ar: sifr=vide} 

chiffrage || ~a vt, chiffrer 

cig  n, {my: zicar=fumer} cigarette || 

~a vi, fumer une cigarette 

cih  n, {pl: kino} cinéma (le) || ~a vt, 

regarder qch au cinéma (ex: ciharl u dyn 
lejq fiwm = elles sont allées voir le dernier 
film lesbien au cinéma) 
cihg  n, {ga: cinges} guerrier 

c|ihl  vt, {an: Come} venir || ~aqh n, 

venue 
cihn  n, {la: cinis} cendre 

cihr  n, {ar: kinnara.t=sorte de 

harpe} arpège 
cih-relor : n, {sa: cih+rel+or} 

cinéaste 

cij  n, {pl: kij <cij>=bâton} manche à 

balai 
cil  adj, {gr: kilioi} mille 

cilf  adj, {sa: cil+f} millième 

cil-met : n, {sa: cil+met} 

kilomètre 
cils  n, {sa: Ctesj Ihwkt-Lagnaw 

Sowk} sida 
cim  n, {co: kim=secouer, remuer} 

tremblement de terre || ~a vi, y avoir un 
tremblement de terre 
cin  n, {la: cuneus; fr: coin} coin 

cip  n, reçu || ~a vt, {la: recipere} 

recevoir 
ciq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <c> 
cist  n, {la: cista} coffre 

cit  n, {an: kit} kit 

citr  n, {co: kitre} citron || ~-jys n, 

citronnade 
citrol  n, {vf: citrole} citrouille 

[[ci_trol]] 
citx  n, {pl: kicz <citx>} croûte 

civ  adj, {la: civilis} civil || ~a vt, 

civiliser || ~aj n, civilisation 

civ-pheel : n, {sa: civ+pheel 

(calque de l'anglais "civil service")} 
administration (d'état) || civ-pheela vt, 
administrer 
civ-phel : n, {sa: civ+phel 

(calque de l'anglais "civil servant")} 
fonctionnaire 
ciw  n, {la: civitas} ville, commune || 

~a vt, urbaniser || ~aw adj, urbain || ~il 
adv, en ville || ~ism n, urbanisme || ~ist 
adj, urbaniste || ~z n, urbanité 

ciwt  n, {la: civitas} cité 

ciwvh  n, {sa: ciw+vh} citoyen || 

~yz n, citoyenneté 

cja  adj, {sa} curieux || ~z n, curiosité 

cje  adj, {fr: quiet} quiet || ~z n, 

quiétude 
cj|ihl  vt, {sa} croire || ~aqh n, 

crédulité || ~eew adj, crédule 

cju  n, {an: queue} file d'attente, 

queue || ~ka vi, faire la queue 
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ckiq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <ck> 
cla  n, {co: kla=rivage} côte (rivage) 

|| lij cla, côte sous le vent 

claer  adj, {la: clarus} clair || ~z n, 

clarté 
claf  n, rigolade || ~a vi, {fr: 

s'esclaffer} s'esclaffer 
claft  n, {co: klaft} capuchon 

claht  n, {la: calamitas} calamité 

claj  n, {sa: clar=célèbre} célébrité 

(personne), personnalité (personne) 
clajm  n, escalade || ~a vt, {an: 

climb <clajm>} escalader || ~or n, 
escaladeur; alpiniste (montagne) 
clam  n, appel || ~a vt, {la: 

clamare} appeler 
clan  n, {gq: clann} clan 

clap  n, {pl: klapa} clapet, soupape 

clar  adj, {la: clarus} célèbre || ~z n, 

célébrité (renommée) 
clas  n, {la: classis} classe || ~a vt, 

classer || ~aw adj, classique 

clatx  n, {pl: clacz <clatx>} jument 

claw  n, {la: clavis} clé || ~a vi, 

fermer à clé 
claw-ahl : n, {sa: claw+ahl} 

porte-clés 
clawn  n, {an: clown} clown 

cle  n, {co: kle} calice 

clee  n, {co: klle=jointure} coude 

cleh  n, {co: klle=jointure} cheville 

clehd  n, {la: calendarium} 

calendrier 
clej  n, {co: klle=jointure} 

articulation 
clenx  n, déclenchement || ~a vt, 

{fr: déclencher} (se) déclencher 
cleps  n, {gr: ekleipsis} éclipse 

cleq  n, {gr: clêsis} convocation || 

~a vt, convoquer 

cler  n, {pl: kler} clergé 

clet  n, {ga: cleta} claie 

clew  n, {co: klle=jointure; fr: clef} 

articulation (au propre (d'un objet) 
comme au figuré) || ~a vi, s'articuler (vp) 

cli  n, {co: kl, keli} verrou || ~ka vt, 

verrouiller 
clic  n, {an: click} clic || ~a vt, 

cliquer || ~aj n, fait de cliquer 

clid  n, {gr: khlidôn} bijou || ~-xop n, 

bijouterie || ~ sa, bijoutier 

clihc  n, {fr: clinique} clinique 

cl|ihl  vt, {la: claudere} fermer, clore 

|| ~aqh n, fermeture 

clin  n, {la: inclinatio} inclinaison || 

~a vt, incliner 

clint  n, clignotement || ~a vi, {fr: 

clignoter} clignoter 
clip  n, {an: clip} clip 

clis  n, {gr: klisis} déclinaison (de 

mots) 
cliv  n, {la: clivus} pente, plan 

incliné 
cliw  n, {la: clivus} rampe 

clo  n, {co: klo} poison || ~ka vt, 

empoisonner 
cloc  n, {fr: cloque} cloque 

cloe  n, {sa: clo=poison} intoxication 

|| ~ka vt, intoxiquer 

clohp  n, {pl: klomb <clomp>} 

parterre, plate-bande 
clom  n, {co: klom} couronne || ~a 

vt, couronner 

clop  n, {gr: klopê} plagiat, larcin || 

~a vt, plagier || ~or n, plagiaire 

clu  adj, {sa: clihl=fermer} fermé, 

clos 
clyb  n, {an: club} club 

clys  n, {la: conclusio} conclusion || 

~a vt, conclure 

cmol  n, {sa} gugus 

cne  n, {gr: knêsis} picotement || 

~ka vt, picoter 

cn|ihl  vt, {fr: cogner} taper, cogner 

|| ~aqh n, cognement 

co  n, {la: collum; fr: cou} cou 

cob  n, {la: copula} laisse (pour 

animal) 
coc  adj, {la: coccum} écarlate 

codh  adv, {sa} combien de, que de 

(combien de bateaux, de capitaines... = 
codh naws, txafs) 
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coe  prép, {fr: contre} contre || ~ka vt, 

contrer || ~z n, (le) contre 

coe-atx : n, contre-attaque || ~a 

vt, {sa: coe+atxa} contre-attaquer 

coeb  n, augmentation || ~a vt, {co: 

kôb} augmenter 
coec  n, pelage (action de peler) || 

~a vt, {co: kôk} peler 

coed  n, {fr: code} code || ~a vt, 

coder 
coe-dqus : n, {sa: coe+dqus} 

contrordre 
coef  n, contrainte || ~a vt, {co: 

kôôfe} contraindre, forcer 
coel  n, empêchement, obstacle 

(moral) || ~a vt, {gr: kôluô} empêcher, 
faire obstacle (moralement) 
coem  n, {gr: kômê} village 

coen  n, {gr: kônos} cône || ~aw 

adj, conique 

coep  n, dissimulation || ~a vt, {co: 

kôp=cacher} dissimuler 
coept  n, {la: coeptus} entreprise 

(ce qu'on entreprend) || ~a vt, 
entreprendre (commencer à exécuter) 
coeq  n, {co: kôrch, korêch} 

cajolerie || ~a vt, cajoler 

coerf  n, {co: kôrf} inactivité 

coerx  n, flatterie || ~a vt, {co: 

kôrch} flatter 
coes  n, enterrement || ~a vt, {co: 

kôs} enterrer 
coet  n, {la: coetus} compagnie 

(réunion de gens) || ~vh n, compagnon 

coe-wit : n, {sa: coe+wit} 

antibiotique || ~aw adj, antibiotique 

coex  n, {co: kôrch, korêch} 

persuasion || ~a vt, persuader || ~yr adj, 
persuasif 
coe-xt|ihl : vt, {sa: coe+xtihl} 

parachuter || ~aqh n, parachute || ~eejk 
n, parachutage 

coe-yrsaw : adj, {sa: 

coe+yrs+aw} antarctique 
Coe-yrs-lan :: np, {sa: 

coe+yrs+lan} Antarctique 
cof  n, coiffure (chevelure) || ~a vt, 

{fr: coiffer} coiffer || ~ahr n, coiffeuse || 

~aj n, coiffure (action et métier) || ~or n, 
coiffeur 
cog  n, réduction || ~a vt, {la: 

cogere} réduire 
coh  n, {co: koh=morceau} ration || 

~aw adj, rationnel || ~z n, rationnel || ~a 
vt, rationner 

cohc  adj, {gr: komikos} comique 

cohd  adj, {la: commodus} 

commode || ~z n, commodité 

cohg  n, {sa: cohc=comique (adj)} 

comique 
cohj  n, {la: conjux} conjoint (époux) 

cohm  adj, {la: communis} commun 

|| ~z n, communauté 

cohms  n, {la: commissariat} 

commissariat || ~or n, commissaire 

cohn  n, {la: communio} communion 

|| ~a vi, communier 

cohrn  n, {pw: corn=coin} coron 

cohs  n, égorgement || ~a vt, {co: 

kôns} égorger 
coht  n, {fr: comté} comté 

cohw  n, communication || ~a vt, 

{la: communicare} communiquer || ~yz n, 
communiqué 
coj  adv, {fr: que} ne ... que, 

uniquement, seulement 
cojb  n, consignation (retenue 

disciplinaire) || ~a vt, {la: cohibere} 
consigner (retenir pour raison 
disciplinaire) 
cojk  n, {gr: koinos} solidaire || ~z n, 

solidarité 
cojn  n, {gr: koine=social} société || 

~aw adj, social 

cojt  n, {la: coitus} accouplement, 

coït || ~a vt, s'accoupler 

cojtx  n, {pl: koic <co'jtck>} 

apaisement || ~a vt, apaiser 

col  n, {co: kol} embaumement 

com  n, {gr: komê=chevelure} 

cheveu 
comf  n, {sa: com+cof (fusionnés)} 

coupe de cheveux 
comt  n, {la: commeatus} convoi || 

~a vt, convoyer 

con  n, {la: columna} colonne 
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cond  n, conserve (boîte de) || ~a 

vt, {la: condere} conserver || ~aj n, 
conservation 
 
cop  adj, {co: kôp=cacher} secret || 

~a vt, garder secret || ~z n, secret 

copt  adj, {fr: copte} copte || ~vh n, 

copte (citoyen) 
coptw  n, {sa: copt+w} copte 

(langue) || ~a vi, parler copte 

coqh  n, {ar: kuhl es: alcohol 

(antimoine)} alcool || ~aw adj, alcoolique 

cor  n, {pl: kora} écorce 

corb  n, {pl: korba} manivelle 

cord  n, {la: concorda} concorde || 

~a vi, concorder 

corn  n, {la: corona} assistance 

(assemblée) || ~a vi, assister (à,dqu) 

corp  n, {lv: corp=corps} corps 

d'armée 
cort  n, {pl: kort; an: court} court 

(sport) 
corv  adj/n, {co: korf=être inactif} 

passif (sexuellement) 
cos  n, {pl: kosa} faux (f) || ~a vt, 

faucher || ~aj n, fauchaison 

cosm  n, {fr: -cosme; gr: kosmos} 

cosmos; cosme (suff) || ~aw adj, 
cosmique 
cot  n, élaboration || ~a vt, {co: kot-

=confectionner, construire} élaborer 
cov  n, {an: cover} couverture 

(objet) || ~a vt, couvrir || ~aj n, couverture 
(acte) 
cow  n, {pl: kolo <co'wo>} cercle 

(rond) 
cowc  n, {la: colloquium} 

conférence 
cowdq  n, {co: 

koldj=courber,plier} génuflexion 
cowg  n, déduction (conclusion) || 

~a vt, {la: colligere} déduire (conclure) 

cowl  n, {la: colloquium} colloque 

cowm  n, {la: columen} pilier, pile 

cown  n, {la: colonia} colonie || ~a 

vt, coloniser 

cowp  n, {fr: couple} couple (tous 

sens) 

cowr  n, {la: chorus} choeur 

cox  n, {fr: coche; an: coach (dont 

"coche" est l'étymon)} entraineur 
coz  n, {pl: koza} chèvre 

cra  adj, {sa} en panne || ~z n, 

panne 
crab  n, {fr: crabe} crabe 

Crab  np, {sa: crab=crabe} Cancer 

crac  n, craquement || ~a vi, {fr: 

craquer} craquer 
craeb  n, {sa: crab=crabe (le mot 

cancer=crabe en latin)} cancer 
crah  n, {ru: cran; an: crane} grue 

(appareil) 
crahj  adj, perplexe || ~z n, {sa: 

cram=embarras} perplexité 
crahn  n, {nl: scherm; fr: écran} 

écran 
crajd  n, {lv: craida} craie 

cral  n, {lv: cral} houe 

cram  n, {pl: kram} embarras, 

gêne || ~a vt, embarrasser, gêner 

cran  n, {fr: cran} cran 

crap  n, mort (argot), camarde || 

~a vi, {lv: crappar} crever (mourir) 

cras  n, {gr: krasis} température 

crat  n, {pl: krata=barreaux} 

barreau 
craw  n, {an: crow} corbeau 

crawn  n, {pe: qayrawân} 

caravane (convoi) 
cree  n, {lv: crè <cree>} rassasié, 

repu || ~ka vt, rassasier, repaître 
creel  n, {sa} croyance || ~a vt, 

croire (en) 
creem  n, {gr: khrêma} substance 

crehm  n, cramage || ~a vt, {la: 

cremare=brûler} crâmer 
crel  n, création || ~a vt, {la: creare} 

créer 
crem  n, {fr: crème} crème || ~aw 

adj, crémeux 

crep  n, {lv: creppa} caboche, 

tronche (tête) 
cri  n, {fr: crise} crise 

crih  n, {fr: crin} crin 

crihn  n, {fr: crin} crinière 
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cril  n, {fr: cri} cri || ~a vi/vt, crier 

crim  n, {fr: escrime} escrime || ~a 

vi, faire de l'escrime 

crin  n, décision || ~a vt, {gr: krino} 

décider de 
cris  n, {gr: khrusos} or || ~a vt, 

dorer || ~j adj, doré 

Crist  np, {gr: khristos=oint} Christ 

cristar  n, {op} folle 

exhubérante 
crit  n, {pr: criti} critique || ~a vt, 

critiquer || ~ihs adj, critique 

critx  n, {sa} raillerie || ~a vt, railler 

cro  adj, {sa} avare || ~vh n, avare || 

~z n, avarice 

croc  n, {fr: croquage} croquage || 

~a vt, croquer 

crodq  n, {co: krodj} pain recuit 

croe  adj, {sa: cro=avare} cupide || 

~vh n, homme cupide || ~z n, cupidité 

crof  n, {co: krof} ruse || ~a vt, 

ruser (vi) 

crog  n, {fr: croc} croc 

crojn  n, {gr: chronos=temps; fr: 

chronique (f)} chronique (f) 

crol  n, {an: scroll} manuscrit || ~a 

vt, écrire à la main 

cros  adv, {an: across} d'un côté à 

l'autre, d'un bout à l'autre, de gauche à 
droite (ou l'inverse), en travers || ~a vt, 
aller d'un bout à l'autre (de), traverser 
crost  n, {pl: krosta} pustule 

crow  n, {co: krôou=rivage} berge 

cru  n, {sa} ancre || ~ka n, 

(s')ancrer, jeter l'ancre, mouiller (bateau) 
crucs  adj, {sa} croustillant || ~a 

vi, croustiller 

crudq  n, {co: kroudj} biscuit 

cru-top : n, {sa: cru+top} 

mouillage (lieu abrité, où un bateau peut 
jeter l'ancre) 
crydh  n, {lv: cröa <crye-'ay>} 

cruche 
crypt  n, message crypté || ~a vt, 

{fr: crypter} crypter || ~aj n, cryptage 

cryx  adj, {sa} abrasif || ~yz n, 

abrasif 

csah  n, {fr: accent} accent (signe 

sur une lettre) 
csahr  n, {sa: csar=empereur} 

empire 
csar  n, {la: caesar} empereur 

cse  n, {fr: accessoire} accessoire || 

~kaw adj, accessoire 

csehn  n, {sa: csen=étranger (n)} à 

l'étranger 
csel  n, {fr: conseil} conseil (avis) || 

~a vt, conseiller 

csen  n, {gr: xenos} étranger || ~aw 

adj, étranger 

csept  n, {la: acceptio} acceptation 

|| ~a vt, accepter 

cset  n, {fr: cassette} cassette 

cs|ihl  vt, {sa: cs=x(signe en croix)} 

croiser || ~aqh n, croisement (lieu) || 
~eejk n, croisement (action) 

csir  n, {gr: xuron} rasoir 

csj|ihl  vt, {ég: ksi} s'incliner; se 

baisser || ~aqh n, fait de se baisser 

cson  n, {fr: consonne} consonne 

ctee  n, {gr: ktêsis} détention 

(possession) || ~ka vt, détenir (posséder) 

ctes  n, {gr: ktêsis} acquisition || ~a 

vt, acquérir 

ct|ihl  vt, posséder || ~aqh n, {gr: 

ktêma} possession, propriété || ~oew n, 
possesseur, propriétaire 
cto  n, transformation || ~ka vt, {co: 

kto} transformer 
cu  prép, {pl: ku=à, vers} vers (dans 

la direction approximative de) 
cub  n, {gr: kubos} cube 

cuc  n, {co: kouke=peau, écorce} 

membrane 
cuf  adj, {sa} obséquieux, servile, 

adulateur || ~z n, obséquiosité, servilité 

cug  n, {sa} pistolet, revolver, fusil, 

canon (toute arme à feu) 
cuhn  n, {la: cunnus} con (sexe de 

la femme) 
cuhn-les : n, {sa: cuhn+les} 

cunnilingus 
cuht  n, {lv: cunt <cuunt>} comte 

cul  adj, {co: koul} sourd 
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culp  n, {la: culpa} culpabilité || 

~aw adj, coupable 

cum  conj, {la: cum} puisque 

cun  n, {co: koun} matrice 

cup  n, {fr: coupe; an: cup} tasse 

cupl  n, {co: koupel} henné 

curs  n, {la: cursus} cours 

(circulation) || ~ ac n, imparfait (temps) 

curt  n, {an: court} cour (surface) 

cut  n, auscultation || ~a vt, {pr: 

escouta} ausculter 
cutx  n, marteau || ~a vt, {pl: kuc 

<cutck>} marteler || ~aj n, martellement 

cwa  adv, {sa} comment 

cwag  adj, {sa: coe+ag 

(fusionnés)} étanche || ~z n, étanchéité 

cwahj  n, {sa} occasion (affaire) 

cwahn  n, {sa: cwo+ahn 

(fusionnés)} anniversaire (chaque année) 
|| ~aw adj, anniversaire 

cwaht  n, {fr: quantité} quantité 

cwaj  adv, {sa} comme || ~a vi, 

sembler || ~aw adj, semblable || ~z n, 
similitude 
cwajd  adj, {lv: cuaidus} avide || 

~z n, avidité 

cwal  adj, {la: aequalis} égal || ~a 

vt, égaler || ~z n, égalité 

cwalt  n, {la: qualitas} qualité || ~a 

vt, qualifier 

cwan  conj, {la: quando} quand 

cwar  adj, {la: quadra} carré || ~z 

n, carré 

cward  adj, {la: cardinalis} 

cardinal (point, etc.) 
cwarn  adj, {la: cohaerens} 

cohérent || ~z n, cohérence 

cwart  n, abréviation (mot) || ~a 

vt, {la: coartare} abréger || ~aj n, 
abréviation (action) 
cwas  n, {pl: kwas} acide || ~aw 

adj, acide 

cwat  n, {la: aequator} équateur 

cwaths  n, {la: quaestio} question 

|| ~a vt, questionner || ~aj n, 
questionnage 

cwatks  n, {sa: cwaths=question} 

le fait de poser une question || ~a vt, 
poser une question 
cwaw  adj, {la: aequalis=égal} 

équitable || ~z n, équité 

cwawl  n, {al: Qualle <cva'lyy>} 

méduse 
cwawm  n, {al: Qualm <cvalm>} 

épaisse fumée 
cwe  adj, {fr: quelque} quelque(s) || 

~ ol pron ind, quelque part 

cwej  pron rel, {fr: quoi; it: che} 

quoi, que 
cwel  n, {ie: kwel [quenouille]} 

quenouille || ~a vi, tourner en rond 

cwer  n, plainte || ~a vi, {la: queri} 

se plaindre (vp) (de,de) 

cwerc  n, retenue || ~a vt, {la: 

coercere} retenir (garder) 
cwes  n, {la: quaestio=question} 

demande || ~a vt, demander 

cwest  n, {la: quaestio=question} 

demande (personnelle) || ~a vt, se 
demander 
cwew  n, réprimande || ~a vt, {an: 

quell} réprimer, étouffer (une rebellion) 
cwi  adj, {la: quinque} cinq 

cwib  n, {la: aequilibrius} équilibre 

|| ~a vt, équilibrer 

cwif  adj, {sa: cwi+f} cinquième 

cwih  adj, {sa: cwi=cinq} quintuple 

cw|ihl  vt, {po: querer <cyyrkee'r>} 

vouloir || ~aqh n, volonté 

cwiht  n, démission || ~a vt, {an: 

quit} démissionner 
cwil  adj, {la: quia} parce que 

cwim  n, {sa} pansement || ~a vt, 

panser 
cwip  n, {fr: équipe} équipe 

cwir  n, cri d'animal || ~a vt, {la: 

quiritare=crier} crier (pour un animal, ex: 
ip-cwira = hennir (cheval); bow-cwira = 
mugir, meugler (boeuf); xajm-cwira = 
caqueter (poule). Mais on dira : ex: y 
xajm cwiryd = une poule caquette; u ip 
cwiryd = le cheval hennit; ...) 
cwis  adv, {sa: cwi=cinq} cinq fois 
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cwit  n, action de quitter || ~a vt, 

{an: quit} quitter 
cwiw  adj, {la: tranquillus} 

tranquille || ~a vt, tranquilliser || ~z n, 
tranquillité 
cwo  adj distr, {la: quodque} 

chaque || ~ pron distr, chacun (neutre) || 
~vh pron distr, chacun (individu) 

cwol  n, {sa: cwihl=vouloir; an: 

call=appeler} invocation || ~a vt, invoquer 

cwon  n, {an: quotation} cote 

(boursière, etc.) 
cwot  n, {in: quote=apostrophe 

(COBOL)} apostrophe 
cwul  adj, {an: cool; sa: 

cwiw=tranquille (fusionnés)} peinard 
cxent  n, {la: accentus} accent 

tonique || ~a vt, accentuer (appuyer) 

cxes  n, {la: accessus} abord 

cx|ihl  vt, {fr: cacher} cacher, se 

cacher || ~aqh n, cache, cachette 

cxip  n, {la: accipere} accueil || ~a 

vt, accueillir 

cy  adj, {op} hypocrite || ~z n, 

hypocrisie 
cyb  n, {la: cubile} lit 

cyc  n, {lv: cuc <cuuc>} coucou 

cycl  n, {gr: kuklos} circuit (tous 

sens) 
cyh  adj, {la: cunnus} con || ~z n, 

connerie 
cyhb  n, {la: cymba} canot 

cyhn  n, {la: cunnus=con} connerie 

|| ~a vi, déconner 

cyht  n, {gr: kuma, -atos} lame 

(vague) 
cyl  n, {la: color} couleur 

cylp  adj, {la: culpa=culpabilité} 

coupable 
cylt  n, {la: cultus} culture 

(pratique) 
cym  adv, {la: cum} quoique, plutôt 

cyn  n, {gr: kun} casquette 

cyp  n, {an: cup} coupe (bol) 

cyr  adv, {la: cur} pourquoi 

cyrc  n, {la: circus} cirque 

cyrs  n, {la: cursus} course || ~a 

vt, courir; courser (poursuivre en courant) 

cyrt  adj, {gr: kurtos} convexe || ~z 

n, convexité 

cyrx  n, {la: circus=cirque} arène 

cyst  n, détention (prison) || ~a vt, 

{la: custodire} détenir (prison) || ~vh n, 
détenu (prisonnier) 
cyt  n, discussion || ~a vt, {fr: 

discuter} discuter 
cytx  n, {lv: cucha <cuu'tckay>} 

couenne 
cyv  n, récupération || ~a vt, {an: 

recover; fr: recouvrer} récupérer, 
recouvrer 
cywt  n, {la: cultus} culte 

 

D 

d  n, <de> d 

da  conj, {sa} que (comparatif) 

dacs  adj, {la: edax} vorace || ~yz 

n, voracité 

daf  n, dédicace || ~a vt, {co: 

taouo=donner un nom} dédicacer 
dah  n, {sa} groupie 

dahg  n, {fr: danger} danger 

dahgoe  n, {fr: danger} péril || 

~kaw adj, périlleux 

dahj  n, {sa} grande dame (de haute 

importance) 
dahns  n, {fr: danse; an: dance} 

danse || ~a vt, danser 

dahw  n, {sa} fichu, capable 

daj  n, {ja: dai} bureau (meuble et 

lieu) 
dajd  n, {gr: Daidalos=dieu grec qui 

construisit le labyrinthe de Crète} dédale 
dal  n, {pl: dal} distance 

dam  n, {fr: dame} dame, madame 

dan  n, {pl: dane (fpl)=données} 

informatique || ~ sa, informaticien 

dar  n, {pl: dar} présent (cadeau) 

darns  n, {sa: dahns=danse fr: 

arène} piste de danse || ~a vt, danser sur 
la piste de danse 
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dat  n, {fr: date} date 

dav  n, {fr: davier} davier, forceps 

daw  n, {sa} essuyage (séchage) || 

~a vt, essuyer (sécher) 

dawl  n, {fr: dalle} dalle || ~a vt, 

daller 
dawn  n, {ro: dauna=préjudice} 

(mauvais) coup, événement fâcheux || ~a 
vt, frapper (fig.) 

daz  n, {sa} rendez-vous galant 

DD  n, {sa: dehs disc} compact 

disc, CD 
DD-rom  n, {sa: dehs disc+rom} 

cédérom 
de  prép, {la: de} au sujet de, 

concernant || ~ka vt, concerner || ~vh n, 
personne à considérer || ~z n, sujet 

deb  n, {la: debitum} dette 

dec  n, {la: december} décembre 

decs  n, {la: dexter} droite || 

decsaw adj, à/de droite || ~il adv, à droite 

dedh  n, {la: dea} déesse 

dee  préf, {fr: dé-} dé-, contraire de || 

~kils adv, au ~ (de) || ~ka vt, faire le 
contraire (de) || ~kaw adj, contraire || ~z 
n, contraire 

dee-ap : n, {sa: dee+ap} 

déménagement || ~a vi, déménager 

deed  n, usage exclusif || ~a vt, {la: 

dedere} consacrer (donner uniquement) 
deej  n, legs || ~a vt, {co: têi=donner} 

léguer 
deel  adj, {gr: dêlos} évident 

deem  adj, {gr: dêmosios} officiel 

deen  adj, {gr: dênos} projet || ~a vt, 

projeter, envisager 
dee-traw : n, {sa: dee+traw} 

départ en retraite 
def  n, {fr: devise} devise (sentence) 

|| ~a vi, deviser 

defi  n, {fr: défi} défi || ~ka vt, défier 

[[de_fi]] 
deg  n, {la: index} index, répertoire || 

~a vt, répertorier 

deh  adj indéf, {sa} certain(s) (ex: 

certaines choses = deh xogs) || ~vh(s) n, 
certain(s) (hommes) 

dehg  adj, {fr: dingue} affolant || ~a 

vt, affoler || ~z n, affolement 

dehl  n, {fr: dénivelé} dénivelé || ~a 

vt, déniveler || ~aj n, dénivelation 

dehm  n, dénommination || ~a vt, 

{fr: dénommer} dénommer 
dehn  n, {gr: dennos=outrage} 

dernier outrage || ~a vi, faire subir les 
derniers outrages 
dehp  adj, {la: redemptio} 

rédemption 
dehs  adj, {la: densus} compact, 

dense || ~ disc, compact disc 

dej  n, {fr: dé} dé 

dejc  n, démonstration || ~a vt, {gr: 

deiknumi=montrer, prouver} démontrer 
dejf  adj, {vf: deible} débile 

dejk  adj, {la: dein} ensuite 

dejla  vt, {la: delere} détruire 

dejm  adj, {gr: deigma} spécimen 

dejn  adj, {gr: deinos} grave || ~z n, 

gravité (importance) 
del  n, toute sorte de spectacle, 

expo, etc. || ~a vt, {gr: dêlo} montrer 

delf  n, {gr: delphis} dauphin 

(animal) 
delt  n, {gr: delta} delta 

dem  n, {gr: dêmos} peuple || ~aw 

adj, populaire 

dem-pow : n, {sa: dem+pow} 

démocratie || ~a vt, démocratiser || ~aw 
adj, démocratique 

den  n, {la: dens} dent 

den-alg : n, {sa: den+alg} mal 

de dent 
den-doc : n, {sa: den+doc} 

dentiste 
den-stal : n, {sa: den+stal} 

dentier 
dep  n, {gr: depas=coupe} trophée 

dept  n, {fr: débat} débat, 

débattement (lutte) || ~a vi, se débattre 

deq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <d> 
deqh  n, inquiet || ~z n, {gr: deos} 

inquiétude || ~a vt, (s')inquiéter 
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der  n, écorchure || ~a vt, {gr: derô} 

écorcher 
des  adj, {la: deses} fainéant || ~a vi, 

fainéanter || ~yz n, fainéantise 

det  n, {fr: dette} débit || ~a vt, 

débiter 
detx  adj, {ro: decis=prêt 

<'deetxis>} prêt à tout 
dev  n, {fr: devis} devis || ~a vi, faire 

un devis 
dew  n, {la: deus} dieu || ~a vt, 

diviniser || ~am n, déesse || ~aw adj, 
divin || ~z n, divinité 

Dew  np, {la: Deus} Dieu 

dewl  n, désignation || ~a vt, {gr: 

dêlo=montrer} désigner 
dex  n, {fr: dèche (argot)} déchéance 

|| ~a vt, déchoir || ~j adj, déchu 

dhaq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <dh> 
di  pron rel, {sa} que 

dic  n, {gr: dikaion} raison (motif 

valable) || ~a vi, avoir raison (ex: Vous 
avez eu raison de démissionner pour un 
meilleur travail = Dicerl cwihta to y pju 
traw) 
dict  n, {la: dictum} sentence 

did  n, {sa} donnée 

did-bas : n, {sa: did+bas} base 

de données 
didq  n, {la: edicere} citation || ~a 

vt, citer 

dif  n, déchiquetage || ~a vt, {la: 

differre} déchiqueter 
dift  n, méfiance || ~a vt, {la: 

diffidere} se méfier (de) 
dig  n, {la: digitus} doigt || ~aw adj, 

digital 
digh  n, définition || ~a vt, {ch: 

ding=déterminer} définir 
dihg  adj, {fr: dingue} dingue || ~a vt, 

rendre dingue, abasourdir 
d|ihl  vt, {la: debere} devoir 

(nécessité) || ~aqh n, nécessité || ~eeb 
adj, nécessaire 

dihm  n, {la: dynamis=force} 

dynamisme || ~aw adj, dynamique || ~yz 
n, dynamique (f) 

dihn  n, {np: James Dean} morceau 

(fam.), engin (fam.) (belle fille ou beau 
garçon) 
dihs  n, {gr: dys (préfixe)} difficulté 

diht  n, congé (départ obligé) || ~a vt, 

{la: dimittere} congédier 
dij  n, {la: diem=jour; fr: (mi)di} aube 

dil  n, {po: dia <di'ay>} jour 

dild  n, {sa} droit de faire || ~a vi, 

avoir le droit (de) (ex: J'ai le droit de faire 
ce qu'il me plaît = ~od fihl lee fjod) (ex: 
Vous avez le droit d'être heureuse = ~ed 
sihl yg) 
dim  n, {la: dimensio} dimension 

dimih  n, {br: de mim <di mih> 

(=de moi)} tout ce qui concerne une 
personne. (ex: nju dimih = notre parcours 
personnel) [[di_mih]] 
dimt  n, licenciement || ~a vi, {la: 

dimittere} licencier (congédier) 
din  n, circulation (trafic) || ~a vi, {gr: 

dineuô} circuler (véhicule) 
dip  n, {gr: dipsa} soif 

dipl  n, {gr: diplous} équivoque, 

louche 
diq  adv, {sa} ici-bas 

diqh  adj, {fr: idiot} idiot || ~z n, 

idiotie 
dir  n, dictée || ~a vt, {fr: dire} dicter 

|| ~aj n, diction 

dis  adj, {sa: dihs=difficulté} difficile 

disc  n, {la: discus} disque 

discti  n, {sa: disc+ti} disquette 

dit  n, {fr: diète,dire} diète, parlement, 

chambre des députés || ~a vt, 
parlementer || ~or n, parlementaire 

ditx  n, proclamation || ~a vt, {la: 

edicere=proclamer une ordonnance} 
proclamer 
div  n, {fr: diable; an: devil} diable 

diw  n, {la: deus=dieu pour "jour de 

Dieu"} dimanche || ~aw adj, dominical (du 
dimanche) 
diwn  n, {ar: diwan=sofa} divan 

dix  n, {la: indicium=marque} repère 

|| ~a vt, repérer || ~aj n, repérage 
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diz  n, {sa} demoiselle, 

mademoiselle 
dj  n, {an: Don't=ne pas; sa: 

J(ihl)=avoir} suivi d'un suffixe du 2ème 
groupe (sauf verbal: "a" donc non 
conjugable) signifie "ne pas avoir" (ex: 
dom djor = homme qui n'a pas de maison 
(sans abri, SDF); traw djahr = femme qui 
n'a pas de travail (chômeuse); traw djyz = 
le fait de ne pas avoir de travail, 
l'absence de travail) (voir: "dz" = "ne pas 
être") 
djajt  n, {gr: diaita} expertise || ~a 

vt, expertiser || ~or n, expert 

djal  n, {la: dialogus} dialogue || ~a 

vt, dialoguer 

djam  n, {fr: diamant} diamant || ~a 

vt, diamanter 

djat  n, {la: diaeta} régime, diète || 

~a vt, faire un régime 

djec  n, {la: adjectio} addition 

djet  n, {fr: diète} jeûne, diète totale 

|| ~a vi, jeûner 

dj|ihl  vt, {la: dicere} dire || ~eejk n, 

diction 
djol  n, {sa: djihl=dire} articulation 

(prononciation) || ~a vt, articuler 
(prononcer) 
djuf  n, {la: diluvium} déluge 

djug  n, divagation || ~a vi, {la: 

divagari=errer çà et là} divaguer 
djum  n, {gr: dilêmma} dilemme 

djun  n, ajout || ~a vt, {la: 

adjungere} ajouter 
djur  adj, divers || ~z n, {la: 

diversitas} diversité 
djut  n, {la: dilatio} sursis || ~aw adj, 

sursitaire 
dkahq  n, {sa} nom de la lettre 

Argpal (globe) ayant la valeur <dk> 
do  conj, {po: do <du>} de 

(provenance) || ~ka vt, provenir (de) || ~ 
nal, désormais, à partir de maintenant || 
~z n, provenance 

dob  adj, {it: dopo=après} suivant || 

~a vt, suivre, succéder 

doc  n, {fr: doc=docteur (argot)} 

docteur, médecin 

docs  n, {gr: doxa} conjecture || ~a 

vt, conjecturer 

dodh  n, {fr: je dois} devoir (moral; 

patriotique, etc.) 
dodq  n, {sa: do+dqu} ablatif 

doe  adv, {sa} tout de suite 

doel  n, {la: dolor} regret || ~a vt, 

regretter 
doem  n, {fr: dôme} dôme 

doer  n, {gr: dôron} présent, don 

dog  n, {gr: doxa} réputation 

do-gin : n, ce qui concerne les 

aborigènes || ~vh n, {sa: do+gin+vh} 
aborigène || ~aw adj, aborigène 

doh  n, {sa: don=permission} permis, 

licence 
dohjk  n, {sa} embêtant || ~a vt, 

embêter (gêner) || ~z n, embêtement 

dohjn  n, {fr: domaine} domaine 

(terre) 
dohn  n, domination, emprise || ~a 

vt, {la: dominari} dominer 

dohp  n, {pl: dab <dohp>} chêne 

dohpt  n, domptage || ~a vt, {fr: 

dompter} dompter 
doj  adv, {sa} tout à l'heure (ex: doj 

sarl eqh = tout à l'heure elle était là; elles 
viendront tout à l'heure = cahrf doj) 
dojk  adj/n, {sa} élastique (adj/f) || ~z 

n, élasticité 

dojn  n, possibilité (permise) || ~a 

vt, {sa: don=permission} pouvoir, avoir la 
permission (de) (ex: dojnod dqina = j'ai la 
permission d'entrer = je "peux" entrer) 
dol  n, {la: dolor} douleur || ~a vi, 

faire mal, faire souffrir || ~aw adj, 
douloureux, pénible, qui fait souffrir 
dom  n, {pl: dom} maison || ~-xnihl 

vt, changer de maison, déménager 

dom-sog : n, {sa: dom+sog} 

pantoufle 
dom-traw : n, {sa: dom+traw} 

devoir (travail scolaire) 
don  n, permission; droit (ex: droits 

de reproduction (copyrights) = peen-dons 
|| ~a vt, {fr: donner; la: dare} permettre 

dop  n, dopage || ~a vt, {an: dope} 

doper 
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doqhl  conj, {sa: do ol (fusionnés)} 

d'où (ex: d'où cette solution=doqhl oz 
solt; d'où viens-tu=hdo ol ced?) 
dorp  n, {gr: dorpon} dîner || ~a vi, 

dîner 
dors  n, {la: dorsum} dos 

dors-prem : n, {sa: 

dors+prem} dossier (d'une chaise) 
dorx  n, {pl: dorsz <dorx>} 

merluche 
dos  n, {fr: dose} dose || ~a vt, doser 

dot  n, {fr: dot} dot (pour un mariage, 

etc.) 
doth  n, {vf: doe=courant d'eau} 

courant (électrique), jus (électrique) 
dov  n, dotation || ~a vt, doter || ~j 

(ga) adj, {fr: doué} doué (de) 

dow  adj, {fr: doux} doux || ~z n, 

douceur 
dowr  n, {am: dollar} dollar 

dowv  n, navigation sur une mer 

docile || ~a vi, {sa: dow=doux} naviguer 
sur une mer docile 
dqa  adv, {it: già} déjà 

dqac  n, applaudissement || ~a vt, 

{co: djak=battre des mains} applaudir 
dqag  n, {an: jack} jack 

(connecteur) 
dqahj  n, {sa} amusement || ~a vi, 

s'amuser 
dqahjn  n, {sa} confident 

dqahj-parc : n, {sa: 

dqahj+parc} parc d'attractions 
dqahm  n, {sa: qahn=procuration} 

procureur 
dqahn  n, {sa: dqan=boîte} 

discothèque, boîte de nuit 
dqahw  n, accompagnement || ~a 

vt, {sa: dqihl=aller} accompagner 

dqaj  adj/n, {an: gay; sa: 

gaj=homme} homosexuel, gay (homme) 
dqajl  n, apparition || ~a vi, {co: 

djaeio} apparaître 
dqajn  n, {sa} confidence || ~aw 

adj, confidentiel || ~yz n, confidentialité 

dqal  n, {co: djal} branche 

dqam  n, {co: djame=papyri,livres} 

cahier 
dqan  n, {co: djane} boîte 

dqap  n, {sa} moteur || ~a vt, 

motoriser 
dqaqhc  n, {sa: 

dq(ihl)+aqh+c(ihl)} allée et venue, course 
|| ~a vi, aller et venir, faire une course 

dqar  n, affirmation || ~a vt, {co: 

djara} affirmer 
dqat  adj, mûr || ~a vt, {co: djate} 

mûrir || ~aj n, mûrissement 

dqawn  n, marche || ~a vt, {sa: 

dq(ihl)+awn+a} marcher (aller à pied) 
dqawn-wi : n, {sa: dqawn+wi} 

trottoir 
dqawt  adj, {co: djaut} misérable; 

fauché (fam.) 
dqe  n, {co: dje} afin de, afin que 

dqebs  n, {co: djebs} charbon || 

~aw adj, charbonneux 

dqec  n, {sa: dq(ihl)+ec} sortie 

(passage) || ~a vi, sortir (de) || ~aj n, 
sortie (action) 
dqee  n, {co: djê} récipient 

dqeec  n, piqûre || ~a vt, {co: 

djeeke} piquer 
dqeej  n, {co: djêi} éclat || ~a vi, 

éclater || ~aj n, éclatement 

dqeel  n, {co: djeele} action de 

recueillir (protection) || ~a vi, recueillir 

dqef  n, {co: djph-, djep-=heure} 

horaire, prévisions, programme (dans le 
temps) || ~a vt, prévoir, programmer 
(dans le temps) 
dqef-neraw : adj, {sa: 

dqef+ner(aw)} dans le sens contraire des 
aiguilles d'une montre 
dqef-senaw : adj, {sa: 

dqef+sen(aw)} dans le sens des aiguilles 
d'une montre 
dqeg  n, {fr: adjectif} adjectif 

dqehg  n, {sa} acrobatie || ~a vi, 

faire des acrobaties || ~aw adj, 
acrobatique || ~or n, acrobate 

dqehl  adj/n, {la: gemellus} jumeau 

|| ~a vt, jumeler 
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dqehm  n, détermination, 

résolution || ~a vt, {co: djem=trouver} 
déterminer 
dqehw  n, {sa: dqen+vow} 

personne représentée par un élément 
vocalique (conjugaison : voir grammaire) 
dqej  n, {co: chdjêi=parole} propos 

|| ~a vt, proposer || ~aj n, proposition 

dqejp  n, {sa: dqep=heure} 

horloge 
dqel  n, allumage || ~a vt, {co: 

djela} allumer 
dqem  n, {an: jam} embouteillage 

dqen  n, {it: gente=gens} 

personne, individu || ~aw adj, individuel || 
~ism n, individualisme || ~ist adj, 
individualiste || ~s npl, gens 

dqep  n, {co: djep} heure || in ~, à 

l'heure 
dqer  n, {co: djêr} espion || ~a vt, 

espionner || ~aj n, espionnage 

dqes  adv, {sa: qes=deux} deux 

fois 
dqest  n, {la: gestio} gestion || ~a 

vt, gérer 

dqev  n, {sa: qef=plaisantin} 

plaisanterie, bon mot 
dqew  adv, {co: djoi, 

edjêou=bateau} marine (marchande, 
civile) 
dqewvh  adv, {sa: dqew+vh} 

marin (civil) 
dqhihl  vt, {sa: doka=venir de} venir 

de (provenance) 
dqi  n, {co: dji} influence || ~ka vt, 

influencer 
dqic  n, jet || ~a vt, {la: adjicere} 

jeter 
dqien  n, {am: jean} jean (pantalon 

et tissu) 
dqiet  n, {co: djit=tortue} tortue 

d'eau 
dqif  n, {fr: gifle} gifle || ~a vt, gifler 

dqig  n, {an: gigolo} gigolo 

dqih  prép, {co: ndjin} depuis 

dqihc  n, refoulement || ~a vt, {sa: 

dqica=jeter} refouler 

dq|ihl  vi, {sa} aller (dqu, à) || ~ihl 

ah, s'élever, monter || ~ihl ca, s'abaisser, 
descendre || ~aqh n, départ (démarrage) 
|| ~ihl own, s'en aller 

dqihn  n, {sa: dqina=entrer} intrus 

dqihr  n, distraction || ~a vi, {co: dji-

n-hra} se distraire 
dqihs  n, intronisation || ~a vt, {sa: 

dqina=entrer} introniser 
dqil  n, {sa} joie || ~aw adj, joyeux 

dqim  n, détection || ~a vt, {co: 

djimi=trouver} détecter || ~or n, détective 

dqimp  n, {co: djimpe=chaleur 

brûlante} canicule 
dqin  n, {sa: dq(ihl)+in} entrée 

(passage) || ~a vi, entrer (dans) || ~aj n, 
entrée (action) 
dqinehj  n, {sa: dqin+ehj} 

introduction (texte) 
dqip  n, {co: djipeh} pomme (fruit) 

Dqipt  np, {an: Egypt} Egypte 

dqiqh  n, {la: legio} légion || ~vh n, 

légionnaire 
dqiqk  n, {sa: dqiqh=légion} 

légionnaire 
dqir  n, virage || ~a vi, {it: 

girare=tourner} prendre un virage, 
changer de direction 
dqis  n, soulèvement || ~a vt, {co: 

djisi} se soulever (foule) 
dqit  n, prélèvement || ~a vt, {co: 

djit=prendre} prélever 
dqiw  n, délit || ~a vt, {co: 

djioue=voler, dérober} commettre un délit 
(sur) 
dqiwvh  n, {sa: djiw+vh} 

délinquant 
dqo  n, {co: djo} tempête 

dqob  n, {an: job} emploi || ~a vt, 

employer || ~or n, employeur || ~vh n, 
employé 
dqoc  adj, complet || ~a vt, {co: 

djok} compléter || ~er n, complément || 
~yr adj, complémentaire 

dqoe  adj, {co: djo} mauvais || wihl 

~, faire mauvais 

dqoeb  adj, {co: djôb} faible || ~a 

vt, faiblir, s'affaiblir || ~z n, faiblesse 
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dqoec  adj, fin, terminus, terme || 

~a vt, {co: djôk} terminer || ~er, Gramm. 
terminaison 
dqoef  adj, {co: djôf=chaleur} 

chaud || ~a vt, réchauffer || ~aj n, 
réchauffement || wihl ~, faire chaud 

dqoeg  adj, {co: djôk=terminer} 

terminal (INFORMATIQUE, etc.) 
dqoel  n, {co: djôl} retournement || 

~a vt, retourner (sens dessus dessous) 

dqoem  n, {co: djôm} race 

dqoer  n, dispersion || ~a vt, {co: 

djôr} disperser 
dqoerm  n, signal || ~a vt, {co: 

djôrm} faire signe, signaler 
dqoerp  n, offense || ~a vt, {co: 

djôrp} offenser 
dqoes  n, responsabilité || ~a vi, 

{co: djôs} charger, donner la 
responsabilité (à) || ~aw adj, responsable 

dqoet  n, passage à travers || ~a vi, 

{co: djôt} passer à travers 
dqof  n, {co: djofdjef} cuisson || ~a 

vt, faire cuire 

dqoh  n, {co: djôm=document, livre} 

dossier (document) 
dqohf  n, règle (objet) || ~a vt, {co: 

djônf} régler (ajuster) || ~aj n, réglage 

dqohg  n, jonglerie || ~a vt, {an: 

jongle} jongler (avec) || ~or n, jongleur 

dqoht  n, énervement || ~a vi, {co: 

djônt} se mettre en colère, s'énerver 
dqohw  n, {co: djônf=chance} 

talisman 
dqoj  n, {co: djoi} mur 

dqojl  n, {co: djôili} dépôt || ~a vt, 

(se) déposer 
dqojm  n, toilette (laver) || ~a vt, 

{co: djôkm} se laver 
dqol  n, refus || ~a vt, {co: djol} 

refuser 
dqolc  n, étendue || ~a vt, {co: 

djôlk} (s')étendre 
dqom  n, {co: djoome} document 

dqon  n, {co: djon} vallée 

dqonf  n, {co: djônf} hasard || ~a 

vi, arriver par hasard 

dqonti  n, {sa: dqon+ti} val, 

vallon 
dqop  n, {co: djop} plat 

dqoqhm  n, {co: djoome} 

papyrus 
dqor  n, étude || ~a vt, {co: djor} 

étudier || ~or n, étudiant 

dqorm  n, empressement || ~a 

vi, {co: djôrm} se dépêcher, s'empresser 
(de), se presser 
dqorp  n, problème || ~a vt, {co: 

djôrp=faire un faux pas, se heurter} 
rendre difficile 
dqos  n, {co: djos} moitié 

dqot  n, pénétration || ~a vt, {co: 

djot} pénétrer 
dqov  adj, {co: djôf} chaleur 

dqow  n, expédition (exploration) 

|| ~a vt, {co: djoou=envoyer} partir en 
expédition 
dqowc  n, {co: djolks} sévérité || 

~aw adj, sévère 

dqowk  n, expédition (envoi) || ~a 

vt, {co: djoou=envoyer} expédier 

dqox  adv, {sa: dqoe+xto 

(fusionnés)} au mauvais moment, quand 
il ne faut pas || ~a vt, arriver au mauvais 
moment, tomber mal, arriver à un 
moment inopportun 
dqu  prép, {sa: dqihl=aller} à 

(direction); pour (envers) || ~shor n, 
destinataire || ~ka vt, aller à || ~kaw adj, 
destinataire || ~z n, destination 

dquc  n, {sa} tir || ~a vt, tirer (sur) 

dquf  n, brûlure (par un produit) || 

~a vt, {co: djouf} brûler, être acide 

dquh  adj, {la: juvenis} jeune || ~a 

vt, rajeunir || ~aj n, rajeunissement || ~vh 
n, jeune 

dqus  n, {la: jussus} ordre 

(impératif) || ~a vt, ordonner, donner un 
ordre 
dqwap  adj, {co: djlap=difficulté} 

pénible || ~z n, peine, difficulté 

dqwihl  vt, {sa: dquka=aller à} 

aller à 
dqyb  n, {la: sub=sous} 

soumission (subie) || ~a vi, se soumettre 
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dqyhg  n, {an: jungle} jungle || 

~aw adj, de la jungle 

dqyjt  adj/n, {sa: dqaj et yjt 

(fusionnés)} bisexuel, bisexuelle (homme 
ou femme) || ~yz n, bisexualité 

dqyn  n, {fr: jeune} jeune 

dqys  adv, {an: just} juste 

(exactement) 
dra  n, service (coup de main) || ~ka 

vt, {gr: fraô-ô} être au service de 

draf  n, {sa} drapeau 

drag  n, {fr: drague} drague || ~a 

vt, draguer 

drag-elsh : n, {fr: drag+elsh} 

lieu de drague homo 
drahj  n, {an: drag queen} travesti, 

drag queen 
dram  n, {gr: drama} dram || ~aw 

adj, dramatique 

drap  n, {gr: drapetês} fugitif || ~aw 

adj, fugitif 

drec  adj, {la: directus} direct || ~aj 

n, direction 

dren  n, drain || ~a vt, {an: drain} 

drainer || ~aj n, drainage 

dri  prép, {sa} pendant, durant || ~z 

n, moment, durée de temps (quelconque) 

dric  n, {ro: dric} corbillard 

drif  n, {fr: dérive} dérive || ~a vt, 

dériver (tous sens) 
driga  vt, {la: diriguere} se diriger 

(dqu, vers) 
drih  n, {sa: dring} sonnerie || ~a vt, 

retentir (sonnerie) 
drihg  n, {fr: dring (onomat.)} 

sonnette || ~a vt, sonner 

dr|ihl  vt, {la: durare} durer || ~aqh 

n, durée || ~idh prép, durant || ~ijl adv, 
cependant (pendant ce temps) 
dril  n, {fr: brindille} brin, brindille 

drim  adj, {gr: drimus} subtil, fin || 

~z n, subtilité, finesse 

dris  n, {la: derisus} risée || ~a vt, 

ridiculiser || ~aw adj, ridicule 

driw  adv, {sa: dri+iw (fusionnés)} 

au bon moment, quand il faut || ~a vt, 
arriver au bon moment, tomber bien, 
arriver au moment opportun 

drog  n, {fr: drogue; nl: droog=sec} 

drogue || ~a vt, droguer || ~a ew vp, se 
droguer 
droj  adj, {fr: droit} vertical || ~z n, 

verticalité 
drom  n, {gr: dromos} lieu de 

course 
dros  n, {gr: drosos} rosée 

drow  adj, {nl: drol=lutin} drôle || 

~z n, drôlerie 

drup  n, {pl: drob <drup>} volaille 

drut  n, {pl: drut} fil de fer 

dryf  n, {sa} bannière 

dryp  n, égratignure || ~a vt, {gr: 

druptô} égratigner 
du  n, louage (donné) || ~ka vt, {la: 

conducere=prendre à loyer; fr: donner} 
louer (donner à loyer) 
dub  n, {ro: duba} fourgon, 

fourgonnette 
dug  n, {la: dux} général (militaire) 

duh  conj, {la: dum} pendant que, 

tandis que 
dujk  n, {sa} ressort (objet) || ~z n, 

ressort (élasticité) 
dul  n, {gr: douleia} asservissement 

|| ~a vt, asservir 

dum  prép, {la: dum} jusqu'à (ce 

que) 
dume  n, {op} bon vivant 

[[du_me]] 
dun  n, {sc: dunn} duvet 

duph  n, {ro: duh=esprit <duph>} 

spiritisme 
duw  n, {la: dol <duw>} fosse 

dux  n, {fr: douche} douche 

dwen  n, {la: adventura} aventure 

dwers  adj, {la: adversus} 

adverse || ~vh n, adversaire || ~yz n, 
adversité 
dw|ihl  vt, {fr: devoir} devoir (qch à 

qn) || ~aqh n, dû 

dyb  n, {la: dubium} doute || ~a vt, 

douter (de) 
dyhn  n, {nl: dunen} dune 

dyj  n, {fr: deuil} deuil || ~a vi, être 

en deuil 
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dyl  n, {la: adulescens} adolescent 

(garçon ou fille) || ~aw adj, adolescent || 
~gaj n, adolescent (m) || ~vh n, 
adolescent (m) || ~fim n, adolescente (f) 
|| ~am n, adolescente (f) || ~z n, 
adolescence 
dym  conj, {la: dum} pourvu que 

dyn  adj, {fr: dernier} dernier 

Dytx  np, {al: Deutschland} 

Allemagne 
dytx|aw  adj, {sa: Dytx+aw} 

allemand || ~vh n, Allemand (habitant) 

dytxw  n, {sa: Dytx+w} allemand 

(langue) || ~a vi, parler allemand || ~or n, 
germanophone || ~yr adj, germanophone 

dz  n, {an: Don't=ne pas; sa: 

S(ihl)=être} suivi d'un suffixe du 2ème 
groupe (sauf verbal: "a" donc non 
conjugable) signifie "ne pas être" (ex: ahp 
dzor = homme qui n'est pas important (le 
commun des mortels); fir dzahr = femme 
qui n'est pas fière; pleqh dzyr dqan = une 
boîte (dqan) qui n'est pas pleine (pleqh)) 
(voir: "dj" = "ne pas avoir") 
dz|ihl  vt, {sa} toucher || ~aqh n, 

toucher || ~eejk n, action de toucher 

dzon  n, {gr: zôna} écharpe 

 

E 

e  n, <e> e 

e  pron pers, {sa: dqehw "e"} vous 

(sing. et pluriel de politesse) || ~kem, 
vous-même(s) 
eb  adj, {co: ebo} muet 

ec  prép, {gr: exô; ektos} hors (de), 

dehors || ~a vt, extraire || ~aj n, extraction 
|| ~aw adj, extérieur, externe 

ec-ap : n, déménagement || ~a vi, 

{sa: ec+ap+a} quitter son domicile, 
déménager 
ec-ciw : n, {sa: ec+ciw} faubourg 

ecf  adj, {sa: ec+of (fusionnés)} hors 

circuit, pas dans le coup 
ec-iph : n, exorcisme || ~a vt, {sa: 

ec+iph} exorciser || ~or n, exorciste 

ec-jur : n, fait d'abjurer || ~a vt, 

{sa: ec+jura} abjurer 

ec-migr : n, {sa: ec+migr} 

émigration || ~a vt, émigrer (vi) 

ec-oep : n, {sa: ec+oep} 

déduction, décompte || ~a vt, déduire, 
décompter 
ec-orbj : adj, {sa: ec+orb+j} 

exorbité 
ec-phym : n, {sa: ec+phym} 

exhumation || ~a vt, exhumer 

ec-pn|ihl : vt, {sa: ec+pnihl} 

expirer (souffler) || ~eejk n, expiration 
(souffle) 
ec-ps|ihl : vi, {sa: ec+psihl} 

penser tout haut || ~aqh n, pensée 
extériorisée 
ecs  adj, {fr: ex} ex, ancien (ecs 

phaj=ex-mari) 
ect  n, {gr: ektos=dehors} exotisme || 

~aw adj, exotique 

edeh  n, {fr: éden} éden [[e_deh]] 

edh  n, tolérance || ~a vt, {gr: eaô-ô} 

tolérer (que), supporter 
edq  n, {co: edjo} tenailles || ~a vt, 

tenailler 
edr  n, {gr: edra} siège (lieu, social) 

ee  conj, {it: e} et (séparatif) 

eec  n, occupation (d'un lieu) || ~a vt, 

{gr: ekhô} occuper (un lieu) 
eecs  prép, {la: ex} dès 

eed  n, édition || ~a vt, {la: edere} 

editer 
eedq  n, {co: êdji} poireau 

eeh  n, {gr: ênia} rêne 

eej  n, {co: êi} paire 

eejc  adj, {gr: eikôs} probable || ~il 

adv, probablement 

eel  n, {co: êl=enfermé} enfermement 

|| ~a vt, enfermer 

eem  adj, {sa} vieux || ~vh n, vieil 

homme || ~z n, vieillesse 

een  prép, {la: en} voici 

eep  préf, {gr: epi=sur} hyper 

eeps  n, cuisson || ~a vt, {gr: epsô} 

cuire 
eert  n, {la: erratum} aberration || 

~aw adj, aberrant 
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eet  n, {co: eet} engagement (dans 

une affaire) || ~a vi, s'engager (dans,in) 

eetr  n, {gr: êtron} abdomen 

eew  conj, {sa: ej+ow (fusionnés)} 

et/ou (ex: les femmes et/ou les hommes 
= u fajs eew u gajs) 
eex  n, prophétie || ~a vt, {co: ech-

=annoncer} prophétiser || ~aw adj, 
prophétique || ~or n, prophète 

ef  n, {co: ef=mouche} avion 

efc  n, {fr: effigie} effigie 

ef-gar : n, {sa: ef+gar} aérogare 

efl  n, {la: everriculum} épervier (filet) 

|| ~a vt, pêcher à l'épervier 

ef-naw : n, {sa: ef+naw} porte-

avions 
eft  n, exténuation || ~a vt, 

(s')exténuer || ~j adj, {la: effetus} exténué 

ef-wog : n, {sa: ef+wog} 

passager (d'un avion) 
eg  adv, {la: ex=hors de} au-delà (de) 

|| ~a vt, franchir || ~aj n, franchissement 

eg-lan : n, {sa: eg+lan (calque es: 

trashumar)} transhumance || ~a vi, 
transhumer 
eh  adv, {fr: hein (interj)} n'est-ce-pas 

ehc  n, {fr: encre; an: ink} encre 

ehjm  n, tirage au sort || ~a vi, {co: 

enim} tirer au sort 
ehjp  adj, {sa: ejp=sept} septuple 

ehlf  n, décrochage || ~a vt, {pr: 

enleva=enlever} décrocher 
ehm  n, pilotage || ~a vt, {co: hmme, 

hemi=conduire} piloter || ~or n, pilote 

ehn  prép, {co: enh} sourcil 

ehr  adj, {gr: erôs=amour} érotique || 

~z n, érotisme 

ehrg  adj, {gr: energos} efficace || 

~z n, efficacité 

eht  adv, {gr: eniote} parfois, 

quelquefois 
ehtl  adj, {sa: endaw} insuffisant 

ehtr  n, {gr: enteron} intestin 

ehv  n, {fr: envie} envie (désir) || ~a 

vt, avoir envie (de) 

ehx  n, {co: emêch} enclume 

ej  conj, {sa: ee} et (associatif) 

ejb  n, {co: eib} ongle 

ejc  pron, {sa: dqehw 'e'+jc 

(arbitraire)} à toi; à vous 
ejd  n, {gr: eidos} aspect 

ejf  n, {sa: ef=avion} armée de l'air, 

aviation (armée) 
ejg  n, {gr: eikôn} image 

ej-it : adv, {sa: ej+it} l'un et l'autre 

ej-itx : adv, {sa: ej+itx} les uns et 

les autres 
ejk  adv, {sa} à l'envers || ~z n, envers 

ejl  n, errance || ~a vi, {sa} errer 

ejm  n, {co: eime=savoir} culture 

(savoir) 
ejn  n, {co: eine} modèle 

ejp  adj, {gr: epta} sept 

ejpf  adj, {sa: ejp+f} septième 

ejr  n, accomplissement || ~a vt, {co: 

eire=faire} accomplir 
ejs  pron pers, {sa: dqehw "e"} toi 

ejt  adv, {sa} encore, jusqu'à présent, 

jusqu'ici 
ejtx  n, {co: etchr=durcir} physique 

(m), matériel (opposé au "logique", à 
l'"immatériel") 
ejv  adv, {sa: ej+iv (contractés)} 

voire 
ejx  n, suspension (acte de 

suspendre) || ~a vt, {co: eiche} suspendre 
|| ~er n, pendentif 

elc  n, {gr: elix, -ikos} hélice 

eld  n, {an: elder} aîné || ~aw adj, 

aîné 
ele  n, {gr: eleos} miséricorde 

[[e_le]] 
elf  n, élevation || ~a vt, {fr: élever} 

élever (mettre debout) 
elp  n, {co: elpê} temple 

els  n, {gr: elos} marais 

elsh  n, {sa: els=marais (inspiré du 

quartier gay de Paris: Le Marais)} lieu 
gay 
elt  n, {la: electio} sélection || ~a vt, 

sélectionner 
elx  n, {sa: elc=hélice; ap:} 

hélicoptère 
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em  n, achat || ~a vt, {la: emere} 

acheter 
emf  n, {sa} période || ~yz n, 

périodicité 
emt  n, foutage || ~a vt, {sa} (se) 

foutre 
en  prép, {fr: en} en (matière); dans la 

personne de, comme 
enc  n, accablement d'ennui || ~a vt, 

{la: enecare} accabler d'ennui, assommer 
end  n, insuffisance || ~a vt, {gr: en-

deô} manquer de (ex: l'eau manque en 
cette terre = oz lan endyd ag) || ~aw adj, 
insuffisant 
enf  adj, {sa: n+f} énième 

ens  n, retour, rentrée || ~a vt, {sa} 

revenir, rentrer, retourner (revenir en un 
lieu); retourner (qch), donner en retour || 
~aj n, retour (d'objet), fait de donner en 
retour un objet, etc. (ex: rends-moi le vite, 
fais-moi ce "renvoi" rapidement SVP = 
ens' yl ojc txel, fegh ojc oz ensaj rafil pli) 
ent  n, effort || ~a vi, {la: 

eniti=essayer} s'efforcer (à), essayer de 
faire qch 
ep  adv, {gr: epi} sur, dessus || ~z n, 

dessus 
eps  n, {gr: epsô=cuire} cuisine (art) 

|| ~vh n, cuisinier 

eps-cam : n, {sa: eps+cam} 

cuisine (lieu) 
eps-noetyz : n, {sa: 

eps+noet+yz} batterie (de cuisine) 
ep-syb : adv, {sa: ep+syb} sens 

dessus dessous 
epx  n, négligence || ~a vt, {co: 

ebch} négliger 
eq  n, appel (aide), concours (aide) || 

~a vt, {co: ech} faire appel (à) 

eqh  adv, {la: eo} là 

eqt  n, éjection || ~a vt, {fr: éjecter} 

éjecter 
erb  n, {co: erbi} haie 

erc  adv/prép, {sa} à l'extérieur (de), 

dehors || ~a vt, extérioriser || ~aj n, 
extériorisation || ~z n, extériorité 

erd  n, {gr: eris, eridos} polémique || 

~aw adj, polémique 

erdq  n, {co: erdj=petit oiseau} 

poussin, bébé oiseau 
erg  n, isolement || ~a vt, isoler || ~j 

adj, {sa} isolé 

erm  n, {gr: Hermès=Mercure} 

mercredi 
ern  n, {gr: erna} conduite || ~a vi, 

se conduire (cwaj, comme) 
Erp  np, {gr: Eurôpê} Europe 

ert  n, {la: erratum} erreur 

es  pron pers, {sa: dqehw "e"} vous 

(pluriel) 
esc  n, grande interrogation || ~a vt, 

{fr: est-ce que} se poser des tas de 
questions 
esh  n, {la: aether} éther 

est  n, {co: esêt} fond 

et  n, {fr: état} état (pays) 

etf  n, {co: etphô} charge (poids) || ~a 

vt, charger (poids) || ~aj n, chargement 
(action) || ~yz n, chargement (charge) 

etph  adj, {gr: ethos} coutume, 

pratique || ~a vi, pratiquer la coutume 

etr  adj, {gr: eteros} différent || ~a vi, 

différer || ~yz n, différence 

etx  n, {co: etchr=durcir} matériel 

(INFORMATIQUE) 
ev  n, {la: eventus} conséquence || 

~aw adj, conséquent 

ew  pron, {sa} se (action sur soi) || 

~aw adj, propre, personnel || ~il adv, 
personnellement || ~z n, personnalité 

ewc  n, {gr: euchê} souhait || ~a vt, 

souhaiter 
ewl  n, envol || ~a vt, {la: evolare} 

s'envoler, faire s'envoler 
ewn  n, {co: euni} meule || ~a vt, 

moudre 
ewp  n, {gr: elpis=attente} 

perspective (tous sens) 
ews  pron, {sa} se (sur soi et en 

même temps l'un l'autre) 
ewt  n, {gr: euthus} d'abord || im ~, 

tout d'abord 
ex  adv, {sa} et cetera, etc. 
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F 

f  n, <fe> f 

fa  n, fabrication || ~ka vt, {la: facere} 

fabriquer || ~kor n, fabricant || ~vh n, 
ouvrier 
fab  n, {la: faba} fève 

fac  n, {la: facies} face (côté; figure; 

opposé à pile) || ~a vt, faire face (à) || ~il 
adv, de face 

fact  n, {la: factio} faction || ~a vi, 

être en faction || ~or n, sentinelle 

facti  n, {sa: fac+ti} facette 

fag  n, repas || ~a vt, {gr: phagein} 

manger, se nourrir, se restaurer || ~aj n, 
restauration || ~ sa, restaurateur (m) || 
fag saz, (métier de la) restauration 

fag-xop : n, {sa: fag+xop} 

restaurant 
fah  n, {br: fa <fayh>} admirateur, fan 

|| ~a vt, être fan (de) 

fahc  n, {fr: fanatique} fanatique, 

fana || ~aw adj, fanatique 

fahg  n, {gm: fanga [fange]} fange 

fahj  adj, infâme || ~z n, {la: infamia} 

infamie 
fahjc  n, {la: facinus} forfait (crime) 

fahjd  n, {sa} maquillage || ~a vt, 

maquiller 
fahjl  adj, {sa: faj+nal (contractés: 

femme maintenant)} transsexuel (homme 
devenu femme) 
fahjn  n, {fr: famine} famine 

fahjr  adj, {la: familiaris} familier || 

~a vt, familiariser || ~z n, familiarité 

fahl  n, {la: familia} famille 

fahr  n, {co: phakhri=médicament} 

médecine || ~aw adj, médicinal 

faht  n, {pl: fant} gage 

fahw  n, {sa} pin-up 

fahwl  n, {la: famulus} valet 

faj  n, {fr: femme} femme 

fajc  n, {la: fictio} fiction || ~aw adj, 

fictif 

fajd  adj/n, {gr: phaidros=gai} 

lesbienne, homosexuel, bisexuel, 
transsexuel (l'ensemble) 
fajl  n, {an: file} fichier 

fajm  adj, {an: famous} fameux 

(tous sens) 
fajn  n, publicité || ~a vt, {gr: 

phainô=annoncer, faire briller} faire la 
publicité (de) 
faj-nal : adj, {sa: faj+nal (femme 

maintenant)} transsexuel (homme 
devenu femme) 
fajt  n, {fr: forfait} forfait (prix) || ~aw 

adj, forfaitaire 

fajv  n, {sa: fav=fable} affabulation || 

~a vt, affabuler 

fal  n, illusion || ~a vi, {la: fallere} 

faire illusion 
falc  n, {la: falcula} faucille 

Falestin  np, {ar: Phalestine} 

Palestine [[`fa_les_tin]] 
falt  n, manque || ~a vi, {vf: falter} 

faire défaut 
fam  n, {la: fama} tradition 

fan  n, histoire, récit, conte || ~a vt, 

{gr: phana=parler} raconter, conter 
fantasm  n, {fr: fantasme} 

fantasme [[fan_tasm]] 
fap  n, malaxage || ~a vt, {co: 

phape-} malaxer 
faq  suff, {fr: -phage} -phage, -vore 

(adj) || ~ adj, mangeur 

faqhl  n, {gr: phallos} phallus 

far  n, {co: phakhri} médicament || 

~aw adj, médicamenteux || ~ihs adj, 
pharmaceutique 
farc  n, {fr: farce} farce (blague) || 

~a vi, faire une farce (dqu,à) 
fartx  n, farce (cuisine) || ~a vt, {la: 

farcire} farcir 
far-xop : n, {sa: far+xop} 

pharmacie (magasin) 
fas  n, {gr: phasis} phase 

fasc  n, fascination || ~a vt, {la: 

fascinere} fasciner 
fasm  n, {gr: phasma} fantôme 
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fast  adj, {la: fastus} faste || ~ n, 

fastyz || ~aw adj, fastueux 

fat  n, prosternation || ~a vi, {co: 

phat=pied (pour: se mettre aux pieds de} 
se prosterner (dqu,devant) 
fatl  adj, {la: fatalis} fatal || ~yz n, 

fatalité 
fatw  adj, {la: fatuus} fade || ~yz n, 

fadeur 
fatx  n, {la: facinus} exploit || ~a vi, 

faire un exploit 
fav  n, {la: fabula} fable || ~aw adj, 

fabuleux 
 
faw  n, {fr: feu} feu || ~a vt, brûler || 

~aj n, brûlage || ~-ban n, voiture de 
pompiers || ~yz n, brûlé 

fawk  adj, {gr: phaulos} ignoble 

fawkt  n, {an: fountain} fontaine 

fawl  adj/n, {gr: phaulos=chétif} 

pauvre (pitoyable ex: pauvre mec = fawl 
mac) || ~yz n, médiocrité 

fawn  n, {la: Faunus=dieu de la 

fécondité des troupeaux} faune 
fawt  n, {an: default} par défaut 

faw-toeb : n, {sa: faw+toeb 

(calque de holocauste)} holocauste 
fawvh  n, {sa: faw+vh} pompier 

fawvk  n, {sa: faw+vk} incendiaire 

(péj.) 
fax  n, {it: fascio} faisceau 

fdaj  n, {fr: fadaise} fadaise 

fe  n, {co: phe=ciel} paradis 

fect  n, {la: perfectio} perfection || 

~aw adj, parfait || ~aj n, perfectionnement 

fee  n, {fr: fée} fée 

fee-fan : n, {sa: fee+fan} conte de 

fée 
feel  n, {la: felis=chat} félin 

feem  n, {gr: phêmi=s'exprimer} 

entretien, entrevue, interview || ~a vi, 
s'entretenir (discuter) 
feen  n, {co: peene-, phenh-} détour 

|| ~a vt, détourner 

feet  n, agenouillement || ~a vi, {co: 

phêt=être agenouillé} s'agenouiller 
(dqu,devant) 

feg  n, {la: effectus} effet || ~a vt, 

effectuer || ~aw adj, effectif || fegz n, 
effectif 
feh  n, {la: fenus} intérêt (argent) || ~a 

vt, avoir un intérêt (de) 

fehd  n, défense || ~a vt, {la: 

defendere} défendre 
fehm  n, {gr: phainomenon} 

phénomène || ~aw adj, phénoménal 

fehr  n, {gr: ephêmeris} journal 

(revue journalistique) 
feht  n, {co: fent} ver 

fej  n, levage, action de soulever || 

~a vt, {co: fêy} soulever 

fejd  n, {gr: pheidô} économie || ~a 

vt, économiser 

fejl  n, faillite || ~a vi, {an: fail} faillir 

fejnd  n, action de feindre, de faire 

semblant || ~a vt, {fr: feindre} feindre (de) 

fel  n, {vf: fel} félon, traître 

fem  adj/n, {la: femina; fr: femme} 

femelle 
fen  n, meurtre, assassinat || ~a vt, 

{gr: phenô} assassiner || ~or n, assassin 

fer  n, conduite || ~a vt, {la: ferre} 

conduire 
feri  n, {la: feriae} congé(s) 

(cessation de travail) [[fe_ri]] 
fert  n, {la: feritas} brutalité || ~aw 

adj, brutal 

fet  n, {ég: ft=vipère à cornes} vipère 

feth  n, {sa} envoyé 

fetx  n, fait d'aller chercher || ~a vt, 

{an: fetch} aller chercher 
fev  n, {fr: février} février 

few  n, {la: febris; fr: fièvre} fièvre || 

~aw adj, fiévreux || ~z n, fébrilité || ~zaw 
adj, fébrile 

fewl  n, fellation (vulg.) || ~a vt, {la: 

fellare=téter} tailler une pipe (à) (vulg.) 
fex  n, partage || ~a vt, {co: fêch} 

partager 
fg|ihl  vt, {sa: faga=manger} bouffer 

|| ~aqh n, bouffe 

fh'  adv, {sa} est-ce que (marque 

l'interrogation) 
fhag  n, {fr: vague} vague 



 32 

fhen  n, {la: ventus} vent || ~aw adj, 

venteux 
fhen-bor : n, {sa: fhen+bor} 

planche-à-voile (objet) 
fhen-syrv : n, {sa: fhen+syrv} 

planche-à-voile (sport) || ~or n, 
véliplanchiste 
fhent  n, {la: ventus=vent} 

ventilation || ~a vt, ventiler || ~er n, 
ventilateur 
fhew  interj, {gr: feu} hélas 

fh|ihl  vt, {sa} souffler || ~aqh n, 

souffle 
fhihq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <fh> 
fhwaj  n, {sa} tempête 

fhyhw  n, {sa} fumée || ~a vi, 

dégager de la fumée 
fhyp  n, {sa} aspiration || ~a vt, 

aspirer || ~er n, aspirateur 

fhyx  n, {sa} souffle de vent 

fi  n, devenir || ~ka vt, {la: fieri} 

devenir 
fib  n, {la: fibra} fibre 

fic  adj, {la: fictus} fantastique 

fics  adj, {la: fixus=fixé} fixe || ~a vt, 

fixer 
fid  n, {la: fides} foi || ~a vt, fidéliser || 

~aw adj, fidèle || ~z n, fidélité 

fidq  n, immobilité || ~a vt, {sa: 

figha} immobiliser || ~aw adj, immobile 

fie  n, {la: fides} crédit 

fig  n, fiche, article 

(INFORMATIQUE) || ~a vt, {la: figere} 
ficher 
figh  n, immeuble || ~a vt, {fr: figer} 

immobiliser || ~aw adj, immobilier || ~yz 
n, immobilier 

fih  n, {la: finis} frontière 

fihc  adv, {sa} aussitôt 

fihdq  n, invention || ~a vt, {la: 

fingere } inventer 
fihg  n, imagination || ~a vt, {la: 

fingere} imaginer 
fihj  n, {sa: fij=fille} petite-fille 

f|ihl  vt, {la: facere} faire; rendre (faire 

devenir); commettre || ~aqh n, fait || ~ijl 
adv, en fait 

fihn  n, {la: fines} pays 

fihr  n, {sa} vacance || ~aw adj, 

vacant || ~s npl, vacances (fpl) 

fihs  n, {sa} élancé 

fiht  n, {lv: finta} feinte || ~a vt, feinter 

fihw  n, {sa: fiw=fils} petit-fils 

fij  n, {fr: fille} fille (par rapport aux 

parents) 
fij-qop : n, {sa: fij+qop} filiale 

fil  n, {gr: philos} ami || ~yz n, amitié 

|| ~z n, amitié 

filt  n, action de prémunir || ~a vt, 

{gr: pro-phulattô} prémunir || ~a ew vp, se 
prémunir (coe,contre) 
fim  n, {fr: femme,fille} fille 

fin  n, {la: finis} fin || ~aw adj, final || 

~yz n, finalité 

find  n, simulation || ~a vt, {sa: 

fihta=feinter} simuler (faire semblant) 
fint  n, {sa: fin+int (fusionnés)} cycle 

fiq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <f> 
fir  adj, {fr: fier} fier || ~z n, fierté 

firl  n, {la: ferrum} fer || ~aw adj, 

ferreux 
firm  n, {fr: firme} firme 

fis  n, {an: feast} fête || ~a vt, faire la 

fête, fêter, festoyer 
fit  n, {co: fit} arc || ~a vt, tirer à l'arc || 

~aj n, tir à l'arc || ~or n, archer 

fitti  n, {sa: fit+ti} archet 

fitx  n, rémission, recouvrement (de 

ses esprits) || ~a vt, {la: 
reficere=remettre} recouvrer (sans 
complément: rec. ses esprits, se 
remettre) 
fiw  n, {la: filius} fils || ~a vt, affilier || 

~aj n, affiliation || ~z n, filiation 

fiwm  n, {br: filme <fi'wmi>} film || 

~a vt, filmer 

fiwm-cam : n, {sa: 

fiwm+cam} cinéma (lieu de projection) 
fiwvh  n, {sa: fiw+vh} affilié 
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fix  n, {fr: affiche} affiche || ~a vt, 

afficher 
fjal  n, {la: phiala} fiole 

fj|ihl  vt, {sa: fil=ami} aimer (bien) || 

~aqh n, amitié 

fjol  n, {fr: fiole} ampoule (fiole) 

fjor  n, {sa: fj(ihl)+or (bien qu'il soit 

pour le 2ème gr.)} amateur 
fju  n, {sa} foire 

fjum  n, {it: fiume} fleuve 

fjyr  adj, {sa: fj(ihl)+yr (bien qu'il 

soit pour le 2ème gr.} amateur 
flac  n, {fr: flacon} flacon 

fladq  n, flagellation || ~a vt, {la: 

flagellare} flageller 
flaf  n, navigation sur une mer 

hostile || ~a vi, {la: fluctuare=être agité", 
"la: flavus=clair} naviguer sur une mer 
hostile 
flag  n, {fr: flaque} flaque 

flahm  adj, {fr: flamme} flamboyant 

flan  n, {fr: flan} flan 

flap  n, {fr: flapi} flapi, épuisé, 

abattu || ~a vt, s'épuiser 

flat  n, {an: flat} appartement 

flaw  adj, {la: flavus} jaune 

flawr  n, {an: flower=fleur} flore 

flax  n, {an: flash=éclair} éclair; flash 

flec  n, {la: reflexus} reflet || ~a vt, 

(se) refléter 
flecs  n, {la: flexus} flexion || ~a, 

fléchir 
fleg  n, {pl: flek} talon (de 

chaussure) 
flem  n, {fr: flemme} flemme 

flen  n, {gr: phaleina} baleine 

flet  n, {pl: flet} flûte 

flew  adv, {co: phlêou} en vain 

flex  n, {fr: flèche} flèche 

Flex  np, {sa: flex=flèche} Sagittaire 

fli  n, {gr: philêma} baiser || ~ka vt, 

embrasser, baiser 
flig  n, abattage || ~a vt, {la: 

affligere} abattre || ~aj n, abbatement || 
~dom n, abattoir 

flihg  n, {fq: flinkka [flèche]} arme 

fl|ihl  vi, {an: fly} voler (dans les airs) 

|| ~aqh n, vol (en l'air) 

flim  n, {sa} caresse || ~a vt, 

caresser 
fliq  n, fait d'infliger || ~a vt, {fr: 

infliger} infliger 
flit  n, {fr: conflit} conflit || ~aw adj, 

conflictuel 
flix  n, {an: flash=éclair} 

éblouissement || ~a vt, éblouir 

flo  n, {la: fluctus} flot 

floc  n, {la: floccus} flocon 

flog  n, {gr: phlox, phlogos} flamme 

|| ~a vt, (s')enflammer 

floj  n, {la: flor} fleur 

flot  n, {fr: flotte} flotte (marine) 

flow  adj, {fr: flou} flou || ~z n, flou 

flu  n, {la: fluxus} écoulement || ~ka 

vt, s'écouler 

flucs  adj, {la: fluxus} éphémère 

fluj  n, débordement || ~a vt, {la: 

diffluere} déborder 
flum  n, {la: flumen=courant (eau)} 

courant d'air 
flwar  n, {gr: phluaria} balivernes 

flyc  n, {la: fluxus=flux} afflux || ~a 

vi, affluer || ~aj n, affluence 

flycs  n, {la: fluxus} flux || ~a vi, 

fluctuer || ~aj n, fluctuation 

flyct  n, mise en péril d'une 

embarcation par des flots déchaînés || ~a 
vi, ({la: fluctuare} être battu par les flots 
(navire, bateau; autre (fig.) ) 
flyf  n, {sa} agitation || ~a vt/vi, 

(s')agiter || ~j adj, agité 

flyg  n, {la: fluctus=flot} flottement || 

~a vi, flotter 

flym  n, {la: flumen} courant (eau) 

flyx  n, {la: flux=flux} cascade || ~a 

vi, tomber en cascade 

fo  n, {co: fo} conduit, conduite 

(d'eau) || ~ka vt, conduire (un liquide) 

fob  n, craintif || ~a vt, craindre, avoir 

peur de || ~z n, {gr: phobos} crainte 

foc  n, {fr: phoque} phoque 

focl  n, {la: focale} cravate 
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fodq  n, {sa: foeldq=séparation} 

divorce || ~a vt, divorcer (vi) 

foe  n, déchirure || ~ka vt, {co: phôkh} 

déchirer 
foec  n, {sa} féroce || ~z n, férocité 

foed  adj, {la: foedus} horrible || ~z 

n, horreur 

foedq  n, {co: phôdji=planche} 

charpente || ~a vt, charpenter || ~ sa n, 
charpentier 
foel  n, {gr: phôleos} repaire 

foeldq  n, séparation || ~a vt, {co: 

phôldj} séparer 
foen  n, copie || ~a vt, {co: phônh} 

copier 
foer  n, {co: phôr=maison} cabane, 

case 
foerc  n, déracinement || ~a vt, {co: 

phôrk=être déraciné} déraciner 
foet  adj, {la: foetidus} fétide || ~z n, 

fétidité 
foetx  n, arrachage || ~a vt, {co: 

fôtche} arracher 
foex  n, consécration || ~a vt, {co: 

phôchn} consacrer 
fof  n, {sa} dégonflage || ~a vt, 

dégonfler 
fog  n, {fr: PHOtoGraphie} 

photographie || ~a vt, photographier || ~er 
n, appareil photographique 

foghc  n, évidage || ~a vt, {co: 

phônk} évider 
foh  n, excavation || ~a vt, {co: 

phônk=évider, creuser} excaver 
fohc  n, creux || ~a vt, {co: phônk} 

creuser || ~aj n, creusement 

fohd  n, fondation || ~a vt, {fr: 

fonder} fonder 
fohg  n, puits || ~a vt, {co: phônk, 

pông} puiser 
fohj  adv, {sa: foj=fois} parfois 

fohl  n, {sa} fonction (rôle) 

fohm  n, {gr: phônêma=parole} 

phonème 
fohn  n, {la: fons} source (pr.* fig.) 

fohrl  n, {la: formula} formule || ~a 

vt, formuler 

foht  n, {fr: fonte} fonte, police (forme 

des caractères d'une même écriture 
imprimée : fonte ou police d'écriture ex: 
arial) || ~aj n, saisie (INFORMATIQUE) 

foj  n, {fr: fois} fois 

fojkc  n, {gr: phoinikous} cramoisi 

fojt  n, fréquentation || ~a vt, {gr: 

phoitaô-ô} fréquenter 
fol  n, {co: pholh} blessure || ~a vt, 

blesser 
fom  n, {sa} facture || ~a vt, facturer 

fon  n, {gr: phonê} voix || ~is n, 

phonétique || ~ihs adj, phonétique 

fon-mneer : n, {sa: 

fon+mneer} magnétophone 
fon-pheler : n, {sa: 

fon+phel+er} serveur vocal 
(INFORMATIQUE) 
fop  n, {lv: fop} dépression || ~aw 

adj, dépressionnaire 

for  n, {fr: réconfort} réconfort || ~a 

vt, réconforter 

forc  n, {co: phork} manteau 

form  n, {la: forma} moule (m) || ~a 

vt, mouler 

fort  n, {fr: fort} fort (ouvrage fortifié) 

forum  n, {la: forum} forum 

fot  adj, {co: phôt'h} dessin || ~a vt, 

dessiner 
fothd  n, déshonneur personnel || 

~a vi, {la: foedare = déshonorer, flétrir, 
ternir, enlaidir} se déshonorer 
fov  n, faveur || ~a vt, {la: fovere} 

favoriser 
fow  adj, {fr: fol, fou} fou || ~a vt, 

rendre fou || ~z n, folie 

fowdq  n, {sa: foeldq=séparation} 

dissociation || ~a vt, dissocier 

fowh  adj, {sa: fowk; fr: -phobe} qui 

éprouve de la haine 
fowk  n, {sa: fow; fr: -phobe} 

personne qui éprouve de la haine || ~z n, 
phobie 
fowl  n, {sa: fow=fou, folle; fr: folle} 

folle (fam.); tante (fam.) 
fowm  n, {an: form} formalité, 

forme || ~aw adj, formel, cérémonieux 
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fowt  n, {fr: s'en foutre} indifférence 

|| ~aw adj, indifférent 

fowvh  n, {sa: fow+vh} fou 

frag  n, {la: fragmentum} fragment 

|| ~a vt, fragmenter 

frah  n, {fr: franc} franc (monnaie) 

frahc  adj, {fr: franc} franc (sincère) 

|| ~z n, franchise (sincérité) 

frahg  n, découragement || ~a vt, 

décourager || ~a ew vp, {la: frangi} se 
décourager || ~yr adj, décourageant 

Frahs  np, {fr: France} France 

frahs|aw  adj, {sa: Frahs+aw} 

français || ~vh n, Français (citoyen) 

frahsw  n, {sa: Frahs+w} français 

(langue) || ~a vi, parler français || ~or n, 
francophone || ~yr adj, francophone || 
~yz n, francophonie 

fraj  n, {an: fright=frayeur,effroi} 

peur || ~a vt, effrayer, faire peur 

frajl  adj, {la: fragilis} fragile || ~yz 

n, fragilité 

frar  n, {la: frater} frère (parent, 

religieux) 
frar-ocs : n, {sa: frar+ocs} 

fratricide (meurtre) 
frar-ohg : n, {sa: frar+ohg} 

fratricide (tueur) 
fras  n, {fr: phrase} phrase; locution 

fraw  n, {la: fraus=fraude} triche, 

tricherie || ~a vi, tricher 

frawd  n, {la: fraus, -dis} fraude || 

~a vi, frauder || ~aw adj, frauduleux 

fre  adj, {fr: frais} frais || ~ka vi, 

fraîchir || ~z n, frais, fraîcheur 

freb  n, {sa: freeb=portable (adj)} 

ordinateur portable 
fref  n, {sa: freeb tef (contractés)} 

téléphone portable, mobile 
frem  n, frémissement || ~a vt, {la: 

fremere} frémir 
fren  n, {gr: phrenitis} frénésie || 

~aw adj, frénétique 

fresc  n, {pl: fresk} fresque 

fret  n, {fr: fret} fret (prise en 

location d'un navire) || ~a vt, affréter 
(prendre en location un navire) 

frew  n, {vf: freu} bagarre, rixe || 

~a vi, avoir une rixe, se bagarrer 

fri  adj, {an: free} gratuit || ~z n, 

gratuité 
fric  n, {fr: fric} fric 

fridq  adj, {la: frigus} froid || ~a vt, 

frigorifier || ~er n, frigidaire || wihl ~, faire 
froid 
frif  n, {co: srfife=déchets} déchet 

frig  n, {la: frigus} froid || ~a vt, 

refroidir || ~er n, refroidisseur 

frihdq  adj, {sa: fridq=froid} 

réfrigération || ~a vt, réfrigérer || ~er n, 
réfrigérateur 
frihf  n, {sa} frétillement || ~a vt, 

frétiller (vi) (ex: il fait frétiller sa queue = 
frihfyed zye cawd) 
fr|ihl  vt, {gr: pherô} porter || ~aqh n, 

port (transport) || ~eejk n, portage 

fril  n, frisson || ~a vi, {sa} frissonner 

frinq  vt, contrefaçon (d'un objet 

breveté) || ~a vt, {an: infringe} contrefaire 
(un objet breveté) 
frir  n, friture || ~a vt, {fr: frire} frire 

fris  n, {fq: frisi} frise || ~a vt, friser 

frit  n, {fr: frite} frite || ~a vi, faire des 

frites || ~aj n, friture 

friw  adv, {sa: froe et tiw 

(fusionnés)} devant ou derrière (loc adv) 

frix  n, {fr: friction} friction || ~a vt, 

frictionner 
fro  adv, {an: in front of} face à 

froe  adv, {sa: fro} devant 

froh  n, {la: frons=feuille (végétal)} 

bouquinage || ~a vt, bouquiner 

frohj  n, {fr: fromage} fromage 

frohm  n, {gr: phronimos} 

prudence || ~aw adj, prudent 

frohn  n, {la: frons} feuille (d'arbre) 

|| ~yz n, feuillage 

frohs  n, {la: frons} front (du 

visage) 
froht  n, {la: frons, -tis} front 

(guerre) 
fron  n, {la: frons=feuille (végétal)} 

feuille (papier) 
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front  n, {gr: phrontis} 

préoccupation || ~a vt, se préoccuper (de) 

fryl  n, frôlement || ~a vt, {fr: frôler} 

frôler 
fryt  n, {la: fructus} fruit 

ftem  adv, {pl: wtem <ftem>} tout à 

coup 
fti  n, {gr: phtisis} dépérissement 

ft|ihl  vt, {co: fit=support} supporter, 

soutenir (physique et moral) || ~aqh n, 
support, soutien 
ftil  n, {sa} défilé (mouvement) || ~a 

vi, défiler 

ftis  n, {gr: phtisis} décadence 

ftix  n, {fr: fétiche} fétiche 

fto  n, {sa: Fov+TO (fusionnés)} en 

faveur de 
ftoth  n, {gr: phtoê} phtisie || ~aw 

adj, phtisique 

fu  n, {sa: ful=fuseau} fusée 

fuc  n, {la: fucus} fard 

fucs  n, {pr: fougasso} galette 

fug  n, refuge || ~a vi, se réfugier || 

~vh n, {gr: fugas} réfugié 

fuhd  n, {la: fundus} domaine (d'un 

art, d'une personne) || ~a vt, être du 
domaine de (fuhdyd aqh=c'est de mon 
domaine) 
fuhn  n, {vf: fons=fond} capital || ~s 

npl, fonds 

fuj  n, {la: fuligo} suie 

ful  n, {la: fusellus} fuseau 

fum  n, {gr: fuma} tumeur 

fun  n, {la: funus} funérailles (fpl) 

fur  n, {pl: fura} charette 

fus  n, {gr: phusis} physique || ~aw 

adj, physique 

fusc  adj, {la: fuscus} sombre || ~a 

vi, s'assombrir (vp) 

fut  n, action de déconcerter, 

confondre || ~a vt, {la: confutare} 
déconcerter, confondre 
fuv  n, {la: fulvus} fauve 

fuwcs  n, {la: fulax} vigie 

fuwl  n, {la: fullus=teinturier} teinte 

|| ~a vt, teindre || ~or n, teinturier || ~yz n, 
teinture 

fuz  n, {la: fusus} fusion || ~a vt, 

fusionner 
fwaj  n, {fr: foyer} foyer (feu) 

fw|ihl  vt, {fr: fuir} fuir || ~aqh n, 

fuite 
fwis  n, {sa} précipitation || ~ vt, 

(se) précipiter 
fyc  n, {la: fuga} évasion || ~a vi, 

s'évader (vp) 

fydq  n, action d'éviter (esquive) || 

~a vt, {la: fugere} éviter 

fyf  n, {la: fufae} fi donc || ~a vt, faire 

fi de, mépriser || ~yz n, mépris 

fyg  n, {la: fuga} disparition || ~a vi, 

disparaître 
fyhg  n, acquittement (d'une 

obligation) || ~a vt, {la: fungi} s'acquitter 
(de) 
fyhl  n, {la: funiculus} ficelle 

fyhr  n, {la: funebris} pompes 

funèbres (fpl) 

fyj  n, {fr: feuille(t)} feuilleton 

fyl  n, {gr: phulê} tribu 

fylc  n, foudre || ~a vt, foudroyer || 

~aw adj, {la: fulguralis} relatif à la foudre 

fym  n, action de fumer || ~a vt, {la: 

fumare} fumer (cigarette) 
fyn  n, {la: funis=grosse corde} 

corde 
fynd  n, action de répandre || ~a 

vt, {la: fundere} (se) répandre 

fyr  n, {la: furor} passion exagérée, 

manie 
fyrm  adj, rassurant || ~a vt, {la: 

firmare} rassurer 
fys  n, {gr: physis} nature 

fyt  n, {gr: phyton=plante} arbre 

fytx  n, {fr: affût} affût || ~il adv, à 

l'affût 
fywl  n, {fr: feuille(t)} épisode || 

~aw adj, épisodique 

fyx  adj, {fr: faux} faux 

 
 

G 
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g  n, <eg> g 

ga  prép, {go: ga} avec || ~ka vt, 

comporter, être composé (de) || ~vh n, 
nanti 
gab  n, {pr: gàbi=travail} tableau 

noir || ~a vt, plancher (travailler, être 
interrogé à la planche, argot=tableau 
noir) 
gac  n, retrouvaille || ~a vt, {la: 

convenire (calqué: ga+c(ihl))} aller 
retrouver, rejoindre 
gaf  n, {fr: gaffe; pl: gafa} gaffe 

(erreur) || ~a vi, gaffer 

gahj  n, {sa} substitut 

gahjl  adj, {sa: gaj+nal (contractés: 

homme maintenant)} transsexuel (femme 
devenue homme) 
gaht  adj, {sa: gat=quatre} 

quadruple 
gahw  n, {sa} lesbienne (fam.) 

gaj  n, {an: guy=type} homme 

gajd  n, {sa: gaj=homme la: gaude 

mihi (=réjouis-moi)} godemichet, gode 
gaj-nal : adj, {sa: gaj+nal 

(homme maintenant)} transsexuel 
(femme devenue homme) 
gajt  n, {fr: galet} galet 

gal  n, {pl: gala (f)} gala 

galt  n, {fr: galette, premier sens 

latin de 'placenta'} placenta 
gam  n, {fr: gamme} gamme 

gan  n, {fr: orGANisation} 

organisation, organisme || ~a vt, 
organiser 
gar  n, {fr: gare} gare 

garg  n, {fr: gargouille} gargouille 

gas  n, {an: gas; pl: gaz <gas>} gaz 

ga-st|ihl : vt, {la: constare 

(calqué)} consister (en) || ~aqh n, 
consistance 
gat  adj, {fr: quatre} quatre 

gatf  adj, {sa: gat+f} quatrième 

gats  adv, {sa: gat=quatre} quatre 

fois 
gaw  adj, {la: gaudium=joie} gai, 

joyeux || ~a vi, se réjouir || ~z n, gaieté 

gawd  n, plaisir, jouissance (d'un 

bien) || gawda vi, {la: gaudere} jouir de 

gawl  n, {fr: gaule} canne à pêche, 

gaule 
gawn  n, {an: gown} robe (homme 

ou femme) 
gawr  n, {fr: galerie} galerie (lieu 

couvert) 
gawt  n, {ég: gawt=tributs} tribut 

gaz  n, {fr: gaze} gaze 

ge  n, {sa} exécution (ordre; 

INFORMATIQUE) || ~ka vt, exécuter 
(ordre, INFORMATIQUE) 
geb  n, {ég: gb} oie 

gee  adv, {gr: ge} certes 

geen  n, {la: argentum} argent 

(métal) 
geh  adj, noble (esprit 

chevaleresque, généreux) || ~z n, {la: 
genus} noblesse (d'esprit) || ~vh n, 
gentilhomme 
Gehl  np, {la: gemellus=jumeau 

(adj)} Gémeaux 

gehm  n, {la: gemma=bourgeon} 

bouton (bourgeon et de la peau) 
gehr  n, {la: generatio} génération || 

~a vt, générer 

gehrl  adj, {la: generalis} général 

gejd  n, obtension || ~a vt, {an: get} 

obtenir 
gel  n, {gr: gelôs} rire || ~a vi, rire 

gelf  n, {op} hâbleur || ~aw adj, 

hâbleur 
gem  n, {la: gemma} gemme 

gen  n, {la: gens=origine} 

étymologie 
gen-mot : n, {sa: gen+mot} 

étymon 
gep  n, {sa} substitution || ~a vt, 

substituer 
geq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <g> 
ger  n, transport || ~a vt, {la: 

gerere=porter} transporter 
Ges  np, {gr: gê(s)} Terre (planète) || 

~vh n, Terrien 
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ges-graf : n, {sa: ges+graf} 

géographie || ~ihs adj, géographique 

gest  n, {pl: gest <gest>} geste 

get  n, {it: ghetto} ghetto 

gew  n, {sa} costaud 

gewl  n, {fr: gel} gel (cosmétique) 

gewm  n, {gr: geuma} saveur || 

~aw adj, savoureux 

gewvh  n, {sa: gew+vh} costaud 

gh|ihl  vi, {gr: Gignomai} se passer, 

arriver, avoir lieu, se produire || ~aqh n, 
événement 
ghihq  n, {sa} nom de la lettre 

Argpal (globe) ayant la valeur <gh> 
gi  adj, en forme (contraire de fatigué) 

|| ~z n, {ég: gy} forme (santé) 

gib  n, {la: gibbus=bosse (chez 

l'homme)} bosse 
gic  adj, {sa: gig=géant (n)} géant 

gid  n, orientation || ~a vt, {pr: 

guida=guider} orienter 
gif  n, {ég: gif} singe 

gig  n, {gr: gigas} géant 

gih  adj, noble (qui appartient à la 

noblesse) || ~z n, {la: genus} noblesse 
(classe sociale) || ~vh n, noble (homme 
de la noblesse) 
g|ihl  vt, {fr: gagner} gagner (vaincre, 

de l'argent) || ~aqh n, gain || ~oew n, 
gagnant 
g|ihl  vt, {fr: gagner} gagner (vaincre, 

de l'argent) || ~aqh n, gain 

gihw  adj, {sa} grand (de taille, en 

hauteur) || ~z n, grandeur (taille) 

gihwam  n, {sa: gihw+am} 

femme de grande taille 
gihwvh  n, {sa: gihw+vh} personne 

de grande taille (homme) 
gil  n, {fr: guili guili; sa: gel=rire} 

chatouille || ~a vt, chatouiller 

gim  n, {gr: gymnos} nu 

gin  n, {la: origo, originis} origine 

gip  n, {an: gipsy} gitan 

gir  n, {it: giro=tour} tour, petite visite 

girf  n, {fr: giraffe} giraffe 

git  n, {fr: gîte} demeure || ~a vi, 

demeurer (habiter) 

giw  n, {sa} slip 

gj|ihl  vt, {sa} ignorer (qn) || ~aqh n, 

fait d'ignorer 
gla  n, {fr: glas} glas 

glap  n, glapissement || ~a vt, {fr: 

glapir} glapir 
glar  adj, {la: regularis} régulier || 

~z n, régularité 

glaw  n, {ar: glawi} couille (vulg.) 

glawcs  n, {gr: glaux} chat-huant 

gleen  n, {gr: glênê} pupille (de 

l'oeil) 
gleer  n, {sa: gl(ihl)+eer} ordinateur 

|| ~-scen n, informatique || ~-scen sa, 
informaticien || ~ sa, informaticien 

gleer  ew n, {sa: gleer + ew} 

ordinateur personnel (individuel) 
glem  n, {sa} testicule 

gler  n, {sa: gleer=ordinateur} 

calculatrice, calculette 
gli  n, {fr: église} église 

glic  n, convoitise || ~a vt, {gr: 

glikhomai} convoiter 
glif  n, {gr: glyphe} gravure || ~a vt, 

graver 
gl|ihl  vt, {sa} calculer || ~aqh n, 

calcul (fait) || ~eer n, ordinateur 

glim  n, {sa} reliure || ~a vt, relier || 

~or n, relieur 

glin  n, {pl: glin} aluminium 

glir  n, {la: glis, gliris} loir 

glis  adj, {gr: gliskhros} gluant 

glitx  n, {fr: réglisse} réglisse 

glob  n, {fr: globe} globe (m) || ~a 

vt, englober || ~aw adj, global 

glob-typ : n, {sa: glob+typ} 

globe (f) (= nom donné aux consonnes 
Argpal qui englobent les voyelles Argpal 
(pal-vows)) 
gloc  adj, {fr: cloaque} cloaque 

gloec  adj, {fr: glauque} glauque 

glohr  n, assemblée || ~a vt, {la: 

glomerare=réunir, rassembler} se réunir 
en assemblée || nat ~, Assemblée 
Nationale 
gloj  n, {gr: gloios} crasse || ~aw 

adj, crasseux 
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glom  n, réunion, rassemblement || 

~a vt, {la: glomerare} réunir, rassembler 

glom-cam : n, {sa: 

glom+cam} salon 
glop  adj, {sa} rigolo || ~a vi, rigoler 

|| ~z n, rigolade 

glopglop  adj, {bd: d'un 

personnage de BD} à se fendre la gueule 
|| ~a vi, se fendre la gueule || ~aj n, 
fendage de gueule 
glor  n, {la: gloria} gloire || ~a vt, 

glorifier 
glu  n, {gr: glukus} agréable, plaisant 

(temps) || wihl ~, faire beau 

glyt  n, {gr: gloutos} fesse 

gn|ihl  vt, {gr: gignôskô} reconnaître 

(distinguer, explorer, avouer) || ~aqh n, 
reconnaissance (distinction, exploration, 
aveu) 
gnoem  n, {gr: gnômê} principe 

gnos  n, {gr: gnôsis} enquête || ~a 

vi, enquêter 

gnut  n, sculpture || ~a vt, sculpter 

|| ~or n, {ég: gnwty} sculpteur 

go  n, {gr: gonê} procréation || ~ka vt, 

procréer 
gob  n, action de gober || ~a vt, {ga: 

gobbo=bouche} gober 
goe  n, {sa: gor=gardien} flic (fam.) 

goen  n, {gr: agôn} concours 

(compétition) || ~a vi, concourir 
(contre,coe) (être en compétition avec) 
gog  n, {fr: gogue} liesse 

gohd  n, {fr: gond} gond 

gohg  n, {fr: gong} gong 

gohn  n, {sa: 

goen=concours(compétition)} 
concurrence || ~a vi, concurrencer || ~or 
n, concurrent || ~yr adj, concurrent 

gol  n, {an: goal; pl: gol} but (sport) 

gom  n, {la: gumma; gr: kommi} 

gomme 
gon  n, {gr: gônia} angle || ~aw adj, 

angulaire 
gonjol  n, {fr: guignol} nom 

péjoratif donné aux homophobes; 
homophobe (péj.) || ~aw adj, homophobe 
(péj.) 

gop  n, {sa} gars 

gor  n, {sa} gardien 

got  adj, {fr: gothique} gothique || 

~yz n, gothisme 

gowm  n, {la: colum} filtre || ~a vt, 

filtrer 
gq|ihl  n, {fr: suGGérer} suggérer || 

~aqh n, suggestion 

gqip  n, le fait d'essuyer (une 

défaite, etc.) || ~a vt, {la: accipere} 
essuyer (une défaite, critique, etc.) 
gra  n, {la: grassus=gras} matière 

grasse 
grac  n, {la: graculus} geai 

grad  n, {la: gradus} grade 

graf  n, {gr: graphê=écriture} 

graphie || ~ihs adj, graphique || ~is n, 
graphique 
grah  n, {la: granum} grain 

grahd  n, {la: grandis} adulte 

grahj  n, {sa: graj=merci} 

félicitation || ~a vt, féliciter 

grahjc  n, {la: granica} grange || 

~a vt, engranger 

grahjt  n, {it: granito} granit || ~aw 

adj, granitique 

grahm  n, {la: grammatica} 

grammaire 
graht  n, {gr: grammata} courrier || 

~a vt, correspondre (avec) (par courrier) 
|| ~aj n, correspondance (par courrier) || 
~vh n, facteur 

grahw  adj, {fr: grand} grand 

(sous tous les angles) || ~a vt, agrandir || 
~aj n, agrandissement || ~z n, grandeur 
(sous tous les angles) 
graj  n, {la: gratias} merci 

grajm  n, {fq: 

grami=maussaderie} chagrin || ~a vt, 
chagriner 
gral  n, {fr: graal} graal 

gram  n, {pl: gram} gramme 

gran  n, {la: granum} graine || ~a 

vt, égrener 

grap  n, {fr: grappe} grappe 

gras  adj, {la: grassus} gras || 

matière ~se, gra (n) 
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grav  n, {la: gravitas=poids, 

lourdeur} gravité (universelle) 
graw  adj, {la: gravis} lourd || ~z n, 

lourdeur 
graz  n, {la: grassus} gras 

Grec  np, {la: Graecia} Grèce 

grec|aw  adj, {sa: Grec+aw} 

grec || ~vh n, Grec (citoyen) 

grecw  n, {sa: grec+w} grec 

(langue) || ~a vi, parler grec 

gred  n, {la: gradus} degré 

greg  n, {la: grex, -gis} troupeau || 

~aw adj, grégaire 

grej  n, {vf: greil} grillage 

gren  n, {pr: gren} moustache 

greq  n, {fr: progrès} progrès || ~a 

vt, progresser || ~aj n, progression || ~iv 
adj, progressif || ~ivz n, progressivité 

gri  n, {af: gri-gri} gri-gri, porte-

bonheur 
grid  n, {an: grid} grille 

grif  n, {fr: griffe} griffe 

gril  n, grill || ~a vt, {an: grill; fr: 

griller} griller 
grim  n, {fr: grimace} grimace || ~a 

vi, grimacer 

grip  n, {fr: grippe} grippe 

gris  adj, {fq: gris [gris]} gris 

grof  n, {sa} agraffe || ~a vt, 

agraffer || ~er n, agraffeuse 

gron  n, {pl: grono} cercle, société 

grop  n, {no: grop=fosse} tranchée 

grov  adj, {no: grov} grossier 

gru  n, {la: grus} grue (oiseau) 

grue  n, {no: gru <grue->} répulsion 

gruht  n, {pl: grunt} terrain 

grum  n, {an: groom} groom 

grun  n, {la: grunnium} 

grognement || ~a vi, grogner 

grup  n, {fr: groupe} groupe || ~a, 

(se) grouper 
grus  npl, {pl: gruz <grus>} 

décombres (mpl), gravats (mpl) 

gryl  n, {la: gryllus} grillon 

gryn  n, {la: grunnium} groin 

gul  n, {fr: goulet} col (passage) 

gum  n, {pl: guma} caoutchouc 

gurm  n, {fr: gourmette} 

gourmette 
gust  n, {la: degustatio} dégustation 

|| ~a vt, déguster 

guw  n, {fr: goulet} col (de chemise, 

etc.) 
gwa  n, {pl: mgla <mgwa>} 

brouillard 
gwac  adj, {sa} cocasse 

gwahp  n, {sa: gwap=beau garçon 

sa: dqehw "ah"} belle fille 
gwaj  n, {cr: guai} malheur || ~aw 

adj, de malheur 

gwap  n, {es: guapo=beau} beau 

garçon 
gwar  n, {pl: gwar} tumulte 

gwat  n, {la: aequatio; fr: égalité} 

équation 
gwer  n, {fr: guerre; fq: werra} 

guerre || ~a vi, faire la guerre || ~or n, 
guerrier 
gwer-art : n, {sa: gwer+art} art 

de la guerre, milice 
gwer-cas : n, {sa: gwer+cas} 

casus belli 
gwid  n, {fr: guide} leader 

gw|ihl  vt, {fr: garder} garder || 

~aqh n, garde (f) || ~oew n, garde 

gwiht  n, {pl: gwint} filetage || ~a vt, 

fileter 
gwil  n, {la: anguilla} anguille 

gwuc  n, {pl: glog <gwuc>} 

aubépine 
gyf  n, {fr: gaffe} perche 

gyl  adj, gourmand || ~z n, {la: gula} 

gourmandise 
gylt  n, {fr: goulet} goulet 

gym  n, {gr: gumnos=nu} 

gymnastique || ~a vi, faire de la 
gymnastique || ~aw adj, gymnique || ~or 
n, gymnaste 

gyn  adv, {gr: goun} sans doute, 

indubitablement || ~aw adj, indubitable 

gyp  n, {gr: gups} vautour 

gyr  n, virement || ~a vt, {la: gyrare} 

virer 
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gys  n, {la: gustatus} goût 

gyxt  n, dégoût || ~a vt, {po: 

desgostar <dyyqguxta'r>} dégoûter 
gzaw  n, exhalaison || ~a vt, {la: 

exhalare} (s')exhaler 
gzib  n, exhibition || ~a vt, {la: 

exhibere} (s')exhiber 
gzin  n, {fr: magazine} magazine 

gzyb  n, {fr: exubérance} 

exubérance || ~aw adj, exubérant 
 

H 

  n, <ac> h 

  n, {sa: h = <fh> = FH' (devant un 

mot)>} interrogation (ex: hsed eqh?=êtes-
vous là?) 
 

I 

i  n, <i> i 

i  adv, {fr: y} y, dans cet endroit 

ib  n, {ég: ib} désir || ~a vt, désirer 

ic  prép, {sa} par le fait de || iw-~ 

prép, grâce à || maw-~ prép, à cause de 

ico  n, {gr: eikôn=image} icône || 

~ka vt, icôniser || ~kaj n, icônisation 
[[i_co]] 
ics  n, {sa} hic 

ict  n, {gr: ichtus=poisson} pêche || 

~a vt, pêcher || ~or n, pêcheur 

id  prép, {la: ita} voilà 

idem  adj, {la: idem} identique || 

~a vt, (s')identifier || ~z n, identité 
[[i_dem]] 
idest  prép, {la: id est} c'est-à-dire 

[[id_est]] 
idi  n, {gr: idion} caractéristique || 

~ka ew vp, se caractériser || ~kaw adj, 
caractéristique (propre) [[i_di]] 
idl  n, {fr: idole} idole 

ids  n, {sa: idemz} identité || ~a vt, 

(s')identifier 
iehn  n, {an: inn=auberge} motel 

iep  adj, {ég: ip} perspicace || ~z n, 

perspicacité 

if  n, {gr: iphi=avec force} force 

ig  n, {gr: ichtus} poisson 

ig-dqee : n, {sa: ig+dqee} 

aquarium 
ign  n, {gr: ikhnos} vestige 

Igs  np, {sa: igs=poissons} Poissons 

ih  pron, {sa} entraîne une action 

directe s'il y a doute avec un verbe 
habituellement intransitif, enlève donc 
une ambiguïté de sens ex: je souffre = 
algod; je fais souffrir = algod ih; je me fais 
souffrir = algod ew ("ih" entraîne une 
action transitive, externe) ex: je saigne = 
sahgod; je fais saigner = sahgod ih; je me 
fais saigner = sahgod ew ("ih" n'est pas 
utile si le sens va de soi), il peut être 
traduit par "à autrui" quand il concerne 
des personnes 
ihc  n, {sa} présent 

ihcs  interj, {sa} d'accord, ça va, 

okey || ~ n, approbation || ~a vt, 
approuver || fh'~ ?, ça va ? 

ihct  n, {la: iniquitas} désavantage || 

~a vt, désavantager 

ihdq  n, {la: imago, inis} emblème || 

~aw adj, emblématique 

ihf  n, {sa} pistolet, revolver 

ihfih  n, {la: infinitus (sans limites), 

sa: fihn=frontière} infini || ~aw adj, infini || 
~z n, infinité [[ih_fih]] 

ihft  adj, {la: infinitus} immense || ~yz 

n, immensité 

ihg  adj, {ap} malheureux (triste) 

ihjc  pron, {sa: dqehw 'ih'+jc 

(arbitraire)} à eux (masculin ou neutre) 
ihm  n, {ég: inm} peau 

ihn  prép, {la: in=dans} au coeur de 

ihns  adv, {sa} (ne) rien 

ihp  n, {an: imp} lutin 

ihq  n, {sa} spécificité || ~a vt, 

spécifier || ~aw adj, spécifique 

ihr  n, {ég: inr=pierre, calcaire} crayon 

ihrbag  n, {sa: ihr+bag} trousse 

ihrc  n, {sa} exclamation || ~a vt, 

s'exclamer (vp) 

ihrc-pon : n, {sa: ihrc+pon} 

point d'exclamation 



 42 

ihs  pron pers, {sa: dqehw "ih"+s 

(pluriel)} eux (masculin) || syd ~, c'est 
eux || ~ew, eux mêmes 

ihsr  n, insertion || ~a vt, {la: 

inserere} insérer 
ihst  n, {ég: inst} mollet 

iht  adj, artificiel || ~a vi, {la: 

imitare=imiter} créer artificiellement 
ihts  adj, lancinant || ~a vi, {la: 

insistere=insister} lanciner 
ihtx  n, {la: interceptio} interception || 

~a vt, intercepter 

ihv  n, {sa: yhf=régal} délice || ~aw 

adj, délicieux 

ihvr  adj, {hé: ivri=hébreu} 

hébraïque || ~a vt, hébraïser || ~el adj, 
hébraïsable || ~vh n, hébraïsant, 
hébraïste (personne) || ~yz n, hébraïsme 

ihwkt  n, {la: immunitas} immunité || 

~aw adj, immunitaire 

ihx  conj, {sa} soit (que) 

ijc  pron rel, {sa: ci=qui sa: 

dqehw+jc} à qui 
ijs  n, {nl: ijs} glace || ~a vt, glacer 

ijs-crem : n, {sa: ijs+crem} 

crème glacée 
ilc  n, {an: silk} soie 

ild  n, {sa} fait de brandir || ~a vt, 

brandir 
im  adv, {la: imus} très (forme 

d'insistance), beaucoup || jo ~ dom, ma 
propre maison || u ~ dil, le jour même 

imn  n, {fr: hymne} hymne 

imp  adj, {la: impar} impair 

ims  adv, {sa: im+s (négation)} 

absolument pas 
imt  n, imitation || ~a vt, {la: imitari} 

imiter 
in  prép, {la: in} dans, en, dedans || 

~a vt, introduire || ~aj n, introduction 
(action) || ~aw adj, intérieur, interne 

in-ap : n, {sa: in+ap} action 

d'emménager || ~a vi, emménager 

inc  n, rencontre || ~a vt, {la: 

incidere} (se) rencontrer 
Ind  np, {la: India} Inde 

inf  adj, {sa: on-fin=infini} l'infini 

(nombre maximum); une infinité (de) 
in-fh|ihl : vt, {sa: in+fhihl} insuffler 

|| ~aqh n, insufflation 

in-migr : n, {sa: in+migr} 

immigration || ~a vt, immigrer (vi) 

in-phin : n, {sa: in+phin} senteur 

inq  adj, {sa: in+iq (fusionnés)} dans 

le coup 
inr  n, {la: inter=entre} intercalation || 

~a vt, intercaler || ~aw adj, intercalaire || 
~er n, intercalaire (feuille) 

ins  n, insistance || ~a vi, {la: 

insistere} insister 
int  n, {la: initium} début, 

commencement || ~a vt, commencer 

Inti  np, {qu: inti=soleil} Système 

Solaire [[`in_ti]] 
inv  n, {la: invidentia} envie 

(convoitise) || ~a vt, envier 

inx  adj, sot || ~yz n, {la: inscitia} 

sottise 
ip  n, {gr: hippos} cheval || ~a vt, 

chevaucher || ~am n, jument || ~or n, 
cavalier || ~vh n, chevalier 

ip-dom : n, {sa: ip+dom} écurie 

iph  n, {co: ih} démon 

ipl  n, {fr: périple} périple 

ipt  n, {ég: ipt} harem 

iq  adv, {sa: i pour I=1 opposé à of 

pour O=0} en route, en marche, "on" 
iqh  n, {gr: ios} rouille || ~a vt, rouiller 

|| ~sh adj, rouillé 

iqk  n, {co: iôh} lunette 

ir  adv, {fr: re-} encore, à nouveau, re- 

irc  n, tirage || ~a vt, {sa} tirer 

(dqu,vers) || ~ehj n, tiroir 

ird  adj, usé || ~a vt, {an: erode} user 

|| ~z n, usure 

irf  n, {sa} intervention || ~a vi, 

intervenir (ol,dans) 
irh  n, {an: era} ère 

iri  n, {la: iris} iris (de l'oeil; fleur) 

iris  n, {gr: iris} arc-en-ciel 

Irl  np, {an: Ireland} Irlande 

irn  n, {la: ironia} ironie || ~a vi, 

ironiser (de,sur) || ~aw adj, ironique 
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irs  prép, {sa} entre 

irs-bahcaw : adj, {sa: 

irs+bahc+aw} interbancaire 
irs-fac : n, {sa: irs+fac} interface 

irs-nataw : adj, {sa: 

irs+nat+aw} international 
irs-sidr : n, {sa: irs+sidr} 

espace intersidéral || ~aw adj, intersidéral 

Irt  np, {ég: irtt=lait} Voie Lactée (voir 

ces mots) 
isc  n, {ég: isk} troupe 

islam  n, {ar: islam=soumission à 

Dieu} islam || ~a vt, islamiser || ~aw adj, 
islamique 
isr  n, {ég: isr} tamaris 

Israthl  np, {hé: Israel} Israël 

[[`is_rathl]] 
ist  adj/n, {an: east} est, orient 

istr  n, {gr: istoria} l'Histoire || ~aw 

adj, historique 

it  pron, {sa} se, l'un l'autre || ~aw adj, 

réciproque || ~yz n, réciprocité 

ith  n, {sa: ith est en soi une 

diphtongue} diphtongue 
ithdh  n, {sa: ithdh est en soi une 

triphtongue} triphtongue 
Itl  np, {it: Italia} Italie 

itl|aw  adj, {sa: Itl+aw} italien || 

~ihs adj, italique || ~is n, italique || ~vh n, 
italien (habitant) 
itlw  n, {sa: Itl+w} italien (langue) || 

~a vi, parler italien || ~or n, italophone || 
~yr adj, italophone 

its  adv, {sa} en retour (ex: je l'ai 

rappelé après qu'il ait téléphoné = xamorl 
yem its cwil tefyernt ojc) 
itx  pron, {sa} se, les uns les autres 

iv  adv, {an: even} même 

ivr  adj, {hé: ivri} hébreu || ~vh n, 

hébreu (personne) || ~w n, hébreu 
(langue) 
iw  adj, adv, {gr: eu} bien || ~-ic prép, 

grâce à || ~z n, bien 

iw-c|ihl : vt, {sa: iw+cihl} 

souhaiter la bienvenue (à) || ~aqh n, 
bienvenue 

iw-dj|ihl : vt, {sa: iw+djihl} bénir || 

~aqh n, bénédiction 

iwf  n, {ég: iwf} viande 

iwl  n, {gr: ioulios} juillet 

iwvh  n, {sa: iw+vh} homme bien 

 

J 

j  n, <je> j 

ja  n, lavage || jaka vt, {co: ia} (se) 

laver 
jab  adj, {co: iabe=pus} putride 

jac  n, lancé || ~a vt, {la: jacere} 

lancer 
jae  n, {co: eia} ravin 

jah  n, {sa: ja=lavage} ménage 

(lavage) || ~a vt, faire le ménage 

jahg  n, {ch: yang} yang (opposé au 

yin) 
jaht  n, {ga: iantu-=désir} désir 

bestial, désir animal, désir primaire 
jal  n, {co: ial} miroir || ~a vt, se 

regarder dans un miroir, se mirer 
jam  n, {la: jam} puis 

jamt  n, {ég: iamt} charme || ~a vt, 

charmer 
jan  n, {la: januarius} janvier 

japh  n, {co: eiah} lueur || ~a vi, luire 

Jar  np, {co: iaro} Nil 

jat  n, {ég: jat=ruines} ruine 

(vestiges) || ~a vt, ruiner (détruire) 

jav  n, {co: iabi=pus, maladie} peste 

(maladie) || ~j adj, pestiféré 

jaw  n, {ég: iaw} adoration || ~a vt, 

adorer 
je  adv, {an: yes} oui || ~ka vt, affirmer 

jeb  n, {co: ieb} sabot (cheval) 

jec  n, {la: projectio} projection || ~a 

vt, projeter (lancer) 

jee  adj poss, {sa} ton, ta, tes 

jeeh  n, {fr: hyène} personne 

abominable 
jeej  n, {co: ieei=laver} ablution || ~a 

vi, faire ses ablutions 
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jees  pron poss, {sa} le tien, la 

tienne, les tiens, les tiennes, la/le vôtre, 
les vôtres 
jeet  interj, {co: iêt=mon oeil (rien à 

voir avec l'expression française, mais pris 
par jeu)} on me la fait pas, mon oeil 
jef  n, {sa} inverse || ~a vt, inverser || 

~aj n, inversion || ~ils adv, à l'inverse 
(de) 
jel  n, {co: ielle=lumière} lanterne 

jem  n, {la: hiems} hiver 

jen  n, {ja: yen} yen (monnaie du 

japon) 
jent  n, {sa: rent=résistance} fait de 

tenir le coup || ~a vi, tenir le coup 
(résister) 
jep  n, {co: iep=travail,art,métier} 

stratégie || ~aw adj, stratégique || ~or n, 
stratège 
jer  adj, {gr: hiéros} sacré || ~a vt, 

consacrer (rendre sacré) 
jerg  n, {gr: ierax} épervier (oiseau) 

jer-glif : n, {sa: jer+glif} 

hiéroglyphe 
Jes  np, {hé: yesa=salut} Jésus 

jet  adv, {my: yet} en compagnie de 

jew  n, {co: ielle=lumière} phare (de 

véhicule) 
jewl  n, {co: ielle=lumière} phare 

(de mer) 
jex  n, {pl: jez <jex>} hérisson || ~a 

vt, hérisser 

jib  n, {ég: ib=désir} voeu 

jid  n, {fr: idée} idée 

jidl  n, {fr: idéal} idéal 

j|ihl  vt, {sa} avoir || ~ihl an, en avoir 

|| ~aqh n, avoir (m) 

jihn  n, {co: eine, ini} pouce (doigt) 

jil  n, {fr: île} île || ~aw adj, insulaire || 

~yz n, insularité 

jin  n, {ch: yin} yin (opposé au yang) 

jip  adv, {sa: ip=cheval} à 

califourchon, à cheval 
jiq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <j> 
jir  adv, {la: hieri} hier || ~z n, veille 

jis  adv, {fr: ici} ici, y || ~a vi, être 

situé (ol; dans,à) 
jit  n, {ég: iyt} avarie || ~a vi, avoir une 

avarie 
jitx  n, expulsion || ~a vt, {la: ejicere} 

expulser 
jiw  adj, {sa} humide || ~a vt, 

humidifier || ~z n, humidité 

jix  n, {co: ich=urine} pisse || ~a vt, 

pisser 
jkal  n, {la: inhalatio} inhalation || ~a 

vt, inhaler 

jkihq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <jk> 
jkol  n, immolation || ~a vt, {la: 

immolare} immoler 
jo  adj poss, {sa} mon, ma, mes 

joe  n, {co: iô} âne 

joed  adj, {gr: iôdês} violet 

joem  n, regard fixe || ~a vi, {co: 

iôrm} regarder fixement, fixer 
joes  n, hâte || ~a vi, {co: iôs} se 

hâter 
joet  n, {co: iôt=père} parrain || ~am 

n, marraine 

jog  n, {la: jocus} jeu (amusement) || 

~a vi, jouer (s'amuser) 

jog-curt : n, {sa: jog+curt} cour 

de récréation 
joh  n, {co: ioh=lune} lunettes 

jom  n, {co: iom} océan 

jon  n, {gr: ion} violette 

jop  n, {co: iopi=travail} oeuvre 

(d'art) 
joph  n, {co: iohi} enclos 

jos  pron poss, {sa} le mien, la 

mienne, les miens, les miennes 
jot  n, {co: eiôt=monnaie} unité 

monétaire 
joth  n, astiquage || ~a vt, {co: 

iôe=laver} astiquer 
jow  n, {la: dies Jovis} jeudi 

jox  adj, {co: iôs} pressé (qui veut 

faire vite) 
ju  adj, adv, {gr: eu} bon || ~vh n, 

bonhomme || ~z n, bonté 

jub  n, {la: juba} crête (de coq) 



 45 

jubk  n, {la: juvenis=jeune} jeunot 

juc  n, {gr: euchê} bénédiction || ~a 

vt, bénir 

ju-dil : n, {sa: ju+dil} bonjour 

juf  adj/n, {fr: juif; an: jew} juif || ~vh 

n, juif 

jug  adj/n, {sa} gourmet 

juh  n, {sa: ju=bon} endroit (bon sens) 

juhc  n, {la: junctio} liaison 

juhd  adj, {la: immundus} souillé || 

~a vt, souiller || ~z n, souillure 

juhg  n, tyrannie || ~a vt, {la: 

injungere} imposer, faire subir 
juhl  adv, {sa: juh+il (contractés)} à 

l'endroit (dans le bon sens) 
juhpx  n, {sa:xpuhj=tir d'armes à 

feu (inversé)} cessez-le-feu 
jul  n, {sa: ju=bon} sympathie || ~a vt, 

vouloir du bien à || ~aw adj, sympathique 

jum  n, {fr: inhumation} inhumation 

|| ~a vt, inhumation 

jun  n, jonction || ~a vt, {la: jungere} 

joindre 
ju-naj : n, {sa: ju+naj} bonne nuit 

jup  adv, {it: piu ("p" mis au bout)} 

(ne) plus 
jups  adv, {sa: jup+s} (ne) plus 

jamais 
jup-to-lohgaw :: adj, {sa: 

jup+to+lohg+aw} qui a peu de temps à 
exister 
juq  n, {la: jussum} consigne 

(instruction) || ~a vt, consigner (instruire) 

jur  n, {gr: Europa} euro (monnaie 

européenne) 
jurh  n, serment || ~a vt, {la: jurare} 

jurer 
jus  n, {la: jus} justice || ~a vt, juger 

(justice) || ~aj n, jugement (justice) 

just  adj, {la: illustrus} illustre || ~a 

vt, illustrer || ~aj n, illustration 

jut  n, mouille (péj. sexuellement) || 

~a vi, {sa: uta=mouiller (arroser)} mouiller 
(péj. sexuellement) 
juv  n, {la: juvare} assistance (aide) 

|| ~a vt, assister (qn) 

ju-wej : n, {sa: ju+wej} bonsoir 

jyc  adj, {la: jucunde=agréablement} 

agréable 
jye  adv, {al: je} jamais (sans 'ne') 

jyl  n, {co: ioul} cerf || ~am n, biche 

jyrn  n, {fr: urne} urne 

jys  n, {la: jus} jus 

 

K 

  n, <oc> k 

 

L 

l  n, <el> l 

la  adj, {co: la=jalousie} jaloux || ~z n, 

jalousie 
lab  n, {fr: laboratoire} laboratoire 

lac  n, {la: lac} lait || ~a vt, traire || 

~aj n, traite || ~aw adj, lacté 

Lacaw  Wi np, {sa: lacaw+wi} 

Voie Lactée 
ladq  n, impertinent || ~a vt, {co: 

ladji} importuner 
laed  n, dommage || ~a vt, {la: 

laedere} endommager, abîmer 
laega  vt, {sc: laga [élaguer]} 

arranger 
laf  n, pus || ~aj n, suppuration || ~a 

vi, {co: laflef} suppurer 

lag  n, {la: lacus; fr: lagune} lac 

lagn  n, {la: lacuna} déficit || ~aw 

adj, déficitaire 

lah  n, {co: lam} incantation || ~a vi, 

faire des incantations 
lahc  n, {co: laknt} poêle 

lahcs  n, {la: lanx} plateau 

lahg  n, langueur || ~a vt, {la: 

languere} languir || ~aw adj, langoureux || 
~il adv, langoureusement || ~yr adj, 
languissant 
lahj  n, {sa} marché 

lahjn  n, {la: lamina=lame de métal} 

plaque d'immatriculation 
lahm  n, {ap} ordinateur individuel, 

ordinateur personnel 
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lahn  n, {gr: lagneia} lascivité || ~aw 

adj, lascif 

lahp  n, {fr: lampe} lampe 

lahq  n, {fr: lange} lange 

lahw  n, {la: laus} mérite || ~a vt, 

mériter 
laj  n, {sa} expansion || ~yr adj, 

expansif 
lajc  adj, {la: laïcus} laïque 

lajdq  n, {co: ladji} impertinent || 

~yz n, impertinence 

lajm  n, {gr: laimos} gorge (organe) 

|| ~aw adj, guttural 

lajn  n, {la: lacunae=lagune} lagon 

lajt  n, {la: latus=côté} profil 

lajv  n, {la: laevus} gauche || ~aw 

adj, de gauche || ~il adv, à gauche 

lal  n, {pl: lala (f)} poupée 

lam  n, {la: lamina; fr: lame} lame 

lamp  n, {la: lampas; fr: lampe} 

abat-jour 
lan  n, {bt: lann} terre, pays || ~a vi, 

atterrir || ~aj n, atterrissage 

land  n, {an: land=terre} territoire 

lap  n, {ro: lapte=lait (que l'on prend 

au petit déjeuner)} petit déjeuner || ~a vt, 
prendre le petit déjeuner 
lapt  n, {la: lapidatio} lapidation || ~a 

vt, lapider 

lar  n, {po: lar} foyer (maison) 

las  n, {pl: las} bois (forêt) 

lat  n, {la: latus} côté 

latht  n, {la: laetitia} bonheur 

latin  adj, {la: latinus} latin || ~vh n, 

latin (individu) 
latinw  n, {sa: latin+w} latin 

(langue) || ~a vi, parler latin || ~or n, 
latiniste 
latx  n, versement || ~a vt, {pl: lac 

<latx>} verser 
law  n, pli || ~a vt, {ar: lawa} plier 

lawb  n, {la: lavabo=je laverai} 

lavabo 
lawd  n, louange || ~a vt, {la: 

laudare} louer (les qualités, une 
personne) 
lawn  n, {la: lacunae} lagune 

lawt  n, {pr: laüt; ar: al-'oud} luth 

lax  n, {fr: large} large (m) 

le  n, {co: le} calomnie || ~ka vt, 

calomnier 
leb  n, {gr: lebês} chaudière 

lec  n, {gr: êlektron=ambre jaune} 

électricité || ~aw adj, électrique 

ledq  n, colle || ~a vt, {co: ledq} 

coller 
lee  pron, {sa} ce que, quoi 

leef  n, {co: llêf} plaisanterie || ~a vi, 

plaisanter 
leej  n, {co: hlêi=bas (n)} bassesse, 

indignité || ~aw adj, indigne 

leem  n, {sa: lem=élément} module 

leest  n, {gr: lêstês} bandit 

leet  n, développement || ~a vt, {co: 

lêt=croître} (se) développer 
lef  n, {co: lêf} moquerie || ~a vt, se 

moquer (de) 
leg  n, {la: lex, legis} loi (La loi, Le 

droit) 
leh  n, {co: leh} souci || ~a vt, se 

soucier de || ~yr adj, soucieux 

lehc  n, {pl: lek <lehc>} frayeur 

lehd  n, {po: lenda <leeh'day>} 

légende 
lehg  n, {vf: leng} chaloupe 

lehm  n, {co: lemhê} indépendant || 

~a vt, rendre indépendant || ~z n, 
indépendant 
lehp  prép, {sa: lyp (peine morale)+ 

end (insuffisance, manque)(fusionnés)} 
en mal de 
lehs  n, {la: lenis} tendre (couleur) 

leht  adj, {la: lentus} lent 

lej  n, {gr: leia} butin 

lejc  n, {gr: leikhên} lichen 

lejf  n, {la: levis=léger; fr: relief} relief 

|| ~aw adj, en relief || ~j adj, mis en relief 

lejl  n, {co: leile} acclamation || ~a vt, 

acclamer 
lejn  n, {vf: lein} frégate 

lejp  n, fait de laisser || ~a vt, {gr: 

leipo} laisser 
lejq  adj, {gr: Lesbos (île)} lesbien 

(adj) || ~ n, lesbienne (f) 
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lejt  n, {la: legatus} député || ~a vt, 

avoir la fonction de député (pour), 
représenter || ~aj n, députation 

lel  n, {co: lêl} collier 

lem  n, {la: elementum} élément, 

pièce 
len  n, {gr: lênos} cuve 

lent  adj, {la: lentus} indolent || ~yz 

n, indolence 

lep  n, {gr: lepos=sornette} n'importe 

quoi, sornette 
lept  n, {co: lebt} navet 

leq  n, {an: leisure} loisir(s) 

leqh  n, {la: leo} lion 

Leqh  np, {sa: leqh=lion} Lion 

leqhn  n, {la: leon} boucle d'oreille 

ler  n, {gr: lêros} vétille 

les  n, {co: les} langue (organe) 

let  n, {fr: lettre} lettre (courrier) 

letx  n, {pl: lecz <letx>=mais (conj)} 

opposition || ~a vt, (s')opposer 

lev  n, {fr: lever} le fait de se faire 

lever, le fait de mettre debout || ~a vt, 
faire se lever, faire se mettre debout 
lew  adj, {la: levis} léger || ~z n, 

légèreté 
lheq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <lh> 
li  adv, {sa} est-ce que || ~ka vt, 

interroger || ~z n, interrogation 

lib  adj, {co: lib=être excité} 

excitation || ~a vi, s'exciter (de,sur) 

libr  n, {la: liber} traité (ouvrage) 

lic  n, {it: liga} ligue || ~a vi, se liguer 

lics  n, {la: lixa=cantinier} cantine 

lid  n, {la: libido} fantaisie || ~aw adj, 

fantasque 
lidh  n, {ga: lia} splendide || ~a vi, 

resplendir || ~yr adj, resplendissant || ~z 
adj, splendeur 

lif  n, {la: libertas} liberté 

lig  n, {la: reLIGare=relier} livre || ~a 

vt, publier || ~aj n, publication || ~z n, un 
ensemble de livres 
ligti  n, {sa: lig+ti} livret 

lig-xop : n, {sa: lig+xop} librairie 

lih  n, {la: ligamen; fr: lien; an: link} 

lien || ~a vt, lier 

lihf  adj, {sa: lif=liberté} libre || ~ vol, 

libre arbitre 
lihg  n, {la: lingua} langue (parlée) || 

~is n, linguistique || ~ihs adj, linguistique 
|| ~is sa, linguiste (m) 

l|ihl  vt, {sa} prendre || ~aqh n, prise 

(où l'on met la main, électrique) || ~eejk 
n, prise (action) 

lihn  n, {co: limên} peinture || ~a vt, 

peindre 
lihr  n, {fr: lyre} guitare || ~a vi, jouer 

de la guitare 
liht  n, {la: linteum} linge 

liht-jaker : n, {sa: liht+ja+(k)er} 

lave-linge 
lij  adj, {an: lee} sous le vent, exposé 

au vent || ~ cla, côte sous le vent 

lijt  n, {fr: élite} élite || ~aw adj, d'élite 

lil  n, {an: lily} lys 

lim  n, {la: limes} limite 

limb  n, {la: limbus} ourlet || ~a vt, 

ourlet 
lin  n, {la: linea} ligne 

lipt  n, {la: libido} libido 

liq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <l> 
lir  n, {it: lira} lire (monnaie) 

list  n, {fr: liste} liste 

lit  n, {gr: lithos} pierre 

litx  adj, {la: licitus} licite || ~a vi, être 

licite 
liv  n, exemption || ~a vt, exempter || 

~aw adj, {po: livre <li'vryy> =libre} exempt 

liw  adj, {la: lividus} livide 

lj|ihl  vt, {fr: lire} lire || ~aqh n, 

lecture || ~eer n, lecteur (objet) || ~oew n, 
lecteur (homme) 
ljk|ihl  vi, {an: lie} gésir || ~yw adj, 

gisant 
ljog  n, {gr: logos} égard 

(considération) 
Ljoh  np, {fr: Lyon} Lyon 

ljun  adv, {la: aliunde} d'ailleurs, 

d'un autre lieu 
lo  n, guérison || ~ka vt, {co: lo} guérir 
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lob  n, {an: lobby} lobby 

loc  n, {na: loc [loquet]} serrure 

locs  n, {co: lox} médisance || ~a vt, 

médire, dire du mal (de) 
lodh  adj, {sa} allongé, couché, 

étendu (ol, sur) 
lodq  n, effacement || ~a vt, {co: 

lôdj} effacer 
loe  n, {fr: lot} lot (part) 

loec  n, case (espace) || ~a vt, {la: 

locare} caser 
loedqa  vt, {co: lôdj} lécher 

loef  n, branlette (vulg.) || ~a vt, {co: 

lofe, lôôfe=chanceler, branler} (se) 
branler (vulg.) 
loeg  n, {sa: log=logique} logiciel 

loep  n, {sa: l(ihl)+oep (calque du 

français: prise (en) compte} prise en 
compte || ~a vt, prendre en compte 

loet  n, croissance || ~a vi, {co: lôt} 

croître, s'accroître 
lof  n, {gr: lophos} colline 

log  n, {gr: logikê} logique || ~aw adj, 

logique 
lohc  n, {sa: lec=électricité; gr: 

êlektron=ambre jaune} électron || ~aw 
adj, électronique 

lohg  adv, {la: longus tempus} 

longtemps 
lohj  adj, {sa: lojn} lointain 

lohjl  adv, {sa: lohj+il fusionnés} au 

loin 
lohm  n, {co: lômi, rom=être 

humain} handicapé (m) 

lohn  loc adv, {sa: lon=long} (tout) 

au long de 
loht  n, {pl: lad <loht>} continent 

loj  n, {la: locus=lieu; fr: lieu} 

installation || ~a vt, (s')installer 

lojg  n, {gr: logikê=logique} logique 

(m), immatériel (opposé au "physique", à 
la "matière") 
lojl  n, {co: loeile=habiter,séjourner} 

pied-à-terre 
lojn  adv, {fr: loin} loin || ~aw adj, 

lointain 

lojndojs  adv, {sa: 

lojn+do+jis(contractés)} loin d'ici 
[[lojn_dojs]] 
lojt  n, {né: loete} louche 

lol  n, {co: lol} banc 

lom  n, torsion || ~a vt, {co: lomlm} 

tordre 
lon  adj, {la: longus} long || ~a vt, 

allonger (rendre long) || ~er n, point 
allongeur de la voyelle du signe d'avant 
en Argpal || ~z n, longueur 

lop  n, {sa} soute 

loq  n, {fr: loyer} loyer 

loqhm  n, {co: loome} amorce || ~a 

vt, amorcer 

lord  adj, {vf: lord; fr: lourdeau} 

niais 
lorn  n, action de lorgner || ~a vt, 

{fq: lorni (étym. de fr: lorgner)} lorgner 
lost  n, {la: locusta} langouste 

lot  n, {fq: hlot} sort 

lotx  adj, {co: lotch} insolent 

low  n, {co: lôou=bouches} bouche 

|| ~z n, bouchée 

lox  n, {fr: loge} loge 

lu  n, louage (pris) || ~ka vt, {fr: louer; 

la: locare=donner à loyer; sa: 
lihl=prendre} louer (prendre en location) 
luc  n, {pl: luka} lacune 

lucs  n, morsure || ~a vt, {co: loux} 

mordre 
lucsti  n,{sa: lucs+ti} mordillage || 

~ka vt, mordiller 

ludq  n, {co: loudj} saletés des 

coins de l'oeil 
lues  n, {np: Lucien} premier émoi 

luf  n, {sa} dégonflé (fam.) || ~a vt, se 

dégonfler (vp) 

lul  n, {ég: llwl} jubilation || ~a vi, 

jubiler (ic,de) 
lum  n, {gr: lumê} fléau (calamité) 

lun  n, {la: dies lunae} lundi 

lus  n, {pl: luz <lu's>} jeu 

(mouvement) 
lusc  adj, {la: luscus} borgne 

lut  n, {la: lutus} fange 
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lwag  n, {fr: loge, loige=boutique} 

atelier 
lwat  adj, {co: louat=être bien 

disposé (à faire qque chose)} bien 
disposé (à faire qque chose) || ~z n, 
bonne disposition 
lwep  adv, {sa: loep+swer 

(fusionnés)} au regard de 
lwic  n, {la: liquidus} liquide 

lw|ihl  vt, {la: ludere} jouer (sport, 

échecs) || ~aqh n, jeu (sport, échecs) 

ly  adj poss, {sa} son, sa, ses (poss. 

neutre) 
lyb  adj, {ar: lubb=coeur (la: 

cordialis étymon de cordial signifie "qui 
se rapporte au coeur"} cordial || ~il adv, 
cordialement || ~z n, cordialité 

lyc  adj, {la: luxus=luxe} luxueux, fin 

|| ~z n, luxe 

lyg  n, {fr: logue (suffixe)} 

spécialiste, scientifique, -logue (suff) 

lyjc  n, lueur || ~a vt, {ie: leuk- 

[luire]} luire, briller 
lym  n, tortillement || ~a vt, {sa: 

loma=tordre} tortiller 
lyn  n, {la: luna} lune || ~-win n, clair 

de lune 
lyp  n, {gr: lupê} peine (morale) 

Lyq  np, {la: Lusitania} Portugal 

lyr  n, {la: lyra} lyre || ~ihs adj, 

lyrique 
lys  pron poss, {sa} le sien, la 

sienne, les siens, les siennes (poss. 
neutre) 
lyt  n, {fr: lutte} lutte || ~a vt, lutter 

(contre) || ~or n, lutteur 
 

M 

m  n, <em> m 

ma  adv, {it: ma} mais 

mac  n, {vf: mac=mec} mec (mocs 

= maciz : pluriel irrégulier possible) 
macs  n, {la: maximum} maximum 

|| ~aw adj, maximum 

mad  n, {la: martis dies} mardi 

madh  n, {co: maa=lieu} endroit 

(lieu) 
madq  n, {co: madj} ceinture 

mae  n, {la: major} maire || ~z n, 

mairie 
maedh  adj, {ég: mâa} véritable 

maer  adj, {ég: mâr} sans défaut 

maes  n, {fr: masse} masse (poids) 

maest  adj, {la: maestus} 

mélancolique || ~yz n, mélancolie 

maew  n, étranglement, fait de 

tordre le cou || ~a vt, {ro: mau (arg.)} 
tordre le cou (à) 
maft  n, {sa: mawt} barbu (m) 

mag  adj, {la: magnus} grand || ~a 

vt, agrandir || ~aj n, agrandissement || ~z 
n, grandeur 

mag-dom : n, {sa: 

mag+dom=grande maison (calque de 
'per-âa' étymon de 'pharaon')} pharaon 
magent  adj, {fr: magenta} 

magenta [[ma_gent]] 
magn  n, célébration 

(magnification) || ~a vt, {la: magnificare} 
magnifier 
magw  n, {br: magoa=chagrin 

<ma'gway>} gros chagrin || ~a vt, 
chagriner beaucoup 
mah  n, {fr: maman} maman 

mahc  n, {sa: maw-ic (fusionné)} à 

cause de 
mahd  n, {la: mandatus} mandat; 

commission 
mahg  n, {sa: mag=grand} 

magistrat || ~yz n, magistrature 

mahj  adv, {fr: demain} demain || ~z 

n, lendemain 

mahjc  adj, {gr: manikos=fou} 

dément || ~aw adj, démentiel || ~z n, 
démence 
mahjd  n, {an: mind} esprit 

(mental) || ~a vi, raisonner (penser) || 
~aw adj, mental || ~yz n, mental 

mahjf  adj, {la: magnificus} 

magnifique 
mahjg  n, {fr: manche} manche 

(d'un vêtement) 
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mahjn  n, {an: mind=esprit} esprit 

(religion) 
mahjp  n, {fr: manip(ulation)} 

manipulation 
mahl  n, {la: malus} malhonnête || 

~z n, malhonnêteté 

mahn  n, {la: mane} matin 

mahp  n, {pr: manobro} manoeuvre 

(f) || ~a vt, manoeuvrer || ~or n, 
manoeuvre (m) 

maht  n, {co: maht} entrailles (fpl) 

mahtx  n, {fr: émancipation} 

émancipation || ~a vt, émanciper 

mahw  n, {sa} soupçon || ~a vt, 

soupçonner 
mahx  n, {sa} maintien || ~a vt, 

maintenir 
maj  n, {co: mai} amour || ~a vt, 

aimer (d'amour) || ~aw adj, amoureux || 
~el adj, aimable || ~ahr n, femme 
aimante || ~or n, amant, amoureux || ol ~, 
amoureux (adj) 

majc  n, {sa: MAJ; fr: aveC} l'acte 

d'amour (avec) || ~a vt, faire 
l'amour(avec) 
majd  n, {an: maid=servante; sa: 

maj=amour} service (fait de servir une 
cause, un pays) || ~a vt, servir (une 
cause, un pays) 
majj  n, {sa: majbh'js (contracté)} je 

t'aime 
majl  n, {sa: maj+mal (fusionnés)} 

favori 
majn  n, {la: machina} machine 

majst  adv, {gr: malista} surtout 

mal  n, préférence || ~a vt, {la: 

malle} préférer 
man  n, {lv: man} main || ~a vt, 

manier || ~aj n, maniement || ~el adj, 
maniable 
man-bol : n, {sa: man+bol} 

handball 
man-foht : n, {sa: man+foht} 

écriture personnelle (ex: elle a une belle 
écriture = jad y bew man-foht) || ~a vt, 
écrire (ex: elle écrit un mot = man-fohtad 
y woeti) 

mani  n, {gr: mania} aliénation 

(folie), manie || ~vh n, aliéné (individu) || 
~ka vt, aliéner (rendre fou) [[ma_ni]] 

man-sc|ihl : vt, écrire à la main 

|| ~athz n, {sa: man+sc(ihl)+ath+z} 
manuscrit || ~aqh n, écriture manuscrite 

map  n, {an: map} carte (plan), plan 

maph  n, prise, possession 

(violente) || ~a vt, {co: amahe} s'emparer 
(de) 
maq  n, {fr: Mise A Jour} mise à 

jour || ~a vt, mettre à jour 

mar  n, {la: mater} mère || ~aw adj, 

maternel 
marc  n, {fr: marque} marque || ~a 

vt, faire une marque (sur), marquer 

mari  n, {op} sergent [[ma_ri]] 

marn  adj, {pl: marny} futile || ~z 

n, futilité 

mar-ocs : n, {sa: mar+ocs} 

matricide (meurtre) 
mar-ohg : n, {sa: mar+ohg} 

matricide (tueur) 
Marsil  np, {fr: Marseille} 

Marseille 
Mart  np, {la: Martius} Mars 

(planète, dieu) 
martin  n, {np} ami d'enfance || 

~aw adj, propre à l'amitié enfantine 

martx  n, {la: mercatus=marché; 

fr: marché} supermarché, grande surface 
|| ~ti n, superette, petite surface 

mas  adj/n, {la: mas (m)} mâle, 

masculin 
masc  n, {fr: masque} masque 

mast  n, reproduction (procréation) 

|| ~a vt, {co: mast-=enfanter, engendrer} 
se reproduire (procréer) 
mastr  n, {la: magister} maître 

mat  adj, {fr: mat} (échec et ~) mat 

(échecs) 
maths  n, {gr: mathêmatikos; fr: 

maths} mathématiques, maths 
mathst  adj, {la: maestus} sinistre 

matx  n, {an: match} match 

maw  adv, {br: mal <maw>} mal || 

~-ic prép, à cause de || ~z n, mal 
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mawc  n, {sa: maw=mal} rancune 

|| ~a vt, en vouloir à, avoir de la rancune 
envers 
mawf  n, {sa: maw+f(ihl)} 

malfaiteur 
mawl  n, {sa: maw=mal} 

antipathie || ~a vt, vouloir du mal à || ~aw 
adj, antipathique 

mawp  n, {pl: malpa <ma'wpa>} 

guenon 
maws  n, {co: maouse} foie 

mawt  n, {co: malt} barbe 

mawvh  n, {sa: maw+vh} 

mauvais homme 
max  n, combat || ~a vt, {co: mach} 

combattre 
maz  n, {gr: maza} brioche 

mden  n, {fr: Molaire; sa: 

den=dent} molaire (dent) 
me  n, {co: me} site || ~ka vt, situer || 

~z n, situation 

mec  n, {fr: mec} bougre || ~am n, 

bougresse 
med  adj, {la: medius} moyen || ~z 

n, moyenne 

medh  n, {co: ma, me} milieu 

(espace, lieu) 
medk  prép, {vf: 

meant=moyennant, au moyen de} avec 
l'aide de 
medq  n, {co: medj=oreille} ouïe 

mee  adv, {ég: m=dans} à l'intérieur 

(de), dedans || ~a vt, intérioriser || ~aj n, 
intériorisation || ~z n, intériorité 

meec  n, revenu (coût) || ~a vi, {sa: 

mee+c(ihl) calque de l'anglais "income"} 
revenir (coûter) 
meed  adj, {la: medius} 

intermédiaire 
meej  adj, {co: thmêi=juste} loyal, 

juste, équitable 
meejk  n, {co: mêini=signe} armoirie 

meen  n, {co: men} monument, 

édifice 
meer  n, {co: hmêr} formule 

magique, incantation 
meet  n, {gr: méta} succession || ~a 

vt, succéder 

mef  n, {co: mefrôn} parchemin 

mefi  interj, {ml: mèfi} fais/faites 

attention 
meg  adj, {fr: méga (préfixe)} million 

megf  adj, {sa: meg+f} millionième 

meg-gaj : n, {sa: meg+gaj} 

millionnaire 
meh  adj, {fr: mi; la: semi} demi, 

semi 
mehb  n, {la: membrum} membre 

mehd  n, {sa: mehn+meed 

(fusionnés)} média (un) || ~s n, média 
(des) 
meh-dil : n, {sa: meh+dil} midi 

mehdq  n, {ég: mndj} poitrine 

mehg  n, {sa: mag=grand; fr: engin} 

engin 
mehj  n, {fr: ménage} ménage 

(situation famille en économie) 
mehl  n, {la: mens} raison, 

argument || ~a vt, raisonner (qn) || ~aj n, 
argumentation 
mehn  n, {an: mean} moyen 

mehr  n, {gr: meros=morceau,part} 

département (domaine) 
mehs  n, {la: mens=esprit} 

mentalité, esprit 
meht  n, {la: mens, mentis=esprit} 

raison, raisonnement || ~a vi, raisonner 
(penser) 
mehw  n, {fr: menu} menu (liste) 

mej  n, {an: may} mai 

mejd  préf, {gr: méta=succession} 

méta 
mejd-fus : n, {sa: mejd+fus} 

métaphysique || ~aw adj, métaphysique 

mejn  n, {co: mêini=signe,marque} 

signature 
mejt  adj, {sa: meej=juste; co: 

mêt=vrai} exact || ~z n, exactitude 

mel  n, {gr: melos} air (de musique) 

mem  n, {la: memoria} souvenir || 

~a vt, se souvenir, se rappeler 

men  n, {gr: menos} mois || ~aw 

adj, mensuel || ~yz n, mensualité 

men-sym : n, {sa: men+sym} 

mensualité (somme) 
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mep  n, {fr: Mise En Place} mise en 

place || ~a vt, mettre en place 

meq  n, {co: mechi} balance || ~a 

vt, (se) balancer || ~ehj n, balançoire 

Meq  np, {sa: meq=balance} 

Balance 
mer  n, {gr: meros} morceau, part || 

~a vt, morceler || fihl ~, faire partie 
(an,de) || ~yr adj, composite (qui fait 
partie) 
merc  n, {la: mercatus} commerce 

|| ~a vi, commercer 

merd  n, {la: merda} merde || ~a 

vi, merder 

merdq  n, action de faire 

sombrer, couler || ~a vi, {la: mergere} 
faire sombrer, couler 
merg  n, naufrage (action de 

sombrer) || ~a vi, {la: mergere} sombrer 

mes  n, {fr: messe; la: missa} 

messe 
met  n, {fr: mètre} mètre 

metr  adj, {gr: metrios} modeste || 

~yz n, modestie 

metx  n, {sa: meq=balance} 

basculement || ~a vt, basculer 

mev  n, {pl: mewa <me'va>} 

mouette 
mew  adj, {gr: melan} noir 

mewl  n, retardement || ~a vt, {gr: 

mello=tarder} retarder 
mewn  n, {la: melo, -nis} melon 

mewt  n, exécution (mise à mort) 

|| ~a vt, {co: meut-} exécuter (tuer) 

mewvh  n, {sa: mew+vh} Noir 

(personne) 
mex  n, {gr: messias; hé: masiah 

<ma-xi-aeph> (= l'oint)} messie 
mfas  n, {la: emphasis} emphase || 

~aw adj, emphatique 

mi  adj, {fr: même} même || ~-vh n, 

même homme || ~kam n, même femme 

mic  n, repos (pause) || ~a vt, {co: 

mike} (se) reposer (faire une pause) 
mid  n, {la: medius} milieu 

midk  adv, {sa} néanmoins 

mie  n, {fr: mie} mie 

miec  n, {sa: mic=repos} retraite (du 

travail) 
mi-fahl|j : adj, {sa: mi+fahl+j} de 

la même famille, parent, apparenté || ~z 
n, parenté 

mig  n, {fr: mirage} mirage 

migr  n, {la: migratio} migration || 

~a vt, migrer 

mih  adv, {la: minus} moins || ~a vt, 

diminuer || ~aj n, dimininution || ~ ej ~, de 
moins en moins || ~il adv, du moins 

mihc  n, {sa: mic=repos} cimetière 

mihd  prép, {sa: mid=milieu} au 

milieu (de) 
mihj  adj, {sa: mih (=moins) + j(u) 

(=bon)} moindre || ~z n, moindre 

mihl  adv, {sa: mih=moins} le moins 

mihls  adv, {sa: mihl+s} les moins 

mihm  n, {la: minimum} minimum || 

~aw adj, mihmaw 

mihn  n, {fr: mine} mine (explosif) 

mihr  n, admiration || ~a vt, {la: 

mirari} admirer 
mihrl  n, {fr: minéral} minéral || ~ 

adj, mihrlaw 

mihrt  n, {fr: minorité} minorité 

(numérique, groupe humain) || ~aw adj, 
mihrtaw 
mihs  n, {sa: mih=moins} manque, 

ratage || ~a vi, manquer, rater (sa cible, 
un bus, etc.) 
miht  n, {fr: minute} minute 

mihw  adj, {sa: mih influencé par 

pehw=majeur} mineur (moins qu'adulte) || 
~z n, minorité 

mihwvh  n, {sa: mihw+vh} mineur 

(un moins qu'adulte) 
mikam  n, {sa: mi+(k)am} même 

femme 
mil  n, {la: miles=soldat} armée (en 

général) || ~aw adj, militaire 

milt  n, {la: militia=service militaire} 

milice || ~aw adj, de la milice || ~vh n, 
milicien 
min  n, {fr: mine} mine (galeries) || 

~or n, mineur (de fond) 
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mi-nom : n, {sa: mi+nom} 

synonyme || ~aw adj, synonyme || ~yz n, 
synonymie 
mip  n, pince || ~a vt, {sa} pincer 

miq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <m> 
miqh  n, {co: mio=se bien porter 

(formule de politesse)} ça va; ça va ? 
mir  adj, {la: mirus} bizarre 

mis  n, {la: missio} envoi || ~a vt, 

envoyer 
misc  n, bouleversement || ~a vt, 

{la: miscere} bouleverser, mettre en 
désordre 
mi-secs : n, {sa: mi+secs} 

homosexualité || ~aw adj, homosexuel || 
~vh n, homosexuel, homo, gay || ~am n, 
homosexuelle, lesbienne 
mist  n, bail || ~a vt, {gr: misthoô-ô} 

donner à bail, bailler 
mit  n, {it: mito} mythe || ~aw adj, 

mythique 
mitl  n, {la: mitulus} moule (f) 

mivh  n, {la: miles} soldat 

mi-vh : n, {sa: mi+vh} même 

homme 
miw  adj, {br: mil <miw>=mille} 

milliard 
miwf  adj, {sa: miw+f} milliardième 

miw-gaj : n, {sa: miw+gaj} 

milliardiaire 
mix  n, confusion || ~a vt, {la: 

miscere} confondre 
mjaw  n, {sa} miaulement || ~a vi, 

miauler 
mjic  n, {pl: mig=façon de se faire 

comprendre en faisant des signes avec 
les mains <mjic>} langue des signes 
mj|ihl  vi, {an: may} se pouvoir 

(que) (ex: mjyed cihl = il se peut qu'il 
vienne) || ~aqh n, probabilité 

mjin  n, {pl: mina <mji'na>} mine, 

air (aspect que l'on a) 
mjo  n, {sa} moment; tem (ex: c'est 

le moment de dormir = syd tem sopa (litt. 
c'est temps de dormir)) 
mjoe  n, mijotage || ~ka vt, {fr: 

mijoter} mijoter 

mju  n, {ég: myw} chat 

mjuh  n, {fr: mignon; sa: biw=joli} 

mignon 
mjut  n, militantisme || ~a vi, {la: 

militari} militer (to,pour) || ~or n, militant 

mnaj  adv, {co: mnai=là-bas} très 

loin là-bas 
mn|ihl  vt, mémoriser, enregistrer || 

~aqh n, {gr: mnêmê} mémoire 

mnj|ihl  vt, se rappeler || ~aqh n, 

{sa: mnaqh} souvenir 
mo  n, plein || ~ka vt, {co: moh} 

remplir 
mob  n, {fr: mob(argot)} moto, 

motocyclette || ~a vi, être à moto 

mobti  n, {sa: mob+ti} mobylette, 

petite moto || ~ka vi, conduire une 
mobylette 
moc  n, {sa} béton 

moc-dom : n, {sa: moc+dom} 

bunker 
mocs  npl, {sa} mecs (mpl) 

("mocs" est un pluriel irrégulier de "mac") 
mod  n, {la: modus} façon, mode 

modem  n, {fr: MOdulateur 

DEModulateur} modem (Téléphonie) 
moe  n, {co: mhô} caverne, grotte || 

~vh n, homme des cavernes 

moed  n, {la: modus} méthode 

moen  n, {la: moenia} rempart, 

muraille 
moep  n, {fr: Mise AU Point} mise 

au point || ~a vt, mettre au point 

moer  adj, {gr: môros} imbécile || 

~z n, imbécilité 

moew  n, {sa: mw(ihl); la: 

movere=bouger} meuble || ~a vt, meubler 
|| ~z n, mobilier 

moft  n, {la: movita=soulèvement} 

meute || ~a vt, ameuter 

mog  n, {co: moki=cruche} bouteille 

moh  adj, {gr: monos=seul} 

célibataire || ~am n, célibataire (une) || 
~vh n, célibataire (un) || ~z n, célibat 

mohc  n, {fr: monarque} monarque 

mohg  n, {po: monge <moh'qyy>} 

moine || ~aw adj, monacal 



 54 

mohn  n, {co: monê} hôtel || ~aw 

adj, hôtelier || ~vh n, hôtelier || ~yz n, 
hôtellerie 
mohp  n, monopole || ~a vt, {gr: 

monopôlion=vendre seul} monopoliser 
moht  n, {fr: mont} mont 

moj  n, {la: modus} mode (m) 

mojn  n, {an: emotion} émoi 

mojq  n, accouchement || ~a vt, 

{ro: a mosi <a mo'xi>} accoucher (vi) 

mol  adj, {la: mollis} tendre 

(matière) || ~z n, tendreté 

mom  n, {ar: moumia} momie || ~a 

vt, momifier || ~aj n, momification 

mon  n, {it: mondo} monde 

mon-sl|ihl : vi, {sa: mon+slihl} 

concerner le monde || ~yw adj, qui est à 
travers le monde || ~ijl adv, à travers le 
monde 
mop  n, {sa} bande (magnétique, 

etc.) 
Mophamed  np, {ar: 

Mohamed} Mahomet 
moq  n, {an: emotion} émotion || ~a 

vt, émouvoir 

moqhn  n, {co: moone} nourrice 

(femme) 
mor  n, {la: mora} obstacle 

(physique) || ~a vt, faire obstacle (à) 
(empêcher physiquement)) 
morc  n, {fr: mort} trépas || ~a vt, 

trépasser 
morl  n, {fr: moral} moral || ~a vi, 

avoir le moral || ~aw adj, qui a le moral 

mort  n, {an: mortar} mortier 

mos  n, {la: mos} comportement, 

moeurs || ~a vi, se comporter (dqu, à 
l'égard de) 
most  n, haine, aversion || ~a vt, 

{co: moste} détester 
mot  n, {la: motus} mot || ~yz n, 

vocabulaire 
mot-lig : n, {sa: mot+lig} 

dictionnaire 
mov  n, pression (morale) || ~a vt, 

{la: movere=impressionner} presser 
(stresser) 
mow  adj, {la: mollis} mou 

mowdq  n, inclusion || ~a vt, {co: 

mouldj} inclure, comprendre 
mowf  adj, {sa: mow=mou} 

abstrait || ~yz n, abstraction 

mowl  n, {an: moral} morale || ~a 

vt, moraliser || ~aw adj, moral 

mown  n, {co: moun=demeure} 

asile || ~a vt, donner asile (à) 

mows  n, {gr: mouseion} 

académie || ~aw adj, académique 

mowst  adj, {la: molestus} 

modeste || ~yz n, modestie 

mowt  n, conjuration || ~a vt, {co: 

moute} conjurer 
mox  adj, {fr: moche} moche 

mqen  n, {sa: mi-secsaw 

dQEN=personne homosexuelle} 
homosexuel (homme ou femme) || ~aw 
adj, homosexuel (en général) || ~yz n, 
homosexualité (en général) 
mqihs  adj, {sa: mqis=magique} 

enchanté || ~a vt, enchanter || ~aw adj, 
enchanteur 
mqis  n, {la: magicus=magique} 

magie || ~aw adj, magique 

mu  n, {vf: moue=lèvre; fq: mauwa} 

lèvre 
muc  n, avilissement, abaissement 

|| ~a vi, {co: moukh} s'avilir, s'abaisser 

mud  n, {an: mood} humeur, 

disposition || ~a vi, être d'humeur (à), être 
disposé (à) 
mudq  n, mélange || ~a vt, {co: 

moudj} mélanger 
mug  n, {ie: muk=gluant, visqueux 

[moisir]} glu 
muh  n, crémation || ~a vt, {co: 

mouh} brûler, être en feu || ~z n, brûlure 

muhn  n, {la: munus} tâche || ~a vt, 

tâcher 
muht  n, {fr: mutinerie} mutinerie || 

~a vt, se mutiner || ~or n, mutin 

mul  n, {pl: mol <mul>} mite 

mult  adv, {fr: moult} beaucoup; 

beaucoup de 
mun  n, {la: moneta} argent 

(pécuniaire) || ~a vt, rémunérer || ~aj n, 
rémunération 
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mup  n, {sa} monstre || ~aw adj, 

monstrueux 
mur  n, {la: mus, muris} rat 

mus  n, {la: museum} musée 

muslim  n, {ar: muslim=fidèle, 

croyant} musulman || ~aw adj, musulman 

mut  n, {co: mout} nerf 

muv  n, impression (sentiment) || 

~a vt, {la: movere} impressionner 

muw  n, {ml: moulon} tas, 

monceau 
mwaq  n, {fr: moi, je} personne 

qui ne parle qu'à la première personne, 
prétentieux 
mweer  ew n, {sa: mw(ihl)+eer + 

ew} automobile 
mwih  adv, {fr: moins} moins 

(arythm.) || ~aw adj, négatif 

mw|ihl  vt, {fr: remuer; la: movere} 

bouger || ~aqh n, mouvement || ~eeb adj, 
mobile, meuble || ~ihl ew vt, rendre 
automobile || ~yw ew adj, automobile 

mwin  n, {pl: mlyn <mwuyn>} 

moulin 
mwyg  n, {sa} magouille || ~a vt, 

magouiller 
mwyp  n, {sa: mw(ihl); sa: 

mwih=moins; sa: plys=plus (fusionnés)} 
opération, mouvement comptable (débit 
ou crédit) 
mx|ihl  vi, {sa} se gaver (fam.), en 

avoir marre (mxad = elle en a marre) || 
~aqh n, le fait d'en avoir marre 

mxj|ihl  vt, {fr: mâchonner} 

mâchonner || ~aqh n, mâchonnage 

my  n, {ég: my=semence} sperme 

myc  n, {ie: muk [moisir]} visqueux 

|| ~z n, viscosité 

myg  n, {gr: muchês} champignon 

myj  n, {ég: my=semence} foutre 

(m) (vulg.) 

myl  n, broyage || ~a vt, {la: 

molere} broyer 
mylt  préf, {la: multus=nombreux} 

multi 
mylt-mehd : n, {sa: 

mylt+mehd} multimédia 

mym  n, {fr: murmure} murmure || 

~a vt, murmurer 

mys  n, {sa: mis=envoi} émission || 

~a vt, émettre 

myscl  n, {la: musculus} muscle 

myt  n, {co: mout} tendon 

myw  n, {co: moulh} bougie 

mzis  n, {la: musica} musique || ~a 

vi, jouer (de la musique) 
 

N 

n  n, <nu> n 

na  adv, {co: na-} à peu près 

nab  n, {co: nahb} épaule 

nac  n, {fr: nacre} nacre || ~j adj, 

nacré 
nadq  adj, {co: nadj=grand} 

énorme || ~yz n, énormité 

naf  n, {la: navis=bateau} navette 

nah  adj poss, {co: ney=elles; sa: ah 

(dqehw)} leur, leurs (poss. féminin) 
nahj  adj, {ég: âny=beau} séduisant 

|| ~a vt, séduire || ~z n, séduction 

nahjp  adj/n, {sa: nahp=monsieur} 

senior (adj/m) 

nahm  n, {an: name} nom de 

famille 
nahn  adj/n, {gr: nannos} nain 

(adj/m) 

nahp  n, {co: nap=seigneur} 

monsieur (nahp peut-être utilisé au 
contraire du français comme un vrai nom 
sans restriction, "un monsieur" n'est pas 
vraiment correct, "y nahp" l'est) (ex: 
Monsieur Sol = Nahp Sol; M. Sol = Np 
Sol; Le monsieur m'a parlé (toléré en 
français) = U nahp vyerl ojc (tout à fait 
correct en Silarg) ) 
nahs  pron poss, {sa} le/la leur, les 

leurs (poss. féminin) 
nahth  adj, {sa: nath=su, connu} 

tacite 
nahw  adv, {an: now=maintenant} 

immédiatement, tout de suite || ~aw adj, 
immédiat || ~z n, immédiat 

naj  n, {an: night} nuit 
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najb  n, {ar: naïb} lieutenant 

najc  n, {co: naik} adultère 

najt  n, {co: nait} farine 

nal  adv, {an: now} maintenant || do 

~, à partir de maintenant, désormais || im 
~, tout de suite 

nam  n, {co: name} vraiment 

nan  n, {co: nanou} racine 

nap  n, {co: nap} seigneur 

nar  n, {la: naris} narine 

nas  n, naissance || ~a vi, {la: nasci} 

naître || ~aw adj, natal 

nas-dil : n, {sa: nas+dil} 

anniversaire (de naissance) || ~aw adj, 
anniversaire 
nat  n, {la: natio} nation || ~a vt, 

nationaliser || ~aw adj, national || ~yz n, 
nationalité || ~ glohr, Assemblée 
Nationale 
natht  adj, {co: naêt} miséricordieux 

nav  n, {sa: navis} pile (opposé à 

face) 
naw  n, {ie: naw [nef]} bateau || ~a 

vt, naviguer || ~aj n, navigation || ~z n, 
marine (en général) 
nawl  n, fret (louage d'un navire et 

prix) || ~a vt, {gr: nauloô-ô} donner à fret, 
fréter 
nawt  n, {gr: nautia} nausée, mal 

au coeur || ~aw adj, nauséeux 

nawvh  n, {sa: naw+vh} marin (en 

général) 
naw-wog : n, {sa: naw+wog} 

passager (d'un bateau) 
ne  pron, {co: nê} cela, celui-là 

(chose) || nevh pron, celui-là (homme) 

nec  n, {co: neke} douleurs de 

l'enfantement 
necs  n, {fr: connexion; la: 

nectere=lier} connexion || ~a vt, 
connecter 
nedq  n, pose || ~a vt, {co: nedj} 

poser (mettre) 
nee  n, {co: nee} instant 

needq  n, {co: nedji, neetche} 

ventre 
neef  n, {co: neef} matelot 

neeg  n, reniement || ~a vt, {sa: 

nega=nier} renier 
neej  n, {co: neei} pitié || ~a vt, avoir 

pitié (de) 
neem  n, répartition || ~a vt, {sa: 

nema=distribuer} répartir 
nees  n, {co: nêse} siège (chaise) 

neet  n, {co: nêt} métier à tisser 

nef  n, abominable || ~yz n, {la: 

nefas} abomination 
nefh  n, {fr: nef} nef 

nefr  adj, {ég: nfr=beau} d'une très 

grande beauté 
neft  n, relâchement || ~a vt, {ég: 

nft} relâcher 
neg  n, {la: negatio} négation || ~a 

vt, nier 

nehm  n, dispensation (distribution) 

|| ~a vt, {sa: nema} dispenser (distribuer) 

nehn  n, {ga: ninnos=servant; ir: 

nen=servante} servante 
nej  adv, {co: nei=instant} à l'instant, 

il y a peu de temps || im ~, à l'instant 
même || ~- préf, qui vient (juste) de (ex: u 
nej-ahwdor = celui qui vient (juste) 
d'arriver) 
nejt  n, fait de succomber, trépas || 

~a vi, {sa} succomber 

nel  n, {co: neh=huile} pompe (à 

essence), station service 
nem  n, distribution || ~a vt, {gr: dia-

nemô} distribuer || ~ ew n, distribution 
automatique || ~a ew vt, distribuer 
automatiquement || ~er ew n, distributeur 
automatique 
nemt  n, {ég: nmt} boucherie 

nen  n, {la: nenia} complainte 

nep  n, {co: nep} maître || ~a vt, 

maîtriser 
neph  n, {co: neh=huile} essence 

(carburant) 
neq  n, {co: nechte} rude || ~yz n, 

rudesse 
neqh  n, {gr: neôs=navire} vaisseau 

neqk  n, {gr: neon=nouveau} néon 

ner  n, {sa} sens contraire 

(direction, signification) 
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nes  n, {ég: ns=langue} lèche (la) || 

~a vt, faire de la lèche || ~vh n, lèche (m) 

nesc  n, ignorance (absence de 

connaissance) || ~a vt, {la: nescire} 
ignorer (ne pas savoir) || ~yr adj, ignorant 

net  n, {an: network} réseau 

netx  n, arrosage || ~a vt, {ég: ntch} 

arroser 
nev  n, {gr: neôs=navire; am: navy} 

marine (de guerre) 
new  conj, {la: neu} ni; non plus 

new-it : adv, {sa: new+it} ni l'un ni 

l'autre 
new-itx : adv, {sa: new+itx} ni 

les uns ni les autres 
nex  n, expropriation || ~a vt, {co: 

nch=expulser} exproprier 
next  adj, {co: nechte} opiniâtre || 

~yz n, opiniâtreté 

nheq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <nh> 
ni  pron, {co: ni} ceci, celui-ci (chose) 

|| nivh pron, celui-ci (homme) 

nib  n, {ml: nibe=rien} rien (fam.) 

nid  n, {la: nidus} nid 

nief  n, {co: nif=vent} cyclone 

nif  n, {fq: knif [canif]; an: knife} 

couteau 
nig  n, {la: nix} neige || ~a vi, neiger 

|| ~j adj, enneigé || ~yr adj, neigeux 

nig-bortx : n, {sa: nig+bortx} 

avalanche 
nih  adj poss, {co: ney=leur; ih 

dqehw} leur, leurs (poss. masculin) 
nihf  adj, {sa: nim=trop} exacerbé || 

~a vt, exacerber || ~aj n, exacerbation 

nihj  n, {sa} prénom 

n|ihl  vt, {an: know} connaître, savoir 

|| ~aqh n, connaissance, savoir || ~ihlor 
n, connaisseur || ~oew n, savant 

nihm  adj, {co: nim=tout} intégral || 

~aw adj, intègre || ~z n, intégralité 

nihn  n, {ga: ninnos} servant 

nihs  pron poss, {sa} le/la leur, les 

leurs (poss. masculin) 
nil  n, {la: nihilum} néant || ~a vt, 

anihiler 

nim  adv, {la: nimis} trop || ~a vt, 

exagérer || ~z n, exagération 

nimb  n, orage || ~aw adj, {la: 

nimbosus} orageux 
nin  adj/n, {of} chérie (d'un homme à 

une femme) 
nip  n, nage || ~a vt, {co: nipi} nager 

Niphon  np, {ja: Nihon} Japon 

[[`ni_phon]] 
niphon|aw  adj, {sa: 

Niphon+aw} japonais || ~vh n, Japonais 
(citoyen) 
niphonw  n, {sa: Niphon+w} 

japonais (langue) || ~a vi, parler japonais 
|| ~or n, nipponophone || ~yr adj, 
nipponophone 
niq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <n> 
nis  conj, {la: nisi} sinon 

nit  adj, {la: nitidus} propre (net) || ~a 

vt, nettoyer || ~aj n, nettoyage 

niv  n, {co: nif=brouillard} brume 

niw  n, {fr: niveau} niveau 

nix  n, {pl: niz <nhix>} bas-fond 

njec  n, extraction || ~a vt, {sa: 

nj(ihl)+ec+a} extraire 
njerc  n, exclusion || ~a vt, {sa: 

nj(ihl)+erc+a} exclure 
nj|ihl  vt, {sa} mettre || ~aqh n, mise 

njin  n, {sa: nj(ihl)+in} introduction 

(action) || ~a vt, introduire 

nju  adj poss, {sa} notre, nos 

njus  pron poss, {sa} le(s) nôtre(s), 

la nôtre 
njut  adj, {an: neuter; la: neuter} 

neutre || ~a vt, neutraliser || ~z n, 
neutralité 
njyjc  n, mise au travail || ~a vt, 

{sa: nj(ihl)+yjc (fusionnés)} s'y mettre 
no  adv, {it: no} non || ~ka vt, nier 

nob  n, {co: nobe} péché || ~a vi, 

pécher || ~or n, pécheur 

noc  n, frappe || ~a vt, {an: knock} 

frapper (qn, à la porte, etc.) 
nodq  n, place || ~a vt, {co: nodj} 

placer 
noe  n, {co: hnô} outil 
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noed  n, {la: nodus; fr: noeud} 

noeud 
noef  adj, {la: novus} extraordinaire 

noet  n, {sa: noe; fr: outil} ustensile || 

~yz n, batterie (d'ustensiles) 

noetph  adj, {gr: nôthês=stupide} 

bête || ~yz n, bêtise 

nof  adj, {la: novus; fr: neuf} neuf 

(nouveau) 
nofh  n, {hé: nof} paysage 

nog  n, {pl: noga} jambe 

noh  suff, {gr: nomia} nomie (n) || 

~vh suff, nome (homme) || ~z suff, nome 
(chose) 
nohc  n, énoncé || ~aj n, 

énoncement || ~a vt, {fr: énoncer} 
énoncer 
nohm  n, {la: nomas} nomade || 

~aw adj, nomade 

noht  n, {co: nomte=force} vigueur || 

~aw adj, vigoureux 

nohw  adj, {sa: now=neuf} qui vaut 

neuf fois autant 
noj  n, {fr: noyade} noyade || ~a vt, 

(se) noyer 
nol  n, {fr: nouvelle; an: news} 

information, nouvelle || ~a vt, informer 

nom  n, {ie: nom} nom || ~a vt, 

nommer, appeler || ~aj n, appellation || ~ 
ew n, nom propre 

non  n, {fr: nonne} nonne, soeur, 

religieuse 
nop  n, {sa} appareil, poste (objet) 

nor  n, {an: north} nord 

norm  n, {fr: norme} norme || ~aw 

adj, normal 

nos  adj, {gr: nosôn} malade 

not  n, note (écrite) || ~a vt, {la: 

notare} noter 
Noth  np, {fr: Noël} Noël || Par ~, 

Père Noël 
notph  n, bâtard || ~aw adj, {la: 

nothus} bâtard 
notx  adj, {co: notch=grand} 

incommensurable || ~yz n, 
incommensurabilité 
nov  n, {la: novembre} novembre 

now  adj, {la: novem} neuf 

nowb  adj, {co: nouhb} fécond || 

~a vt, féconder || ~z n, fécondité 

nowf  adj, {sa: now+f} neuvième 

nowl  n, {sa: nol=information} 

renseignement (information) || ~a vt, 
renseigner (informer) 
nows  n, {gr: nous} intellect || ~aw 

adj, intellectuel 

nowt  n, {co: nout=étang} mare 

noz  n, {gr: nosos} maladie 

nu  adj, {an: new} nouveau 

nub  n, saillie || ~a vt, {co: nouhb} 

saillir 
nudq  n, {co: noudj} menteur || 

~am n, menteuse 

nueh  adj poss, {sa: nih=leur; ue 

dqehw} leur, leurs (poss. négatif) 
nuehs  pron poss, {sa} le/la leur, les 

leurs (poss. négatif) 
nuft  n, action de délier || ~a vt, {la: 

nouft} délier 
nuhm  n, {la: nummus} pièce 

(monnaie) || ~-log n, numismatie || ~-
logaw adj, numismatique || ~-lyg n, 
numismate 
nuht  n, annonce || ~a vt, {la: 

nuntiare} annoncer 
num  n, {la: numerus} numéro || ~a 

vt, numéroter || ~aw adj, numérique 

nun  adv, {gr: nun} actuellement || 

~aw adj, actuel 

nup  adj, {la: nuper=récemment} 

moderne || ~z n, modernité 

nut  n, {co: nout} citerne 

nutx  n, remplacement || ~a vt, {co: 

noudj=placer, mettre} remplacer 
nuv  n, {co: noufe=avantage} 

privilège || ~a vt, privilégier 

nwag  n, {sa: nw(ihl)+ag} fait 

d'abreuver || ~a vt, abreuver || ~er n, 
abreuvoir 
nwerc  n, {sa: nw(ihl)+erc} 

transfert || ~a vt, transférer 
(INFORMATIQUE: upload) 
nwi  adv, {la: in navi esse} à bord 

(de) || ~z n, bord (d'un bateau) 
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nw|ihl  vt, {sa} donner || ~aqh n, 

don 
nxit  n, {co: nchit} boucle || ~a vt, 

boucler 
ny  adj poss, {co: ney=leur; y 

dqehw} leur, leurs (poss. neutres) 
nyb  n, {la: nubes} nuage || ~aw 

adj, nuageux 

nyc  n, {fr: nuque} nuque 

nycs  n, {la: nux} noix 

nye  prép, {an: wanna (argot) 

<woa'nye>=want to} pour 
nyf  adj, {la: novus; fr: neuf } récent 

nyft  n, {co: nouft=convenir} 

convention 
nyg  n, {la: nux=noix} noisette 

nyl  adj, {la: nullus} nul || ~a vt, 

annuler || ~aj n, annulation || ~z n, nullité 

nym  n, {la: numerus} nombre 

nyp  n, {la: nuptiae} mariage || ~a 

vi, se marier || ~am n, mariée || ~vh n, 
marié 
nys  pron poss, {sa} le/la leur, les 

leurs (poss. neutre) 
nyt  n, {pl: nuta} note (musique) 

nytx  prép, {sa: 

nutx=remplacement} à la place (de) 
nywl  n, {sa: nu=nouveau} 

improvisation || ~a vt, improviser 
 

O 

o  n, <o> o 

o  interj, {fr: oh} oh 

ob  n, {la: obses} otage || ~a vt, 

prendre en otage || ~aj n, prise d'otage(s) 

obt  n, {la: objectum=objet} 

objectivité || ~aw adj, objectif 

oc  n, {sa: o(j)+c(ihl)=à venir} avenir 

ocs  n, tuerie || ~a vt, {la: occidere} 

tuer 
ocsi  n, {gr: oxus=pointu} oxygène 

[[ocs_i]] 
oct  n, {la: october} octobre 

ocx  n, {fr: ricochet} ricochet || ~a vi, 

ricocher 

odh  n, {sa} au revoir, salut (en 

partant) 
odq  n, {co: odji=injustice} tort || ~a 

vi, avoir tort 

oe  conj, {fr: ou} ou (séparatif), ou bien 

oeb  n, {co: ôb} laitue 

oec  n, {ac} nez || ~a vt, sentir (avec 

le nez) 
oec-uc : n, {sa: oec+uc (calqué)} 

rhinocéros 
oed  n, {gr: ôdê} ode 

oedq  n, {co: ôdj} voleur 

oef  n, {co: ôf=laitue} salade 

oeg  n, coucher de soleil (par défaut 

concerne le soleil, sinon, l'astre 
concerné) (ex: y mahjf oeg = un coucher 
de soleil magnifique MAIS y lyn mahjf 
oeg = un coucher de lune magnifique) || 
~a vi, {co: ôk} se coucher (soleil) 
(disparaître... suit le même principe que 
le nom "oeg") (vp) 

oehn  n, {co: ône=pierre} minerai 

oejc  n, {co: ôik} roseau 

oel  n, apport || ~a vt, {co: ôl} apporter 

oem  adj, {la: omoios} pareil 

oemdq  n, détournement (d'avion) 

|| ~a vt, {co: ômdj} détourner (un avion) 

oems  n, baptême || ~a vt, {co: 

ôms} baptiser 
oen  n, {co: ône=pierre} pierre 

précieuse 
oep  n, compte || ~a vt, {co: ôp} 

compter || ~er n, compteur 

oept  n, {co: opt} hippopotame 

oeq  n, déclaration || ~a vt, {co: ôch} 

déclarer 
oeqh  adj, {co: ôô=devenir enceinte} 

enceinte || ~z n, grossesse 

oer  n, {gr: ôra} saison 

oerd  n, {la: ordo} ordre 

(ordonnancement) || ~a vi, mettre de 
l'ordre 
oerdq  n, fortification || ~a vt, {co: 

ôrdj} fortifier 
oerf  n, restriction || ~a vt, {co: ôrf} 

restreindre 
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oern  n, montage (ajustage) || ~a vt, 

{la: ornare} monter (ajuster) 
oert  n, {la: oratio} oraison 

oerx  n, rôti || ~a vt, {co: ôrch} rôtir 

oes  n, {co: ôhs=faucher 

(moissonner)} fauche (fam.), vol 
oesc  n, hésitation || ~a vi, {co: ôsk} 

hésiter 
oet  n, attention, soin || ~a vt, {co: ôt} 

prendre soin (de), veiller (sur), s'occuper 
de 
oeth  n, {co: ôe} grand âge, vieillesse 

oew  interj, {fr: ô} ô (vocatif) || ~aw 

adj, vocatif || ~yz n, vocatif 

oewx  n, {co: ôouch} bouillie 

oex  n, menace || ~a vt, {co: ôch} 

menacer 
of  adv, {an: off} coupé, éteint, 

débranché, "off" || ~a vt, débrancher, 
couper (électricité), éteindre || ~aj n, 
débranchement 
ofc  n, {fr: officier} officier 

oft  n, clou || ~a vt, {co: oft} clouer 

og  n, {ie: okw [oeil]} oeil 

oh  n, {sa: an=de} de (possession) 

toujours suivi d'un pronom personnel 
court ou d'un article contracté (dqehw} 
(ex: oh'qh = de moi; oh'jf = d'elle; oh'wz = 
de nous; oh'bh (= an y) = d'un; oh'w (= an 
u) = du, de la; etc.) 
ohb  n, {sa} obsèques (fpl) 

ohc  n, action d'avaler || ~a vt, {co: 

ômk} avaler 
ohdq  n, détournement (d'une 

responsabilité) || ~a vt, {co: ômdj} se 
détourner (de) 
ohg  n, {sa} tueur, meurtrier 

ohjl  n, {gr: omilia} conversation || ~a 

vi, converser (ga,avec) 

ohjp  adj, {sa: ojt=huit} qui vaut huit 

fois autant 
ohm  adj, {gr: ômos} atroce || ~z n, 

atrocité 
ohns  pron, {fr: on; sa: on,+s} 

personne, ne... personne, aucun... ne... 
ohr  n, {la: onus, oneris} fardeau 

ohrt  n, {la: ornatus} costume 

ohst  n, {la: honestus} honnête 

oht  n, {gr: ônêtês} client || ~yz n, 

clientèle 
ohth  n, {co: ome} gadoue 

ohx  n, étonnement || ~a vt, {co: 

ônch} s'étonner (de,de) 
oj  prép, {sa} à (préférer "ol"); devant 

être à (devant un verbe) 
ojc  pron, {sa: dqehw 'o'+jc 

(arbitraire)} à moi 
ojd  n, conscience || ~a vt, {gr: sun-

oida} avoir conscience (de) 
ojg  n, {co: oeik, ôik=pain} sandwich 

ojl  n, {an: oil} pétrole 

ojm  n, {co: oeime} hameçon 

ojn  adv, tard || ~a vi, {gr: okneô-ô} 

tarder || ~z n, retard 

ojq  n, compromission || ~a vt, {co: 

och=promettre} compromettre 
ojs  n, {gr: oisua} osier 

ojt  adj, {cr: ottu; gr: oktô} huit 

ojtf  adj, {sa: ojt+f} huitième 

ol  adv, {fr: où} où, à, dans, en, sur, 

sous || ~a vt, être à, être dans, se trouver 
à, se trouver dans, etc. || ~j adj, situé 

olc  n, {la: olca} ouche (terrain voisin 

de la maison et planté d'arbres fruitiers) || 
~a vi, être dans son ouche 

olm  n, tour || ~a vt, {co: olm} 

entourer 
ols  adv, {sa: ol+s ("s" négation)} 

nulle part 
olt  adj/n, {la: ultra} ultra 

olymp|aw  adj, {gr: 

olumpiakos} olympique || ~aw lwaqhs, 
jeux olympiques || ~zis n, olympiades, 
jeux olympiques [[o_lymp_aw]] 
om  n, {cr: omu=homme} Homme, 

être humain || ~aw adj, humain || ~yz n, 
humanité 
om-ocs : n, {sa: om+ocs} 

homicide (meurtre) 
om-ohg : n, {sa: om+ohg} 

homicide (tueur) 
omt  n, {sa} suprématie 
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on  adj, aucun (neutre) || ~ adv, {sa: 

no=non (inversé); af: on-on = non en 
bambara (Mali)} ne pas || ~vh n, pas un 

on-apor : n, {sa: on+ap+or} 

sans abri 
on-dqoecaw : adj, {sa: 

on+dqoec+aw} interminable 
onf  n, {ég: wnf=se réjouir} 

bienvenue || ~a vt, souhaiter la 
bienvenue (à) 
on-fin : n, {sa: on+fin} infini || ~iv 

adj, infinitif || ~ivz n, infinitivité || ~j adj, 
infini || ~yz n, infinité 

on-jus : n, {sa: on+jus} injustice 

on-litx : adj, {sa: on+litx} illicite || 

~a vi, être illicite 

on-log : n, {sa: on+log} illogisme 

|| ~aw adj, illogique 

on-mejt : adj, {sa: on+mejt} 

inexact || ~z n, inexactitude 

on-nathz : n, {sa: 

on+n(ihl)+ath+z} inconnu 
on-paths : n, {sa: on+paths} 

impatient || ~yz n, impatience || ~a vi, se 
languir (de), être impatient (de) 
ons  adj, {co: onch} sidéré || ~a vt, 

sidérer || ~yr adj, sidérant 

onsh  n, {sa: on+sh(ihl)} impasse || 

~a vt, être dans une impasse (fig.) 

ont  n, {co: ônt} contraction || ~a vt, 

contracter 
on-tanel : adj, {sa: on+tan+el} 

immortel || ~a vt, immortaliser || ~z n, 
immortalité 
on-teew : adj, {sa: on+t(ihl)+eew} 

impossible 
on-uz : n, {sa: on+uz} non-

utilisation || ~a vt, inutiliser || ~aw adj, 
inutile || ~yz n, inutilité 

onvh  pron, {sa: on+vh} aucun 

(homme) 
on-vweeb : adj, {sa: 

on+vw(ihl)+eeb} invisible || ~z n, 
invisibilité 
onx  n, regard étonné || ~a vt, {co: 

ônch} regarder avec étonnement 
on-xes : n, {sa: on+xes} non 

accès || ~a vt, ne pas pouvoir accéder || 

~el adj, inaccessible || ~elz n, 
inaccessibilité 
op  n, ouverture || ~a vt, {la: operire; 

an: open} ouvrir 
opi  n, {la: ops, opis} ressource 

[[o_pi]] 
opl  n, {gr: opla} armure 

opt  n, {la: optio} option || ~a vi, 

opter (dqu,pour) 
opw  n, {la: opus} occupation 

(travail dont on s'occupe) || ~a vi, 
s'occuper (passer le temps sur qch) 
opx  n, {la: obsessio} obsession || 

~a vt, s'obséder || ~aw adj, obsessionnel 
|| ~j adj, obsédé || ~vh n, obsédé 

oq  adv, {po: hoje <oe'qyy>} 

aujourd'hui 
oqhm  n, {co: oome=terre 

glaise,argile} tuile 
oqht  n, gémissement || ~a vi, {co: 

oot} gémir 
oran  adj, {fr: orange} orange 

[[o_ran]] 
orb  n, {la: orbis} orbite 

orc  n, {gr: orkheîsthai=danser} 

orchestre || ~a vt, orchestrer 

orcid  n, {fr: orchidée} orchidée 

[[or_cid]] 
ord  n, {an: order} commande (par 

courrier, etc.) || ~a vt, commander (par 
courrier, etc.) 
org  n, {gr: orgê} colère || ~a vi, être 

en colère || ~aw adj, en colère || ~yr adj, 
coléreux 
ori  n, effet || ~ka n, {la: oriri} 

procéder, être l'effet (de,an) [[o_ri]] 
oris  n, {fr: horizon} horizon 

[[o_ris]] 
ormaj  adv, {it: ormai} désormais 

[[or_maj]] 
orn  n, {fr: organe} organe || ~ism n, 

organisme (vie organique) 
ornt  n, {la: ornatus} décor || ~a vt, 

décorer 
ort  n, {fr: ortie} ortie 

orv  n, {pr: orvo=enveloppe} 

enveloppe (lettre) || ~a vt, mettre dans 
une enveloppe 



 62 

os  n, {co: ose} dommage || ~a vt, 

endommager 
osp  n, {pl: ospa} variole 

ost  n, {la: ostendere=faire voir} 

montre 
ot  n, {la: objectum} objet 

oth  n, avancement dans l'âge || ~a 

vi, {co: ôei} grandir (âge) 

otl  n, {sa: ot+ul (fusionnés)} matériel 

(ensemble d'objets réunis pour travailler, 
etc.) 
otx  n, {la: occidio} massacre || ~a vt, 

massacrer 
ov  n, {la: ovum} oeuf 

ovc  n, {la: officina} officine 

ow  conj, {fr: ou} ou (associatif) 

owc  n, {la: officium} office 

(liturgique) || ~ier vt, owca 
(liturgiquement) 
owd  n, {co: oote} matrice 

owdq  n, {co: oudjai} salut (à la 

mort) 
owf  n, {co: ouf} bouquet 

owg  n, {sa} entente (concorde) || 

~a vt, s'entendre (vp) (être d'accord) 

ow-it : adv, {sa: ow+it} l'un ou 

l'autre 
ow-itx : adv, {sa: ow+itx} les uns 

ou les autres 
owl  n, {la: oleum} huile || ~a vt, 

huiler || ~aw adj, huileux 

owm  n, {co: oome} glaise 

own  adv, {sa} sur le chemin, sur la 

route || dqihl ~, s'en aller 

owp  adj, {sa: op=ouverture} ouvert 

(au propre & au figuré) (ex: la porte est 
ouverte = u pal syd owp; il a un esprit 
ouvert = jyed y owp mahjd) 
owq  n, {la: officiocus} officieux 

owt  adv, {la: ultra; fr: outre} outre; 

de l'autre côté 
owv  n, {it: opera; fr: oeuvre} opéra 

owx  n, {co: oouch} gruau 

ox  n, {pl: os <ox>} pivot || ~a vt, 

pivoter 
oxt  n, {an: obsolete; la: obsoletus} 

obsolète || ~yz n, obsolescence 

oz  adj dém, {sa} ce, cette, ces; celui, 

celle, ceux (neutre) || ~vh adj dém, celui 
(homme) || ~am adj dém, celle (femme) 

ozon  n, {fr: ozone} ozone 

 

P 

p  n, <ep> p 

pa  n, {fr: papa} papa 

pab  n, {la: papyrus} papier 

pac  n, paiement || ~a vt, {la: 

pacare} payer 
pact  n, {la: pactum} pacte || ~a vi, 

pactiser 
pad  n, {fr: pas; la: pes, pedis=pied} 

pas 
pae  adj, {la: par} pair 

paec  n, {co: pak} hublot 

paer  n, préparation || ~a vt, {la: 

parare} préparer 
paet  n, {ég: pât=classe supérieure 

de la société} bourgeoisie || ~aw adj, 
bourgeois || ~vh n, bourgeois 

paf  n, {fr: baffe} baffe 

pag  n, {la: pax} paix 

pah  adj, adv, {gr: pan} tout, tous 

(neutre) || ~vh adv, tout homme, tout le 
monde || ~vhs adv, tous les hommes, 
tous 
pahc  n, {sa} impact || ~a vt, 

impacter (vi) 

pahj  n, {fr: papillon} papillon 

pahjl  adv, {sa: pah+il (contractés)} 

tout à fait 
pahjp  adv, {sa: pah-top 

(contracté)} partout 
pahjt  n, repentir || ~a vi, {la: 

paenitere} se repentir 
pahl  n, {la: pannellus} panneau 

pahn  n, {la: panis} pain || ~a vi, 

faire du pain || ~or n, boulanger || ~yz n, 
boulange 
pah-naqh-lig :: n, {sa: 

pah+naqh+lig} encyclopédie (un volume) 
|| ~z n, encyclopédie (plusieurs volumes) 

pahn-waht : n, {sa: pahn+waht} 

baguette (de pain) 
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pahn-xop : n, {sa: pahn+xop} 

boulangerie 
pahr  n, {sa: par=père} parent (père 

ou mère) || ~z n, parenté (père, mère) 

pahrm  n, {fr: panorama} 

panorama, vue (panoramique) 
paht  n, {gr: pantos} totalité 

pah-top : adv, {sa: pah+top} 

partout 
pahw  adj, {sa: pah+aw 

(fusionnés)} total 
paj  n, {gr: pais} enfant || ~a vt, 

enfanter || ~yz n, enfance 

pajd  adj/n, {gr: pais,-dos=enfant} 

pédéraste, homosexuel 
pajfil  n, {fr: pédophile (calque)} 

pédophile || ~yz n, pédophilie 

pajl  n, {fr: paille} paille 

pajm  n, {la: palma=paume} palme 

(pour nager) 
pajn  n, {gr: pakhnê} givre || ~a vt, 

givrer 
paj-ocs : n, {sa: paj+ocs} 

infanticide (meurtre) 
paj-ohg : n, {sa: paj+ohg} 

infanticide (tueur) 
pajtx  n, {co: paeitche=bouche} 

gueule || ~a vi, gueuler (dqu,après/sur) 

pajx  n, {co: paiche} ampoule (de la 

peau) 
pal  n, {fr: palier} porte 

palm  n, {la: palma} palme 

(branche) 
palp  n, {fr: palpitation} palpitation || 

~a vi, palpiter 

palt  n, {la: palatium} palais (partie 

de la bouche) 
pal-vow : n, {sa: pal+vow} 

voyelle en écriture Argpal (caractères 
vocaliques qui sont à l'intérieur ou à 
l'extérieur des globes (glob-typs)) 
pam  n, {la: palma} palme (victoire) 

pan  n, {gr: pan} univers || ~a vt, 

universaliser || ~aw adj, universel || ~yz 
n, universalité 

pap  n, {la: papa} pape 

paq  n, {fr: page} page (f) 

par  n, {la: pater} père || ~ Noth, 

Père Noël 
paran  n, {fr: paranoïa} paranoïa 

[[pa_ran]] 
parc  n, {fr: parc} parc || ~a vt, 

parquer 
Pari  np, {fr: Paris} Paris 

parl  adj, {gr: parallêlos} parallèle || 

~yz n, parallélisme 

parm  n, {in: PARM=paramètre} 

paramètre || ~a vt, paramétrer || ~aw adj, 
paramétrique 
par-ocs : n, {sa: par+ocs} 

parricide (meurtre) 
par-ohg : n, {sa: par+ohg} 

parricide (tueur) 
part  adj, {la: paratus} prêt 

partx  n, ménagement || ~a vt, {la: 

parcere} (se) ménager 
pas  n, passe-temps || ~a vi, {fr: 

passer} passer (utiliser, dépenser: son 
temps, etc.) 
Pasc  n, {gr: paska} Pâques 

past  n, {it: pasta} pâte 

pat  n, {ég: pat=temps primordiaux, 

origine} genèse, temps primordiaux, 
naissance du monde 
paths  adj, {la: patiens} patient || 

~yz n, patience 

patu  n, {op} devin de qualité 

discutable [[pa_tu]] 
patx  n, {sa: pat+txahj (fusionnés)} 

big-bang 
pav  n, {la: pavor} épouvante || ~a 

vt, épouvanter, terrifier 

paw  n, arrêt || ~a vt, {gr: pauo} 

arrêter || ~z n, pause 

pawkd  n, {an: pound} livre 

(monnaie) 
pawl  adv, {la: paulus} un peu || ~ 

pos, peu après 

pawm  n, {la: palma} paume (de 

la main) 
pawp  n, palpage || ~a vt, {fr: 

palper} palper 
pax  n, {co: pach} lacet || ~a vt, lacer 
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pe  n, {po: pé <pe>} pied || ~vh n, 

piéton 
pe-bol : n, {sa: pe+bol} foot-ball 

pec  n, {la: pecus} rustre, animal 

(fig.) 
pe-cov : n, {sa: pe+cov} édredon 

ped  n, étirement || ~a vt, {co: 

ped=étirer, étendre} (s')étirer 
pedq  n, prononciation || ~a vt, {co: 

pedje=dire} prononcer 
pee  loc adv, {co: pe} peut-être 

peel  n, {gr: pêlos} vase (f) 

peen  n, {co: peene-=copie} 

reproduction (copie) || ~a vt, reproduire 
(copier) 
peer  n, ensorcellement || ~a vt, {co: 

peer} ensorceler 
peew  n, {fr: pelle} pelle 

peg  n, adhérence (collage) || ~a vt, 

{ml: péguer} adhérer (coller) 
pehd  n, dépendance || ~a vi, {la: 

pendere} dépendre (dqu,de) || ~ils adv, 
aux dépens de 
pehjs  n, {la: penis (queue)} penis 

pehjsles  n, {sa: pehjs+les} 

penilingus 
pehjx  n, {fr: péniche (du lieu d'un 

spectacle ayant pour thème les 
parapluies)} parapluie 
pehlt  n, {an: penalty} pénalité (foot-

ball) 
pehn  n, {fr: peigne} peigne || ~a vt, 

peigner || ~a ew vp, se peigner 

pehr  n, {la: penuria} penurie 

pehs  adj, {la: pensilis} en l'air 

peht  adv, {pl: ped=vitesse <peht>} 

à fond || ~a vi, foncer (être à fond) 

pehtl  n, {pl: petla <peh'tla>} noeud 

coulant 
pehw  adj, {sa: pew=plus} majeur || 

~z n, majorité (d'âge) 

pehwvh  n, {sa: pehw+vh} majeur 

(individu), adulte 
pej  adj, {la: pejor} pire 

pejc  n, {vf: pec} compassion 

pejn  n, {gr: peina=faim} (la) mort 

de faim || ~a vi, mourir de faim 

pel  n, {sa: pew=plus} abondance || 

~a vt, abonder (ex: l'eau abonde en cette 
terre = oz lan pelyd ag) || ~aw adj, 
abondant 
pelt  n, {ro: perete=mur} prévention 

(contre qch) || ~a vt, prévenir (un 
problème), parer, se prémunir (contre) 
pem  n, {gr: pemma} pâtisserie 

(aliment) || ~a vi, faire de la pâtisserie || 
~or n, pâtissier 

pemt  n, {gr: pemmata=bonbon} 

friandise || ~aw adj, friand 

pem-xop : n, {sa: pem+xop} 

pâtisserie (magasin) 
pen  adv, {la: paene} presque 

pend  n, pendaison || ~a vt, {la: 

pendere} pendre 
pens  n, compensation || ~a vi, {la: 

pensare} compenser 
pep  n, {fr: pipe} tuyau 

peph  n, {pl: pex <pexh>} 

malchance 
pep-lin : n, {sa: pep+lin (calque 

de an: pipeline)} pipeline 
peq  n, {vf: paige=page (m)} page 

(m) (jeune valet) 

per  prép, {la: per} au moyen de 

perc  n, {la: repercussus} 

réverbération || ~a vi, se réverbérer 

perf  adj, {la: perfidis} infidèle || ~yz 

n, infidélité 

perl  n, {fr: perle} perle 

perm  n, {fr: périmé} périmé || ~a 

vt, se périmer 

pern  n, {la: perna} jambon 

pert  adj, {la: apertus} ostensible || 

~a vt, montrer avec ostentation || ~aj n, 
ostentation || ~aw adj, ostentatoire 
pes  n, épreuve || ~a vt, {co: pes-} 

éprouver 
pev  n, {sa} perfusion || ~a vt, 

perfuser 
pew  adv, {sa} plus || ~a vt, 

augmenter || ~aj n, augmentation || ~ ej 
~, de plus en plus 

pe-wi : n, {sa: pe+wi} voie (rue) 

piétonne 
pewl  adv, {sa} le plus 
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pewls  adv, {sa: pewl+s} les plus 

pex  n, {la: inspectio} inspection || ~a 

vt, inspecter || ~or n, inspecteur 

pext  n, le fait de pester || ~a vi, {fr: 

pester} pester (dqu,contre) 
pez  n, {es: peso} poids || ~a vt, 

peser 
pfw|ihl  vt, {fr: pouffer} pouffer || 

~aqh n, fait de pouffer de rire 

pha  prép, {co: ha} en échange (de) || 

~ka vt, (s') échanger || ~z n, échange 

phab  n, {ég: hab=fête} jubilé 

phac  n, {pl: hak <xhac>} crochet || 

~a vt, (s')accrocher || ~j adj, accro, 
accroché 
phad  n, {ég: ha.t} tombeau 

phadk  adv, {sa} à force de 

phadq  n, {co: hadji} filet 

phae  n, {ég: khâ=fête} cérémonie || 

~kaw adj, cérémonial 

phaec  adj, {co: hak} modéré || ~a 

vt, modérer || ~z n, modération 

phaf  n, {fq: hâppja} hache || ~a vt, 

hacher 
phaft  n, {pl: haft <xhaft>} broderie 

|| ~a vt, broder 

phag  adj, {co: hak} légitime || ~a vt, 

légitimer || ~z n, légitimité 

phahj  n, {sa: phaj=mari; dqehw 

"ah"} épouse, femme 
phahjf  n, {co: khamnifi} asthme || 

~aw adj, asthmatique 

phahqh  n, {sa: phaqh=magicien, 

dqehw "ah"} magicienne 
phahr  n, {co: hanro} seuil 

phaht  n, hantise (tous sens) || ~a 

vt, {fr: hanter} hanter 

phahw  n, {ég: khâw=cérémonie 

religieuse} liturgie || ~aw adj, liturgique 

phaj  n, {co: hai} mari 

phajc  adj, {co: hako=magicien} 

mage 
phajn  pron, {co: haini} un certain 

nombre de personnes, plusieurs 
(personnes), quelques-uns (pour les 
êtres sexués) (ex: ~s-unes sont grandes, 

d'autres petites = Phajn sahd gihw tibizh 
tihw) 
phajp  pron, {co: hap} droit (Le 

droit, La loi) 
phajt  n, {co: hait} pylône 

phal  n, {pl: hala <xha'la>} halle, 

marché couvert 
phald  n, {is: hald} captivité || ~a vt, 

capturer || ~aw adj, captif || ~aj n, capture 

pham  n, {co: ham} artisan || ~yz, 

artisanat 
phamt  n, {co: hamt=argent 

(monnaie)} finance || ~a vt, financer || ~aj 
n, financement || ~aw adj, financier 

phan  n, {ég: haw=voisinage; co: 

an-} région || ~aw adj, régional 

phap  n, {co: hap} punition || ~a vt, 

punir 
phaph  n, {co: hah} multitude 

phaq  n, {sa} massage || ~a vt, 

masser 
phaqh  n, {co: hako} magicien 

phaqhl  adj, {co: halôli} volage 

phar  prép, {co: haro=contre} 

opposé à (versus); contre (dans une 
rencontre) 
pharn  n, {co: harn=sous} inférieur 

|| ~yz n, infériorité 

pharp  n, {co: kh'arp=première} 

capitale (ville) 
phas  n, tourment || ~a vt, {co: khas} 

tourmenter 
phat  n, {an: hate} haine || ~a vt, haïr 

phath  n, {co: hae=dernier} ultime 

phaw  n, {ég: haw=voisinnage, 

environnement} environnement (sens 
moderne: u ~ = l'environnement) 
phawg  n, hallucination || ~a vt, 

{la: hallucinari} halluciner || ~yhr adj, 
hallucinant 
phawl  n, tromperie, leurre || ~a vt, 

{co: hal} (se) tromper 
phawn  n, {ég: haw=voisinnage, 

environnement} contexte 
phe  n, {co: he} corps 

pheb  n, {la: hebes} stupide || ~z n, 

stupidité 
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phee  n, {co: hê} étage 

pheeb  n, {co: hêbs=couverture} 

bâche || ~a vt, bâcher 

pheec  n, {co: hêke} affamé || ~a vt, 

affamer 
pheeh  n, {co: hêmê} pélican 

pheej  n, {co: hêy} action de se 

déshabiller || ~a vt, (se) déshabiller 

pheel  n, {sa: phel=serviteur} service 

(devoir,charge) || ~a vt, servir (rendre le 
devoir) 
pheem  n, {co: hême} cargaison 

pheen  n, {co: hêne=drap de lin} 

drap 
pheep  n, {co: hêpi} crypte 

pheer  adj, calme || ~a vt, {co: her} 

(se) calmer 
phees  n, {co: hêse} grâce 

(élégance) 
pheet  n, {co: hêt} trappe 

pheew  n, {co: hêou} avantage 

phef  n, lâchage || ~a vt, {co: kh'êf} 

lâcher 
pheft  n, {co: kh'eft} impie || ~aw 

adj, impie 

phehd  n, {an: handicap} handicap 

|| ~a vt, handicaper 

phehdq  n, {co: hemdj} vinaigre 

phehq  n, {sa} nom de la lettre 

Argpal (globe) ayant la valeur <ph> 
phehwf  n, {co: 

henoufe=abondance} opulence || ~aw 
adj, opulent 

phej  n, effondrement || ~a vi, {co: 

hei=tomber} s'effondrer 
phel  n, {co: hel} serviteur || ~a vt, 

servir (domesticité) || ~am n, servante || 
~yz n, service, domesticité || ~er n, 
serveur (INFORMATIQUE) 
phelp  n, {co: helpi} nombril 

phem  adj, {co: khem=chaud} 

brûlant 
phems  n, {co: hems} épi 

phemt  n, {ég: hmyy.t, co: 

hemi=diriger} cybernétique || ~aw adj, 
cybernétique 

phen  n, rendez-vous || ~a vi, {co: 

hen} se rendre (quelque part) 
phent  n, {co: henete} monastère 

phep  n, {co: hep} droit (loi) || u om 

~s, les droits de l'Homme 

pher  n, {gr: hêrôs} héros || ~aw adj, 

héroïque 
pherm  n, {co: hermê} arsénic 

phert  n, {la: heres; fr: héritier} 

héritier || ~a vt, hériter || ~yz n, héritage 

phes  n, {co: hes} fumier 

phet  adj, extrême || ~z n, {co: hêt} 

extrémité 
phev  adj, {co: hêu=profit} 

exploitation (mise en valeur) || ~a vt, 
exploiter (mettre en valeur) 
phew  adj, effroyable || ~a vt, 

effrayer || ~z n, {co: heli} effroi 

phewl  n, {co: hel=serviteur} 

service (bureau ex: Service Financier = 
Phamtaw Phewl) 
phewm  n, {pl: helm <xhewm>} 

casque 
phews  adj, {ho: heves=violent} 

passagèrement violent || ~yz n, violence 
passagère 
phex  n, accablement || ~a vt, {co: 

hech} accabler 
phi  n, fatigué || ~ka vt, (se) fatiguer || 

~z n, {ég: hy=corvée, travail} fatigue 

phib  n, {co: hib} agneau 

phic  n, {co: hika} faim || ~a vi, avoir 

faim 
phict  adj, {co: hikêt=modéré} sobre 

phidq  adj, {co: hidjn-=sur} 

supérieur || ~yz n, supériorité 

phih  n, {sa: phim=gouvernement} 

régime (gouvernemental) 
phihc  adv, {la: hinc} d'ici 

phihm  n, {co: hinim=sommeil} 

coma || ~a vi, être dans le coma || ~aw 
adj, comateux 

phihn  n, rame || ~a vi, {co: hine} 

ramer 
phil  pron ind, {co: hil} quelque 

chose 
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phim  n, gouvernement || ~a vt, {co: 

hemi} gouverner 
phin  n, {co: hin} parfum 

phip  n, {ég: hip} procès 

phiqh  n, {co: hioi} confirmation || ~a 

vt, confirmer 

phir  n, {co: hir=rue} boulevard 

phis  n, torture || ~a vt, {co: 

hisi=tourmenter} torturer 
phit  n, coup, hit, frappe || ~a vt, {co: 

hit; an: hit} battre, frapper || ~er n, tube 
(musique) 
phit-cahw : n, chanson qui 

bastonne, tube || ~z n, {sa: phit+cahw+z} 
hit parade 
phith  n, {co: hiê=chemin} parcours 

|| ~a vt, parcourir 

phiw  n, {co: hiooue=chemin, rue} 

couloir 
phjat  n, {la: hiatus} hiatus 

phje  n, {co: hie} gouvernail 

phjum  n, {an: humour} humour 

pho  adj, {co: kh'o=mille} un milliard 

de milliards 
phob  n, {co: hôb} mission 

phoc  n, heurt, choc || ~a vt, {co: 

hok} heurter 
phoe  n, {co: ho} figure (tous sens) 

phoeb  n, {co: hôb=travail} oeuvre 

(travail) || ~a vt, oeuvrer (travailler) 

phoec  n, grattage || ~a vt, {co: hôk} 

(se) gratter 
phoedq  n, oppression || ~a vt, 

{co: hôdj} opprimer 
phoef  n, destruction totale || ~a vt, 

{co: kh'ôf=détruire} détruire totalement 
phoel  adj, {co: hôl=être enroué} 

enroué 
phoem  n, pilage || ~a vt, {co: hôm} 

piler 
phoen  n, approche || ~a vt, {co: 

hôn} s'approcher (de) 
phoep  adj, {co: hôp=corne} cocu || 

~a vt, cocufier || ~aj n, cocufiage || ~ahr 
n, maîtresse (qui a une liaison) || ~or n, 
amant (qui a une liaison) || ~z n, infidélité 
(dans un couple) 

phoeph  n, démangeaison || ~a vt, 

{co: hôh} démanger 
phoer  n, dévastation || ~a vt, {co: 

hôr} dévaster 
phoerdq  n, accumulation || ~a 

vt, {co: hôrdj} accumuler 

phoerp  n, endormissement || ~a 

vt, {co: hôrp} s'endormir (vp) 

phoes  n, {fr: hausse} hausse || ~a 

vt, hausser 

phoesf  n, mépris || ~a vt, {co: 

kh'ôsf} mépriser 
phoet  n, {co: hôte} impôt || ~a vt, 

imposer (taxer) 
phoev  n, {co: hôp=corne} liaison 

coupable (dans un couple) 
phoew  n, {co: hôou=pluie} averse 

phoex  n, {co: hôch} dénouement || 

~a vt, dénouer (résoudre) 

phof  n, {sa: pho+f} le énième d'un 

milliard de milliards 
phoh  n, {an: honey} miel 

phohc  n, ordination || ~a vt, {la: 

hônk} ordonner (prêtre) 
phohn  n, opprobre (honte) || ~a vt, 

{fr: honnir} honnir 
phohr  n, {po: honra <oeh'ra>} 

honneur 
phoht  n, {co: homt=monnaie de 

bronze} devise (monnaie) 
phoj  n, effort || ~a vi, {co: hoi} faire 

des efforts, s'efforcer 
phojp  n, {co: hôpi} cohabitation || 

~a vi, cohabiter 

phojt  n, {co: hôiTi} hyène 

phol  n, action d'amener || ~a vt, {co: 

hol} amener, faire venir à soi 
pholc  n, action de se tordre || ~a 

vt, {co: holc} se tordre 

phom  n, {co: hom} cordonnier 

phomt  n, {co: homt} cuivre 

phon  n, {co: hon} commandement 

|| ~a vt, commander || ~or n, 
commandant 
phont  n, marche au pas || ~a vi, 

{co: hont=marcher} marcher au pas 
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phop  n, {co: hop=fête} soirée, 

boum 
phopt  n, {co: hopt} entourage 

phor  n, le fait d'être sur ses gardes 

(précaution) || ~a vi, {co: hor} être sur ses 
gardes 
phorcf  adj, {co: horkf} taciturne 

phord  n, {fr: horde} phord 

phort  n, {la: hortatio} exhortation || 

~a vt, exhorter 

phos  n, {co: hos} excréments 

phosp  n, {la: hospes=hôte} hôpital 

phost  n, {an: host} hôte (celui qui 

reçoit) 
phot  n, frottement || ~a vt, {co: hot} 

frotter 
phov  n, {co: hof} serpent || ~a vi, 

ramper comme un serpent, s'abaisser 
phow  n, {co: hoou=chemins} 

chemin 
phowl  n, action d'assommer || ~a 

vt, {co: holhl} assommer 

phowt  n, {pl: hold <xhoewt>} 

hommage || ~a vt, rendre hommage (à) 

phox  n, injure || ~a vt, {co: hoch} 

injurier 
phoxp  n, {sa: phosp=hôpital} 

hospice 
phu  n, {co: houo} majorité (la plus 

importante partie) 
phuc  n, {pl: huk <xhuc>} fracas || 

~a vt, fracasser 

phuhr  n, {la: humor} humeur 

phum  n, {la: humus=terre} humus 

phun  adj, {co: houn=intérieur} 

intime || ~z n, intimité 

phuqh  adj, {co: houo=plus} 

supplémentaire || ~z n, supplément 

phur  n, dépouillement || ~a vt, {co: 

houre} dépouiller 
phus  n, {co: hous=ficelle} string 

phut  n, {pl: huta <xhuta>} fonderie 

|| ~a vt, fondre 

phux  n, {sa: ux=obscurité} 

crépuscule || ~aw adj, crépusculaire 

phwaj  interj, {sa} hélas 

phwo  adv, {co: houo} davantage || 

~z n, surplus 

phy  pron ind, {an: her=elle} 

quelqu'une 
phyc  n, {fr: hoquet} hoquet || ~a vt, 

hoqueter 
phyf  n, {sa} étouffement || ~a vt, 

(s')étouffer 
phyhl  n, {la: humilis; fr: humble} 

humble || 
phyl  n, {is: höll <phyel>} château 

phylc  n, tortillement || ~a vt, {sa: 

pholca=se tordre} se tortiller 
phym  n, {la: humus=terre} 

sépulture 
phyn  n, {sa: 

phon=commandement} recommandation 
|| ~a vt, recommander (conseiller) 

phyr  n, expiration (fin) || ~a vt, {sa} 

expirer (mourir) 
phyrc  n, {an: hurricane} ouragan 

|| ~a vt, (un ouragan) se produire (sur) 

phyrg  interj, {op: expression 

fréquente chez un collègue} pétard, eh 
bien, ça alors 
phys  n, {ég: hy} corvée 

phyt  n, {ég: hyt=fosse} fossette 

phyx  n, invective || ~a vt, {co: 

hoch=injurier} invectiver 
pi  n, {an: pee} pipi || ~ka vi, faire pipi 

pic  n, {fr: pic} pic 

picr  n, {gr: pikrôs=amer} rancoeur 

pict  n, {la: pictura=peinture} 

picturalité || ~aw adj, pictural 

pid  n, {la: pedica=piège} arnaque || 

~a vt, arnaquer 

pidz  n, {it: pizza} pizza || ~or n, 

pizzaïolo 
pidz-buf : n, {sa: pidz+buf} 

pizzeria 
pie  n, {gr: pi} pi (3,14) 

piec  n, {gr: pikrôs} amer || ~z n, 

amertume 
pig  n, {la: pica} pie 

pih  n, {fr: poing} poing 

pihc  n, {sa} aiguille || ~a vt, donner 

des coups d'aiguille (à) 
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pihcs  n, {gr: pinax} tableau 

pihdq  n, peinture || ~a vt, {la: 

pingere} peindre 
pihg  adj, {la: pinguis} épais 

pihn  n, {la: pinus} pin 

pihw  n, {br: papagaio} perroquet 

pij  n, {la: pileus} chapeau 

pil  n, {an: pill} pilule 

pim  n, {sa} épine 

pin  n, {co: pin} souris 

pip  n, {fr: pipe} pipe 

piq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <p> 
pir  n, {la: purus} pur || ~a vt, purifier 

|| ~aj n, purification || ~z n, pureté 

pirt  n, {la: pirata} pirate || ~a vt, 

pirater 
pist  n, {gr: pistis} authenticité || ~a 

vt, authentifier || ~aw adj, authentique 

pit  n, mordre (poisson) || ~a vt, {ml: 

piter} mordre à l'hameçon 
pith  adj, {la: pie} pieux 

piv  n, {pl: piwo <pji'vo>} bière 

piw  adv, {sa: pew+iw (fusionnés)} 

mieux || ~a vt, faire mieux (da,que) 

pja  n, {sa: pir aer (contractés)} air 

pur 
pjahr  n, {sa: pja (air pur) + ahr 

(contractés)} non fumeuse 
pjan  n, {pl: piana} écume 

pjar  n, {sa: pja (air pur) + or 

(contractés)} non fumeur 
pjeg  n, {pl: piegi=taches de 

rousseur} tache de rousseur 
pjic  n, {pl: pic <pjic>} pique (cartes) 

pj|ihl  vt, {it: PIorare} pleurer || ~aqh 

n, pleurs (mpl) 

pju  adj, {sa: pew+ju (fusionnés)} 

meilleur || ~ka vt, (s')améliorer || ~kaj n, 
amélioration 
pjym  n, {la: opium = suc de 

pavot} opium 
pjyr  n, {pl: pioro <pju'ro>} plume 

plah  n, {fr: plan} plan (projet) 

plahj  adj, {fr: plan (adj)} horizontal 

|| ~z n, horizontalité 

plahn  adj, {fr: plan} plan (plat et 

uni) || ~a vt, aplanir || ~aj n, 
aplanissement 
plaht  n, {gr: planêton} planète 

plahtti  n, {sa: plaht+ti} astéroïde 

plahw  n, {la: planus=être à 

niveau} planement || ~a vi, planer (dans 
les airs) 
plaj  n, {es: playa} plage 

plajn  n, {fr: plaine} plaine 

plan  n, fourvoyage || ~a vt, {gr: 

planaô-ô} fourvoyer 
plar  n, {fr: plaire (placebo=je 

plairai)} placebo 
plat  n, {fr: plat; an: plate} assiette 

plaw  adj, {sa: pelaw} abondant 

plawd  n, applaudissement 

chaleureux || ~a vt, {la: plaudere} 
applaudir vivement, chaleureusement 
plawk  n, {sa} promenade || ~a vt, 

(se) promener 
ple  adv, {sa: plee} prochainement 

plec  n, natte || ~a vt, {gr: plekô} 

natter 
plecs  adj, {fr: complexe} 

complexe || ~yz n, complexité 

plee  adj, {gr: plêsion} prochain 

pleg  n, résumé || ~a vt, {la: 

complecti} résumer 
plej  n, {gr: pleiô} pluralité 

plen  adj, {la: plenus=gros} qui a de 

l'embonpoint || ~z n, enbonpoint 

pleqh  adj, {gr: pleôs} plein 

pli  n, {an: please} s'il-vous-plaît 

plic  n, {la: implicatio} complication 

|| ~a vt, compliquer 

plig  n, implication || ~a vt, {la: 

implicare} (s')impliquer 
plih  n, {ap} lapin 

pl|ihl  vt, plaire || ~aqh n, {fr: plaisir} 

plaisir || ~yw adj, plaisant, agréable 

plim  n, {es: cumplimiento} 

compliment || ~a vt, complimenter 

plin  n, {sa} excuse, excuse(z)-moi 

|| ~a vt, (s')excuser 

plis  n, {fr: police} police 
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plit  n, {gr: politikê} politique || ~aw 

adj, plitaw 

pliw  n, {sa: pl(aqh)+iw} orgasme 

plof  n, {sa} échec cuisant 

ploh  n, {sa: plom=diplôme} brevet || 

~a vt, breveter 

plohm  n, {vf: plom=plomb} plomb 

|| ~a vt, plomber 

ploht  n, {fr: diplomatie} diplomatie 

|| ~aw adj, diplomatique || ~vh n, 
diplomate 
plom  n, {la: diploma} diplôme 

plon  n, {pl: plon} récolte || ~a vt, 

récolter 
plonq  n, plongeon || ~a vi, {fr: 

plonger} plonger 
plot  n, {an: plot} complot, 

machination || ~a vt, comploter 

pluq  n, {ro: plus <plux>=peluche 

(matière) sa: qog=jouet} peluche jouet) 
plux  n, {ro: plus <plux>} peluche 

(matière) 
plyr  adj, {la: plures} plusieurs || 

~aw adj, pluriel || ~z n, pluriel 

plys  adv, {an: plus} plus (arythm.) 

|| ~aw adj, positif 

pn|ihl  vt, {gr: ana-pneô} respirer || 

~aqh n, respiration 

po  n, ce que l'on ramène || ~ka vt, 

{co: thpo} ramener 
poc  n, fente || ~a vt, {co: pok} 

fendre 
podh  n, {gr: poa} herbe 

podh-faq : adj, {sa: podh+faq} 

herbivore 
poe  adv/n, {it: poco} peu 

poem  n, {la: poema} poème 

poen  n, {la: poenae} pénalité || 

~aw adj, pénal 

poer  n, redressement || ~a vt, {co: 

pôrs} (se) redresser 
poes  n, {la: poesis} poésie || ~aw 

adj, poétique || ~or n, poète 

pof  n, {sa} fiasco || ~a vi, être un 

fiasco, finir en eau de boudin 
pog  n, {fr: poche; an: pocket} 

poche 

poh  n, {gr: ponos} peine (effort, 

labeur) 
pohc  n, {la: punctus=point} 

pointage || ~a vt, pointer 

pohct  n, caractère de ponctuation 

|| ~a vt, {fr: ponctuer} ponctuer || ~aj n, 
ponctuation 
pohjp  n, {la: pompa} pompe 

(déploiement de faste) 
pohl  adj, {fr: ponctuel} ponctuel || ~z 

n, ponctualité 

pohn  n, {fr: pont} pont (d'un 

bateau) 
pohp  n, {fr: pompe} anti-sèche, 

pompe || ~a vt, pomper (tricher) 

poht  n, {la: pons, -tis} pont (sur un 

cours d'eau) 
poj  n, don, faculté || ~a vi, {gr: 

poieô-ô} donner la faculté (de) || ~sh adj, 
doué (qui a un don) 
pojl  adj, {fr: poli} poli, urbain || ~yz 

n, pojlyz 

pojm  n, {ro: pom} arbre fruitier 

pojn  n, {fr: poing, poignet} poignet 

pol  n, {la: polus} pôle 

pom  n, {la: pomum=fruit, pomme} 

brave pomme, imbécile 
pon  n, {la: punctus} point 

(ponctuation ou pas) || dqaqh-pon n, 
point de départ 
poq  adj, {vf: poge} tribord || ~il adv, 

à tribord 
por  n, {fr: port} port 

porn  adj/n, {an: porn} porno 

pos  adv, {ie: pos} après, d'après 

(ex: le jour d'après = u dil pos) || ~aw adj, 
postérieur 
pos-ahjm : n, {sa: pos+ahjm} 

suffixe || ~a vt, suffixer 

post  n, {fr: poste (f)} poste (f) || ~a 

vt, poster (courrier) 

pot  n, {an: top=sommet (inversé)} 

bas (d'une colline); fond (de l'eau); 
dessous (d'un verre); derrière (de qn) 
pow  n, {an: power} pouvoir || ~ ew 

n, autocratie || ~aw ew adj, autocrate 

powl  adj, {gr: pollê} (de) 

nombreux, beaucoup de 
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pown  n, tergiversation || ~a vi, 

{co: pôône=détourner} tergiverser 
powvh  n, {sa: pow+vh} puissant || 

~ ew n, autocrate (individu) 

poz  n, {fr: pose} pose || ~a vi, poser 

(prendre une pose) 
pra  préf, {gr: para} para 

prab  n, prêt || ~a vt, {la: praebere} 

prêter 
prad  n, {la: praeda} proie || ~or n, 

prédateur || ~yr adj, prédateur 

pra-docs : n, {sa: pra+docs 

calque du gr: paradoxon} paradoxe || 
~aw adj, paradoxal 

praem  n, {la: praemium} prime 

praf  adj, {la: pravus} de travers 

prah  n, {co: p-ran} renom, 

renommée 
prahj  n, sermon || ~a vt, {sa: 

praja=prêcher} sermonner 
prahjd  n, {gr: puramis, -idos} 

pyramide 
prahjn  n, {ro: prânz} déjeuner || 

~a vi, déjeuner 

prahjt  n, {fr: pragmatique} prahjt || 

~z n, pragmatisme 

prahn  n, {la: 

praemonere=présager} prémonition 
praj  n, prêche || ~a vt, {la: 

praedicare} prêcher 
prajd  n, {la: praedo} corsaire 

prajm  n, {gr: pragma} affaire 

(tous sens) 
pran  adj, {gr: peran} ultérieur 

prat  n, {pl: praca=travail <pra'tsa>} 

travaux, chantier 
prathb  n, présentation || ~a vt, 

{la: praebere} présenter 
prathd  n, exaltation || ~a vt, {la: 

praedicare} exalter 
praths  n, président || ~a vt, {la: 

praeesse} présider || ~yz n, présidence 

prav  adj, {la: pravus} pervers || ~a 

vt, pervertir || ~z n, perversion 

praw  n, {la: pravitas} vice || ~aw 

adj, vicieux 

prawd  n, prévision || ~a vt, {la: 

praevidere} prévoir 
pre  adv, {fr: d'après} d'après (ex: 

d'après lui, c'est comme ça = pre yem, 
syd sih) 
preht  n, {pl: pret <preht>=barre} 

barrage 
prem  n, appui (action de 

s'appuyer) || ~a vi, {la: premere} 
s'appuyer (ep,sur) 
prep  n, ressemblance || ~a vi, {gr: 

prepô} ressembler 
preq  n, {ro: pres <prkex>} 

paillasson 
pres  n, presse (action, 

journalisme) || ~a vi, {fr: presser} 
appuyer, presser 
prew  n, prévention || ~a vt, {la: 

praevenire} prévenir 
prex  n, pressurisation || ~a vi, {sa: 

presa=presser} pressuriser 
pri  n, {la: aprilis} avril 

prie  n, {ég: pri <prie>} champ de 

bataille 
prif  n, privatisation || ~a vt, {la: 

privare=priver} privatiser 
prih  n, {ap} tente 

prihm  n, empreinte || ~a vt, {la: 

imprimere} empreindre 
prihn  n, {la: primigenus} primordial 

prihs  n, {fr: prince} prince || ~am 

n, princesse 

priht  adj, {fr: primitif} primitif 

pril  n, {la: prior locus} priorité 

prim  n, impression || ~a vt, {la: 

imprimere} imprimer 
prin  n, {gr: prinos} chêne vert 

priqh  adj, {la: prior} préalable 

priv  n, privation || ~a vt, {la: 

privare} priver (an,de) 
priw  adv, {la: prius} auparavant 

pro  n, {gr: pro} prédecesseur 

prob  n, consentement || ~a vt, {la: 

probare} consentir 
proc  n, {in: PROC} procédure || 

~a vi, procéder 
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prod  n, trahison || ~a vt, {la: 

prodere} trahir || ~or n, traître 

proe  adv, {la: prope} près (de) 

prof  n, {fr: prof=professeur (argot)} 

professeur || ~a vt, professer 

prog  n, {fr: programme} 

programme || ~a vt, programmer || ~aj n, 
programmation || ~or n, programmeur 

prom  n, {fr: promotion} promotion 

pror  n, {gr: prôra} proue 

prow  n, provision || ~a vt, {la: 

providere} pourvoir, approvisionner || ~aj 
n, approvisionnement 

prowd  n, {la: providentia} 

providence || ~aw adj, providentiel 

pruf  n, preuve || ~a vt, {fr: 

prouver} prouver 
psal  n, {gr: psalis} arcade, arche 

psaw  n, action de tâter || ~a vt, 

{gr: psauô} tâter 
psec  n, brosse || ~a vt, {gr: 

psêkhô} (se) brosser 
pseef  n, {gr: psêphos} élection || 

~a vi, élire 

psef  n, {gr: psêphos} vote || ~a vi, 

voter 
psef-pab : n, {sa: psef+pab} 

bulletin de vote 
psel  n, {gr: pselion} bracelet 

psew  n, {gr: pseudos} faux || ~or 

n, faussaire 

psewd  n, {gr: pseudos} 

mensonge || ~a vi, mentir 

psex  n, {ég: pss <psex>} division || 

~a vt, diviser 

psic  n, {fr: psychiatrie} psychiatrie 

|| ~aw adj, psychiatrique 

psie  n, {ég: psi <psie>} 

bouillissement || ~ka vt, bouillir (vi) 

psig  n, {gr: psix} miette || ~a vt, 

(s')émietter 
ps|ihl  vi, {gr: psy-} penser (dqu,à) || 

~ihl vt, penser (qch) (élaborer dans on 
esprit) || ~aqh n, pensée 

psil  adj, {an: psychedelic} 

psychédélique || ~z n, psychédélisme 

psiw  adj, {gr: psilos} dénudé || ~a 

vt, dénuder 

psj|ihl  vt, {gr: psihl=penser} 

réfléchir (penser) || ~aqh n, réflexion 
(pensée) 
psof  n, {gr: psophos} tintement || 

~a vi, tinter 

psow  adj, {la: absolutus} absolu || 

~il adv, absolument|| ~z n, absolu 

psytx  n, détérioration || ~a vt, {pl: 

psuc <psutck>} détériorer 
pt|ihl  vt, {gr: ptuô} cracher || ~aqh 

n, crachat 

ptoes  n, {gr: ptôsis} éboulement || 

~a vi, s'ébouler (vp) 

pu  n, pourriture || ~ka vt, {ie: pu- 

[puer]} pourrir 
pud  n, imputation || ~a vt, {la: 

imputare} imputer 
puf  n, {al: puf} pouf 

puh  n, {la: pugnus=poing} coup de 

poing 
puhls  n, {fr: propulsion} propulsion 

|| ~a vt, propulser 

puj  n, {ro: pui} poulet 

pul  n, {an: pull=tirer} pull, tricot || ~a 

vt, tricoter || ~aj n, tricot(age) || ~yz n, 
tricot (objet) 
pum  n, {la: pumex} pierre ponce || 

~a vt, poncer 

pup  n, {la: puppis} poupe 

pur  adj, correct || ~il adv, {la: pure} 

correctement 
purc  n, {pr: pourcaio} crapule 

pur-sc|ihl : vt, {sa: pur+scihl} 

orthographier || ~aqh n, orthographe 

pus  n, poussée || ~a vt, {fr: 

pousser} pousser 
put  n, puanteur || ~a vt, {la: putere} 

puer 
pwa  n, {sa} embrouille || ~ka vt, 

s'embrouiller (vp) 

pwaz  n, {op} professionnel de 

grande qualité de par son sérieux, ses 
compétences, son intégrité et ses 
qualités humaines, travailleur idéal pour 
tout employeur 
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pw|ihl  vt, {sa: p(o)wa=pouvoir} 

obliger || ~aqh n, obligation || ~eew adj, 
obligatoire 
pwit  n, {pl: plyta <pwuy'ta>} 

plaque || ~a vt, plaquer || ~aj n, plaquage 

pxi  prép, {pl: przy <pxuy>} auprès 

de, dans l'opinion de 
py  n, {ég: py=siège} fauteuil 

pyb  adv, {sa: ep et syb 

(fusionnés)} dessus ou dessous (loc adv) 

pyc  n, {fr: puce} puce 

pycs  n, {gr: nautikê puxis} 

boussole 
pyd  n, {la: pudor} pudeur 

pyf  n, {la: pulvis} poussière 

pyg  n, {gr: pugai} cul || ~a vt, 

enculer (vulg.) || ~aj n, enculage (vulg.) 

pyhm  n, {qu: puma} puma 

pyhp  n, {an: pump} pompe (à 

incendie; gymnastique) || ~a vt, pomper 

pyj  n, {la: pusio=bébé} petit 

d'animal (ex: ip-pyj = poulain} 
pyls  n, pouls || ~a vi, {la: pulsare} 

pulser || ~aj n, pulsation 

pym  n, percussion (instrument) || 

~a vt, {sa} jouer des percussions 

pyn  n, contraste || ~a vi, {la: 

pugnare} être en contraste, contraster 
(ga,avec) 
pyp  n, {la: populus} public || ~aw 

adj, public 

pyr  n, {gr: pur} incendie || ~a vt, 

incendier 
pyrc  n, {la: purgatio} épuration || 

~a vt, épurer 

pyrp  adj, {la: purpureus} pourpre 

pys  n, {la: pusio} bébé 

pysi  n, {la: pusio} bébé [[py_si]] 

pyt  n, {la: puta} putain 

pyx  n, {pl: pycha} orgueil 

pyzl  n, {an: puzzle} puzzle 

 

Q 

q  n, <qi> q 

qa  adv, {sa} bas 

qab  n, instruction || ~a vt, {co: 

sabo} instruire || ~or n, instructeur 

qac  n, {op} confident à qui il faut se 

garder de tout dire || ~aw adj, confidentiel 
mais finalement peu voué à devoir le 
rester || ~yz n, confidence vouée à être 
étalée tôt ou tard sur la place publique 
qag  adv, {sa} à l'écart, à part || ~a 

vt, écarter || ~z n, écart 

qah  n, {pr: jas} bercail || ~a vi, 

rentrer au bercail 
qahg  n, {op} gourmet 

qahj  n, {sa} divertissement || ~a vi, 

se divertir || ~yr adj, divertissant 

qahl  n, {po: janela <qayne'lay>} 

fenêtre 
qahn  n, procuration || ~a vt, {co: 

sahne} procurer 
qahp  n, {an: sample} échantillon 

qahw  n, {br: feijao <fejqayh'w>} 

haricot 
qaj  n, {fr: quai} quai 

qal  n, {fr: gala} soirée, réception || 

~a vt, recevoir (en soirée) 

qam  n, {an: jam} bourrage || ~a vt, 

bourrer 
qap  n, {pl: zaba <qa'ba>} grenouille 

qart  n, {pl: zart <qart>} facétie || ~a 

vi, faire des facéties || ~aw adj, facétieux 

qat  adj, mature || ~a vi, {co: 

djate=mûrir} devenir mature || ~z n, 
maturité 
qaw  n, {sa} mer || ~a vi, amerrir || 

~aj n, amerrissage 

qaw-dros : n, {sa: 

qaw+dros(="rosée marine" sens 
étymologique de "romarin")} romarin 
qawn  adj, {ro: jale=affliction, 

jalnic=triste} affliction || ~aw adj, 
affligeant || ~a vt, affliger 

qb|ihl  vt, {co: djpio} gronder || 

~aqh n, gronderie 

qbim  n, {sa} choc (routier) || ~a vt, 

écraser, renverser (voiture) 
qboe  n, {co: sbô=intelligence} 

intelligentsia 
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qcom  n, {la: 

scomber=maquereau (poisson)} mac, 
maquereau (souteneur) 
qden  n, {sa: den=dent} prémolaire 

(dent) 
qe  n, {sa: dqen} être masculin ou 

féminin. Après un mot : Lihf = libre (adj) : 
ex: y lihf qe = un homme libre ou une 
femme libre. Sa = professionnel (m) ex: 
sa qezh = des professionnels ou des 
professionnelles. Par = père (m) ex: y par 
qe = un père homme ou femme. (peut 
surprendre mais pour montrer l'étendue 
de la fonction du mot "qe") 
qeb  n, {la: sebum} suif 

qee  n, {fr: jour; la: diem=jour} après-

midi 
qeej  n, {co: djêi} copeau 

qees  adj, {sa: qes=deux} tous (les) 

deux 
qef  n, {op} plaisantin || ~yz n, 

plaisanterie || ~a vt, amuser les autres 
par ses plaisanteries 
qeg  n, {la: sequentia} séquence || 

~aw adj, séquentiel 

qeh  n, {gr: genos=naissance; fr: 

gène} gène (m) || ~aw adj, génétique || 
~z n, génétique 

qeh|-log : n, {sa: qeh+log} 

généalogie || ~-logaw adj, généalogique 
|| ~-lyg, généalogiste 

qehp  adv, {la: semper} toujours || 

~aw adj, permanent || ~z n, permanence 

qehr  adj, {fr: généreux} généreux || 

~z n, générosité 

qehs  adj, {sa: qes=deux} double || 

~a vt, doubler 

qeht  adj, {fr: gentil} courtois || ~ils 

adv, avec l'aimable autorisation de || ~z 
n, courtoisie 

qehz  n, {sa: qehs=double} double, 

doublet 
qej  n, {co: sey=étoiles} galaxie 

qel  n, {sa} pantalon 

qem  n, {fr: schéma} schéma || ~a 

vt, schématiser || ~aw adj, schématique 

qen  n, {gr: genos} genre, sorte, 

nature 

qep  n, {sa} reportage || ~a vi, faire 

un reportage || ~or n, reporter 

qeq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <q> 
qer  adj, tranchant || ~a vt, {co: djer} 

aiguiser || ~aj n, aiguisage 

qerp  n, {fr: serpe} serpe 

qes  adj, {sa} deux 

qesf  adj, {sa: qes+f} deuxième 

qes-row : n, {sa: qes+row} 

deux-roues 
qet  n, {co: ret=sol} plancher 

qet-tim : n, {sa: qet+tim} (prix) 

plancher (dans le domaine bancaire) 
qev  n, {la: sebum=suif} sebum 

qew  n, {fr: jeu} jeu (d'argent) || ~a 

vi, jouer (cartes, dés, etc.) 

qewk  n, {sa: qel=pantalon} falzar 

qfi  n, supplique || ~ka vt, {co: djphi} 

supplier 
qgaj  n, regard insistant || ~a vt, {ro: 

zgâi} regarder avec insistance 
qg|ihl  vt, {sa: SCapa=s'échapper} 

déserter (l'armée) || ~aqh n, désertion || 
~oew n, déserteur 

qhaht  adv, {sa: tahqh=cet après-

midi (inversé)} ce matin 
qhaz  n, {pl: oaza} oasis 

qhoq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <qh> 
qi  n, arrivée || ~ka vi, {ég: iy, 

yy=venir} arriver 
qic  n, {sa} compensation de ses 

pertes par du profit || ~a vi, s'y retrouver 

qid  n, {ro: zid=rempart} pare-feu 

qif  n, renflement || ~a vt, {co: chife} 

enfler 
qih  n, {sa} centre 

qihc  vi, {fr: syndic} syndic 

qihg  vi, {fr: syndicat} syndicat 

q|ihl  vi, {sa: dqihl=aller} partir || 

~aqh n, départ (définitif) 

qihn  prép, {co: djin=à partir de} issu 

de 
qihp  adv, {sa: sihp=simple} juste 

(simplement) 
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qihr  adj, impur || ~z n, {co: 

djiniri=saleté} impureté 
qihrt  n, {sa: qihr+t(yp)} abréviation 

de "qihr-typ" 
qihr-typ : n, {sa: qihr+typ} 

impure (caractère Argpal en position 
supérieure ou inférieure, c'est-à-dire qui 
se place au-dessus ou au-dessous d'une 
globe (=glob-typ)) 
qiht  n, {sa: qih=centre} 

concentration || ~a vi, se concentrer 

qil  n, {gr: xulon} bois (matière) 

qil-sog : n, {sa: qil+sog} sabot 

(de bois) 
qim  n, {fr: chimie} chimie || ~a vi, 

faire de la chimie || ~aw adj, chimique || 
~or n, chimiste 

qin  n, {sa} cousin 

qip  n, {am: jeep} jeep 

qir  n, {it: giro} tour (ex: mon qir = 

tour du monde) 
qis  n, {sa: siz=supposition} 

hypothèse || ~aw adj, hypothétique 

qit  n, {pl: zyto <quy'to>} seigle 

qiw  n, {sa: sic=sûr; xyl=bien sûr} en 

tout cas 
qj|ihl  vi, {sa: dqihl=aller} aller 

(santé); fonctionner, marcher (machine) || 
~aqh n, fonctionnement, état (de santé) 

qju  n, {sa: étymologie réelle 

perdue} veine (anatomie) 
qkohq  n, {sa} nom de la lettre 

Argpal (globe) ayant la valeur <qk> 
qlap  n, {co: djlap} faux pas 

qles  n, {co: djlhês=être épuisé} 

épuisement || ~a vt, épuiser || ~aw adj, 
épuisé 
ql|ihl  vt, {co: chlchôl} secouer || 

~aqh n, secouement || ~eejk n, 
secouage 
qmin  n, {co: smine=mettre en 

ordre (mise en ordre: sens premier du la: 
syntaxis)} syntaxe || ~aw adj, syntaxique 

qo  adv, {sa: oq=aujourd'hui; inversé} 

ce soir 
qob  n, {an: sob} sanglot || ~a vt, 

sangloter 

qoe  adj, {co: cho=mille} un million de 

milliards 
qoef  n, {sa: qoe+f} le énième d'un 

million de milliards 
qoet  n, rétablissement || ~a vt, {co: 

sôt=revenir} (se) rétablir 
qof  n, engueulade || ~a vt, {co: 

sof=profaner} engueuler 
qog  n, {it: gioco=jeu} jouet 

qoh  n, {sa} expiation || ~a vt, expier 

qoj  n, {an: joy=joie} extase || ~a vi, 

s'extasier 
qojl  n, {sa: dqojl=dépôt} consigne || 

~a vt, consigner (mettre en dépôt) 

qol  n, {fr: geôle} prison || ~a vt, 

emprisonner || ~aj n, emprisonnement 

qolc  n, {co: sôlk} polissage || ~a vt, 

polir 
qon  adv, {sa: qo+n (de Naj=nuit)} 

cette nuit 
qop  n, {co: chop=compagnie, 

groupe} compagnie, entreprise || ~a vt, 
entreprendre (monter une entreprise) 
qor  n, étendage (de linge) || ~a vi, 

{co: djor=étendre} étendre (du linge) 
qorm  n, égarement || ~a vi, {co: 

sorm} s'égarer 
qot  n, note (info sur le vif) || ~a vt, 

{an: jot} prendre des notes, noter 
qow  n, {sa} console 

qpi  n, blâme || ~ka vt, {co: djpio} 

blâmer 
qra  n, victoire, raison || ~ka vt, {co: 

djra=vaincre} avoir raison de (ex: Vous 
avez eu raison de vos ennemis = Qrakerl 
jee aqhstiz) 
qro  n, {co: djro=être dur} dur 

(caractère) 
qu  n, {ég: iw=tort, crime} méfait || 

~ka vi, commettre un méfait 

quh  adj/n, {la: juvenis=jeune} junior 

(adj/m) 

quhg  n, annexe || ~a vt, {la: 

adjungere} annexer || ~aj n, annexion 

qun  n, {an: june} juin 

qus  adj, {la: justus=exact} précis 
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qut  prép, {la: subter} au-dessous 

(de) || ~z n, dessous 

quw  n, {la: solidus; fr: sou} sou 

qwap  n, bascule || ~a vt/vi, {an: 

swap=troquer} basculer 
qw|ihl  vi, {fr: jouir} jouir (plaisir 

sexuel) || ~aqh n, jouissance 

qwip  n, appui (support) || ~a vt/vi, 

{sa} s'appuyer (sur, dqu), reposer (sur, 
dqu) 
qwiw  n, {sa: qw(aqh)+iw} 

orgasme suprême 
qy  prép, {sa} excepté, sauf, à 

l'exception de || ~ka vt, excepter || ~z n, 
exception 
qyh  adj, {sa: qyn=allié} par alliance 

|| ~z n, alliance 

qyh-fij : n, {sa: qyh+fij} belle-fille 

(fille par alliance, du conjoint) 
qyh-fiw : n, {sa: qyh+fiw} beau-

fils (fils par alliance, du conjoint) 
qyh-mar : n, {sa: qyh+mar} 

belle-mère, (épouse/amie de son père) 
qyh-par : n, {sa: qyh+par} beau-

père, (mari/ami de sa mère) 
qyhr  n, {la: summarium} sommaire 

|| ~aw adj, sommaire 

qyhrti  n, {sa: qyhr+ti} abrégé 

qyn  adj, allié || ~a vt, {la: juna 

<ju'na> =joindre} s'allier (pendant un 
conflit) || ~yz n, alliance (de pays, etc.) 

qys  adj, {la: justus} juste (bien 

fondé, mérité, équitable) 
 

R 

r  n, <er> r 

ra  n, {co: ra} position || ~ka vt, 

positionner, poster || ~z n, poste (m) 

rab  n, {fr: rabiot} rabiot 

rac  n, {fr: rage} rage 

radar  n, {an: RAdio Detection 

And Ranging} radar || ~or n, radariste || 
~-siw-noh n, radarastronomie 

radq  n, {hi: radjah=roi} royal 

rae  n, {co: ra} condition (tous sens) 

rael  n, {fr: râle} râle || ~a vi, râler 

raf  adj, {la: rapidus} rapide 

rah  n, {po: ra <rayh>=grenouille} 

crapaud 
rahj  n, {fr: rang (parce que 

présentée en rangs)} mode (f) 

rahjd  n, {la: radius; sa: rajd} 

radiophonie, radio || ~a vt, radiodiffuser || 
~aj adj, radiodiffusion || ~aw adj, 
radiophonique 
rahl  n, {la: ramellus} rameau 

rahw  n, {sa: rawk=alentour} 

périphérique (INFORMATIQUE) 
raj  n, {fr: raie} raie 

rajd  préf, {la: radius=rayon} radio || 

~aj n, radiation 

rajd-ajtz : n, {sa: rajd+ajtz} 

radioactivité 
rajd-fon : n, {sa: rajd+fon} 

radiophonie || ~a vt, radiodiffuser || ~aj 
adj, radiodiffusion || ~aw adj, 
radiophonique 
rajd-graf : n, {sa: rajd+graf} 

radiographie 
rajd-scop : n, {sa: rajd+scop} 

radioascopie 
rajd-spow : n, {sa: 

rajd+spow} radiothérapie 
rajm  n, {fr: ralliement} ralliement || 

~a vt, rallier 

rajt  n, {pl: rajd <rajt>} raid, rallye 

ral  n, {fr: rail} rail 

ram  n, {pl: rama} cadre (objet et 

personne) || ~a vt, encadrer (tous sens) || 
~aj n, encadrement (tous sens) 

ran  n, {fr: rang} rang || ~a vt, ranger 

|| ~aj n, rangement 

rap  n, exaltation, ravissement || ~a 

vt, {la: rapere} ravir (exalter) 
rar  adj, {la: rarus} rare || ~a vi, se 

raréfier || ~z n, rareté 

rat  n, {la: ratio} rapport, relation 

(analogie) || ~ils adv, par rapport à 

raw  n, {co: raouê} quartier (zone) 

rawk  adv, {an: around} alentour 

rawks  npl, {sa: rawk+s} alentours 
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re  n, prévention (droit) || ~vh n, {la: 

reus} prévenu (droit) || ~ka vt, prévenir 
(droit) || ~kam n, prévenue (droit) 

rec  adj, {la: rectus} droit 

recs  n, {la: rex=roi} règne || ~a vt, 

régner 
rect  n, {an: record} record 

redq  n, {la: regia} palais (riche 

habitation) 
ree  n, {an: ray} rayon || ~ka vi, 

rayonner || ~kaw adj, radieux 

reet  n, {co: rêt} titre (tous sens) 

ref  n, {fr: référence} référence 

reft  n, {co: reft} personne 

honorable 
reg  n, {la: rex} roi 

reg-lan : n, {sa: reg+lan} 

royaume 
reg-ocs : n, {sa: reg+ocs} 

régicide (meurtre) 
reg-ohg : n, {sa: reg+ohg} 

régicide (tueur) 
rehd  adj, qui résiste, résistant (adj) 

(ex: ag-rehdz = qui résiste à l'eau = 
étanche) || ~z n, {sa: rent=résistance} 
résistance physique (ex: ag-rehdz = 
résistance à l'eau = étanchéité) 
reht  n, {fr: rente} rente || ~vh n, 

rentier 
rej  adj, {la: retro} arrière || ~z n, 

arrière 
rejm  n, {sa: rem=remarque} 

constat || ~a vt, constater || ~aj n, 
constatation 
rel  adj, {fr: réel} réel || ~a vt, réaliser 

|| ~aj n, réalisation || ~ism n, réalisme || 
~ist adj, réaliste || ~z n, réalité, réel 

relf  n, {fr: relatif} relativité || ~a vt, 

relativiser 
rem  n, {in: REM} remarque || ~a vt, 

remarquer 
ren  n, {co: ren=nom} nom 

(commun en grammaire) 
rent  n, résistance (opposition à un 

pouvoir) || ~a vi, {la: reniti} résister 
(s'opposer à un pouvoir) || ~or n, 
résistant (personne qui s'oppose à un 

pouvoir) || ~yr adj, résistant (opposé à un 
pouvoir) 
rep  n, reptation, rampement || ~a 

vi, {la: repere} ramper 

rept  n, répétition || ~a vt, {la: 

repetere} répéter (refaire; redire) 
req  n, {la: regia} cour (d'un 

souverain) 
reqh  adj, {sa: riw=cours d'eau} en 

cours, en train de se faire 
res  n, {la: res} expérience (tous 

sens) || ~a vt, expérimenter || ~aj n, 
expérimentation 
rest  n, repos (d'un défunt) || ~a vi, 

{an: rest} reposer (pour un défunt) 
ret  n, {ég: rt=représentant} 

représentation || ~a vt, représenter || ~or 
n, représentant 

retrivye  n, {an: retriever} 

retriever [[re_tri_vye]] 
rew  n, {ie: rew-} campagne 

rewf  n, {fr: relevé} relevé || ~a vt, 

relever 
rewm  n, {vf: reialme; la: regimen} 

royaume 
rha  n, action continue répétée || ~ka 

vt, {co: ra} faire continuellement, ne pas 
cesser (de) 
rhaj  n, {co: rrai=roi} souverain 

rham  n, {sa} apprivoisé, 

domestiqué || ~a vt, apprivoiser, 
domestiquer || ~aj n, domestication 

rhap  n, {an: rap} bavardage || ~a vt, 

bavarder || ~or n, bavard || ~yr adj, 
rhapyr 
rhe  n, {co: re=soleil} système solaire 

(astronomie) 
rhem  adj, {co: remhê=libre} 

facultatif 
rhep  n, {an: rap} rap || ~a vt, rapper 

|| ~or n, rappeur 

rheq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <rh> 
rhev  n, {an: rave} rave (party) 

rhi  n, {co: ri=chambre, cellule} cellule 

(organisme) 
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rhid  n, débarras || ~a vt, {an: rid} se 

débarrasser (de) (ex: débarrasse-moi de 
ce bateau = rhid' ojc oz naw) 
rhif  n, {an: rifle} fusil, carabine 

rho  n, {co: ro=porte, bouche, etc.} 

issue 
rhoc  n, {an: rock, rock'n'roll} 

rock'n'roll 
rhoe  n, {co: ro=porte, bouche, etc.} 

portail 
rhow  n, {co: hrou} four || ~a vt, 

enfourner 
ri  n, {co: ri=chambre, cellule} cellule 

(chambre, entité) 
ric  adj, {la: rigidus} raide || ~a vt, 

raidir || ~z n, raideur 

rid  n, {fr: ride} ride || ~a vt, rider 

rig  n, {la: rigor} froid glacial 

r|ihl  vt, {ég: r=bouche} boire || ~aqh 

n, boisson (objet) || ~aqh n, boisson 
(action) 
rihns  n, {sa} cadence 

ril  n, {fr: ruelle} rue 

rilti  n, {sa: ril+ti} ruelle 

rim  n, {fr: rime} rime || ~a vi, rimer 

(ga,avec) 
rin  n, {gr: rinê} lime || ~a vt, limer || 

~aj n, limage 

rip  n, {sa} réponse || ~a vt, 

répondre 
riq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <r> 
ris  n, {it: riso} riz 

risc  n, {fr: risque} risque || ~a vt, 

risquer 
rit  n, {la: ritus} rite 

ritk  n, {fr: rien} néant total 

ritm  n, {fr: rythme} rythme 

riw  n, {br: rio <riw>} fleuve, rivière, 

cours d'eau 
riw-ip : n, {sa: riw+ip} 

hippopotame 
riw-naw : n, {sa: riw+naw} 

péniche 
rix  adj/n, {fr: riche} riche || ~a vt, 

(s')enrichir || ~yz n, richesse 

ro  n, {co: ro} fil || ~ka vt, filer (la 

laine, etc.) || ~kaj n, filage || ~z n, filière 

rob  n, {an: rob} vol (méfait) || ~a vt, 

voler, dérober 
roc  adj, {fr: arrogant} arrogant || ~z 

n, arrogance 

roe  n, jugement, avis || ~ka vt, {co: 

rôkh'e} juger (donner son avis sur) 
roec  n, {fr: rauque} rauque 

roej  n, veille (veillée) || ~a vt, {co: 

rôis} veiller (attendre pour dormir) || ~yz 
n, veillée 

roel  n, {fr: rôle} rôle 

rog  n, {fr: roc} roc, rocher 

rohl  n, {fr: rondelle} rondelle 

rohn  n, {fr: rond} rond (cercle) 

roj  n, surveillance || ~a vt, {co: 

rôis=veiller} surveiller 
rol  n, {fr: rouler} route 

rolt  n, {la: revolutio} révolution 

romahns  n, {fr: romance} 

romance [[ro_mahns]] 
ron  n, {an: round} tour, manche 

(sport) (f) 

rop  n, déploiement || ~a vt, {co: 

hroprep=déployer les ailes} déployer 
ropt  n, {tc: robota=robot} automate 

|| ~a vt, automatiser || ~aw adj, 
automatique 
ros  adj, {la: roseus} rose 

rot  n, putréfaction || ~a vt, {an: 

rot=pourrir} (se) putréfier 
row  n, {fr: roue} roue || ~a vi, rouler 

rowl  n, {an: enroll} enrôlement, 

engagement, inscription || ~a vt, 
(s')enrôler, (s')inscrire, (s')engager (vt/vp) 
rown  n, {co: rooune} vierge 

rowt  n, {fr: roulotte} caravane, 

roulotte 
row-wi : n, {sa: row+wi} 

chaussée 
ru  adv, {co: rou} également 

rub  adj, {la: rubeus} rouge 

ruh  adj, {fr: roux} roux || ~a vt, 

roussir 
rur  n, {sa} roucoulement || ~a vt, 

roucouler 
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Rus  np, {ru: Russia} Russie 

rus|aw  adj, {sa: Rus+aw} russe 

|| ~vh n, Russe (citoyen) 

rusw  adj, {sa: Rus+w} russe 

(langue) || ~a vi, parler russe 

rwacs  n, {la: ruax} volcan 

rwan  n, {co: rokani} rabot || ~a vt, 

raboter 
rwin  n, {la: ruina} ruine 

(financière) || ~a vt, ruiner 
(financièrement) 
rwot  n, {fr: rot} rot || ~a vi, roter 

ryb  n, {sa: rub=rouge} rubis 

ryc  n, {sa: ryx=ruée} ruade || ~a vi, 

ruer 
rycs  n, {sa} expectoration || ~a vt, 

expectorer 
rydq  n, gestion (administration) || 

~a vt,{ég: rwdj=administrer, contrôler} 
gérer, administrer 
rygbi  n, {an: rugby} rugby 

[[ryg_bi]] 
ryhp  n, déroute || ~a vt, {la: 

rumpere=briser violemment} dérouter, 
mettre en déroute 
ryn  n, {is: run} mystère 

ryx  n, {an: rush} ruée || ~a vi, se 

ruer (vp) 

ryxt  n, {fr: rouste} raclée, 

correction, trempe || ~a vt, donner une 
raclée, correction, trempe 
 

S 

s  n, <es> s 

sa  n, {co: sa} personne qui exerce 

un métier (ex: pahn sa = boulanger) || 
~kaw adj, professionnel || ~z n, 
profession, métier 
sab  adj, {co: sabe} sensé || ~z n, 

bon sens (sagesse) 
sabl  n, {la: sabulo} gravier 

sac  n, {co: sac} contenu || ~a vt, 

contenir 
sacr  n, {la: sacrum=sacrifice} 

abnégation 

sadq  n, {co: sadji} discours || ~a 

vi, discourir 

sae  n, {co: sa=côté} parti (tous sens) 

|| ~ka vt, prendre parti (pour) 

saew  adj, {la: saevus} terrible || ~a 

vt, terroriser || ~ism n, terrorisme || ~ist 
adj, terroriste || ~or n, terroriste || ~z n, 
terreur 
saf  n, sauvegarde || ~a vt, {an: 

save} sauver, sauvegarder || ~aj n, 
sauvetage 
sag  n, {pl: ssak} mammifère 

sah  n, sensation || ~a vt, {fr: sentir} 

ressentir, sentir, entendre, voir, goûter, 
sentir au toucher 
sahc  adj/n, {la: sanctus} saint 

sahg  n, {la: sanguis} sang || ~a vt, 

saigner || ~aj n, saignement 

sahj  n, {an: sigh} soupir || ~a vi, 

soupirer 
sahjb  n, {gr: sumbolon} symbole || 

~a vt, symboliser || ~aw adj, symbolique 

sahjp  adj, {gr: sumpatheia} 

sympathique || ~a vi, sympathiser || ~yz 
adj, sympathie 

sahjt  n, {gr: sumptôma=(signe [des 

maladies])} symptôme 
sahn  adj, {la: sanus} sain || ~z n, 

santé 
sahr  n, {co: sahr} balai || ~a vt, 

balayer || ~aj n, balayage 

sahw  n, {sa: sah=sensation} 

sentiment || ~a vt, avoir un sentiment 
(pour) 
sahx  n, gavage || ~a vt, {co: sanx-} 

gaver 
saj  adv, {sa} aussi (également) 

saj-on : adv, {sa: saj+on} non 

plus 
sal  n, {ie: sal} sel 

sald  n, {it: saldo} solde (m) || ~a vt, 

solder (un compte) 
salf  n, {la: salvia} sauge 

sam  n, {fr: samedi} samedi 

san  n, {gr: sanis} planche 

sanx  n, décision || ~a vi, {la: 

sancire} décider 
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sap  adj, {la: sapiens} sage 

sa-phith : n, {sa: sa+phith} 

carrière, parcours professionnel 
sarc  n, réparation || ~a vt, {la: 

sarcire} réparer 
sarx  n, correction || ~a vt, {la: 

sarcire=réparer} corriger 
sas  n, {fr: sas} sas 

sat  n, {la: satelles} satellite 

sathc  n, {la: saeculum} siècle 

sathp  adv, {la: saepe} souvent 

saw  n, {co: 

sa+mhaoue=beau+famille (fusionnés)} 
belle-famille 
saw-fij : n, {sa: saw+fij} belle-

fille, bru 
saw-fiw : n, {sa: saw+fiw} beau-

fils, gendre 
sawl  adj, {sa: s(ihl)+awl} absent 

saw-mar : n, {sa: saw+mar} 

belle-mère 
sawn  n, {fi: sauna} sauna 

sawnd  n, {an: sound=son} 

résonnement (écho entendu) || ~a vi, 
résonner (sonner comme un écho) 
saw-pahr : n, {sa: saw+pahr} 

beau-parent 
saw-par : n, {sa: saw+par} 

beau-père 
sbe  n, {co: sbe} portail 

sb|ihl  vi, {sa} s'abattre (dqu,sur) || 

~aqh n, abattement 

sbir  n, {fr: sbire} sbire 

sbo  n, enseignement || ~ka vt, {co: 

sbo} enseigner 
sboc  n, rapetissement || ~a vt, 

{co: sbok} rapetisser 
sboe  n, {co: sbô} éducation || ~ka 

vt, éduquer 

sbow  n, {co: 

sbooue=enseignements} université 
sca  n, culture (labourage) || ~ka vt, 

{ég: ska} cultiver (labourer) 
scaf  n, {gr: skaphandros=homme 

bateau} scaphandre || ~a vt, faire de la 
plongée en scaphandre (dans) 

scahj  n, {sa} cueillette || ~a vt, 

cueillir 
scaj  n, labourage || ~a vt, {co: skai} 

labourer 
scal  n, {cr: scala} échelle 

scan  n, scannage || ~a vi, {an: 

scan} scanner 
scandoe  n, {fr: scandale} 

scandale || ~kaw adj, scandaleux 
[[scan_doe]] 
scap  n, {an: escape} fuite, évasion 

|| ~a vi, s'échapper, échapper || ~or n, 
rescapé || ~-wi n, échappatoire 

scar  n, {an: scar} cicatrice || ~a vt, 

cicatriser 
scat  n, {gr: skatos=excrément} 

emmerdement || ~a vt, (s')emmerder 

scatx  n, {sa} saccade 

scaw  n, {cr: scala} escalier 

scawn  adj, {gr: skalenos} 

oblique 
sceen  n, {gr: skênê} pavillon 

(habitation) 
scehn  n, {gr: skênê} scène 

scel  n, profanation || ~a vt, {la: 

scelerare} profaner || ~or n, profanateur 

scen  n, {la: scientia} science || ~-

fajc n, science-fiction 

scend  n, ascension || ~a vt, {la: 

ascendere} gravir, monter 
Scend  n, {sa: scend} Ascension 

scep  n, {gr: skepê} abri || ~a vt, 

abriter, s'abriter 
scept  n, {gr: skeptikos} sceptique 

|| ~ism n, scepticisme 

scer  n, navigation || ~a vi, {co: 

skêr} faire voile, naviguer 
scew  n, {gr: skeuê} vaisselle 

scew-jaker : n, {sa: 

scew+ja+(k)er} lave-vaisselle 
sci  n, {fr: ski; it: sci} ski || ~ka vt, 

skier 
scid  n, {la: scida} feuillet 

scif  n, {al: SCHizoPHrenie} 

schizophrénie || ~aw adj, schizophrène || 
~vh n, schizophrène 
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sc|ihl  vt, {la: scribere; co: sk'hai} 

écrire (tous sens; particulièrement un 
livre... ex: il écrit sa biographie = scyed 
zye wit-scaqh) || ~aqh n, écriture, écrit 
(tous sens; particulièrement style du 
phrasé d'un livre, écrit ex: l'écriture de cet 
écrivain est intéressante = u scaqh an oz 
lig-scoew syd cewyr) || ~ath adj, écrit || 
~athz n, écrit || ~eejk n, écriture (action) 
|| ~oew n, "écriveur", scribe 

scihnd  n, sillon || ~a vt, {la: 

scindere} sillonner 
scim  n, {co: skim} cheveux gris 

scind  n, interruption || ~a vt, {la: 

scindere} interrompre 
scint  n, {fr: scintillement} 

scintillement || ~a vi, scintiller 

scip  n, {la: scipio} sceptre 

scja  n, {gr: skia} silhouette 

scler  n, rigueur || ~aw adj, {gr: 

sklêros} rigoureux 
scol  n, {la: schola} école || ~a vt, 

scolariser || ~aw adj, scolaire || ~yz n, 
scolarité 
scop  n, observation || ~a vt, {gr: 

skopeô-ô} observer 
scor  n, {an: score} score || ~a vi, 

marquer (sport) 
scov  n, découverte || ~a vt, {an: 

discover} découvrir 
scow  n, {la: schola} leçon (cours) 

scratx  n, écrasement || ~a vt, 

{an: crash} écraser, s'écraser 
scrib  n, {la: scriba} scribe 

scrip  n, {la: descriptio} 

description || ~a vt, décrire 

scrit  n, {pl: skryty=secret} mystère 

scwal  n, {la: squalus} requin 

scwel  n, {fr: squelette} squelette 

scwif  n, {fr: esquif} esquif 

scw|ihl  vt, {la: auscultare} 

écouter || ~aqh n, écoute 

scwis  n, {fr: esquisse} esquisse || 

~a vt, esquisser 

scyn  n, {la: secunda} seconde 

scytx  n, {sa} secousse 

sden  n, {sa: Sri+den} incisive 

(dent) 
se  n, {co: sa=personne qui exerce un 

métier} spécialiste, personne qui excelle 
dans une discipline, etc. (ex: y fot se = un 
doué en dessin) || ~z n, spécialité, 
discipline 
seb  n, {co: seb} rusé 

sec  adj, {la: sex} six 

secf  adj, {sa: sec+f} sixième 

sec-gon : n, {sa: sec+gon} 

hexagone 
secs  n, {la: sex} sexe || ~aw adj, 

sexuel || ~yz n, sexualité 

secsi  adj, {an: sexy} sexy 

[[secs_i]] 
sedk  n, {fr: séance} séance 

sedkns  n, {an: seance} séance 

de spiritisme 
sedq  n, {co: sedji=parole, 

discours} commentaire || ~a vt, 
commenter 
see  n, {co: sêh=écrire, inscrire} 

abonnement || ~ka vt, s'abonner || ~vh n, 
abonné 
seec  n, {co: sek=tirer, passer} tirer 

(vulg.) 
seef  n, {co: sêfe} épée 

seeg  n, {la: sectus=coupé en deux 

(a donné insectus=insecte)} insecte 
seem  n, {gr: sêma} alarme || ~a vt, 

alarmer 
seep  adj/n, {gr: sêpê=pourriture} 

salaud (vulg.) 
seg  n, poursuite || ~a vt, {la: sequi} 

poursuivre (suivre) 
sehc  adj, {sa: sec=six} sextuple 

sehn  adv, {la: consensus; co: 

sehne-} consensus 
sehs  n, {la: sensus} opinion 

seht  n, {la: senatus} sénat || ~or n, 

sénateur 
sehw  n, {sa: sen=sens} sensible || 

~z n, sensibilité 

sejl  n, {co: seil} levure 

sejn  n, {fr: seing; sa: 

mejn=signature; sa: sin=signe} seing 
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sem  n, accusation || ~a vt, {co: 

semi} accuser 
sen  n, {la: sensus} sens 

sep  n, {la: september} septembre 

seqh  adj, {sa: s(ihl)+jis} présent || 

~z n, présence 

serf  n, préservation || ~a vt, {la: 

servare} préserver 
sern  adj, {la: serenus} serein || ~z 

n, sérénité 

set  n, {fr: sept(pour sept jours)} 

semaine 
set-fin : n, {sa: set+fin} week-end 

setx  n, fixation || ~a vt, {co: setch} 

figer 
sew  adj, {la: severus} sérieux 

sews  n, {gr: selas} lueur brillante 

sfac  n, {gr: sphagê} carnage 

sfag  n, {gr: sphagê=carnage} 

extrémité détachée (d'un corps, etc.) || ~s 
npl, abats 

sfaht  n, {ro: sfânt} tabou || ~aw adj, 

tabou 
sfeg  n, {gr: sphêx} guêpe 

sfer  n, {fr: sphère; gr: sphaira} 

sphère 
sfihg  n, {gr: sphigx} sphinx 

sf|ihl  vt, {sa} considérer || ~aqh n, 

considération 
sh|ihl  vt, {sa} passer (par) || ~aqh n, 

passage || (ex: tu passes devant un 
immeuble = ~ed froe y figh) || ~eew adj, 
passager 
shin  n, possibilité donnée || ~a vt, 

{la: sinere} permettre, donner la 
possibilité (de) 
shiq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <sh> 
shlet  n, {gr: athlêtês; an: athlete} 

athlète || ~aw adj, athlétique || ~ism n, 
athlétisme 
shmot  n, {sa: sh(ihl)+mot} mot de 

passe 
shpon  n, réserve || ~a vt, {la: 

seponere} réserver || ~aj n, réservation 

shpor  n, {sa: sh(ihl)+por} 

passeport 

shtim  n, estime || ~a vt, {fr: 

estimer} estimer, avoir de l'estime pour 
Shum  np, {co: thoume} Vierge 

si  conj, {fr: si} si (dans le cas où) || 

~ka vt, supposer || ~sh adj, supposé, soi-
disant (adj) || ~z n, supposition 

sib  n, {co: sib} vermine 

sic  adj, {it: sicuro} sûr (certain) || ~z 

n, certitude 

sid  n, siège, chaise || ~a vi, {la: 

assidere} s'asseoir 
sidq  n, {an: siege} siège (Mil.) || ~a 

vt, assiéger 

sidr  n, {la: sidus, sideris} 

constellation || ~aw adj, sidéral 

siet  n, {ro: sita} moustiquaire 

sif  n, {sa} souvenir (objet qu'on 

ramène d'un voyage) 
sig  n, {gr: sigê} silence 

sih  adv, {po: assim <aysih'>} ainsi 

s|ihl  vt, {ie: s- =se trouver; la: esse} 

être || ~adk n, être (femme) || ~aqh n, 
essence (vie) || ~eer n, robot || ~eew adj, 
essentiel || ~oew n, être (homme) 

sihn  n, {la: sinus} sein 

sihp  adj, {la: simplex} simple || ~a 

vt, simplifier || ~z n, simplicité 

sijn  n, {la: signus} caractère 

(moral) 
sil  n, {fr: ciel} ciel 

Silarg  n, {sa: sil+arg} la 

Citadelle Céleste, langue du Argtxep 
silf  n, {la: silva} forêt 

silic  n, {fr: silicium; an: silicon} 

silicium 
sim  n, apparence || ~a vt, {an: 

seem} sembler, paraître 
sin  n, {la: signum} signe 

siq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <s> 
sir  n, {fr: sire} sire 

sit  n, {gr: sitos} nourriture || ~a vt, 

nourrir 
sit-top : n, {sa: sit+top} lieu de 

restauration (qcq) 
siw  n, {co: siou} astre 
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siw|-log : n, {sa: siw+log} 

astrologie || ~-logaw adj, astrologique || 
~-lyg n, astrologue 

siw-noh : n, {sa: siw+noh} 

astronomie || ~aw adj, astronomique || 
~vh n, astronome 

sjal  n, {gr: sialon} salive 

sj|ihl  vt, {fr: essayer} essayer || 

~aqh n, essai 

sjkon  n, {op: prénom féminin 

silargué} fait d'être assez souvent absent 
du travail, d'en faire le moins possible, et 
dire du peu que l'on fait que c'est 
merveilleux et surtout en être 
personnellement convaincu || ~a vt, être 
assez souvent absent du travail, en faire 
le moins possible, et dire du peu que l'on 
fait que c'est merveilleux et surtout en 
être personnellement convaincu 
sjo  prép, {fr: selon} selon 

sjor  n, {la: senior=vieux; fr: sieur} 

seigneur 
sjur  n, {co: siour} eunuque 

sjuv  n, {la: syllaba} syllabe 

slaet  n, {co: slaate=tomber} chute 

(de très haut) || ~a vt, s'abîmer 

slan  n, {sa} bercement || ~a vt, 

bercer || ~cyb n, berceau 

slat  n, {la: translatio} traduction || 

~a vt, traduire 

slaw  n, {an: slave} esclave 

slee  n, {co: slê} cercueil 

slihg  n, {an: slang; sa: lihg} argot 

sl|ihl  vt, {sa} traverser || ~aqh n, 

traversée 
slin  n, {gr: selinon} persil 

slit  n, chute en marchant || ~a vi, 

{co: slit} trébucher 
sloe  n, {co: xloe=menstruation} 

règles (fpl), menstruations (fpl) 

slop  n, crevaison || ~a vt, {lv: 

schloppar <xlopa-'r>} crever, éclater 
slot  n, {sa: slat, 'o' de do: traduction 

thème} thème (traduction) 
slut  n, {sa: slat, 'u' de dqu: 

traduction version} version (traduction) 
smag  n, {sa} baiser baveux 

smaj  n, {co: smay} paupière 

smar  n, {pl: smar} lubrifiant || ~a 

vt, lubrifier 

smel  n, {vf: smelle=semelle} 

semelle 
smen  adv, {gr: asmenôs} 

volontiers 
sment  n, rédaction || ~a vt, {co: 

smnt} rédiger 
sm|ihl  vt, {sa} rendre (qch à qn) || 

~aqh n, rendu 

smil  n, {gr: smilê} scalpel 

smin  n, établissement || ~a vt, 

{co: smine} établir 
smot  n, {co: smot} exemple (pour 

les autres) || ~a vt, citer en exemple 

smow  n, {pl: smola <smo'wa>} 

goudron 
sne  n, {co: skh'ne} coïncidence || 

~ka vt, coïncider (avec) (vi) 

snej  n, {co: snêy} les frères et les 

soeurs 
snew  n, allaitement || ~a vt, {ie: 

sneu [nourrir]} allaiter 
sn|ihl  vt, {co: sen-} dépasser || 

~aqh n, dépassement 

snit  n, {co: shnit} accord || ~a vt, 

accorder 
snof  n, {co: snof=sang} 

hémoglobine 
snop  n, {pl: snop} gerbe 

snuf  n, {co: snouf} l'année 

précédente (dernière) 
so  adv, {an: so} si, tellement; tant de 

(avec pluriel) || ~ powl, tant de 

sob  n, {an: sob} sanglot || ~a vt, 

sanglot 
sobec  n, {ég: sobek} crocodile 

soc  n, {co: sok=bourse, sac} 

bourse (objet, d'échange) 
sodh  n, {fr: soi} personnalité || ~aw 

adj, personnel 

soe  n, {co: sôh} conseil (assemblée) 

|| ~vh n, conseiller 

soeb  n, action de mouiller 

(d'arroser) || ~a vt, {co: sôb} mouiller 

soep  n, {co: sôpe} ourlet || ~a vt, 

ourler 
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soes  n, renversement || ~a vt, {co: 

sôs} renverser (mettre à l'envers) 
soex  n, kidnapping, enlèvement || 

~a vt, {co: sôche=enlever} kidnapper 

sof  n, {gr: sophia} sagesse 

sof-fil : n, philosophe || ~a vi, 

philosopher || ~aw adj, philosophique || 
~z n, {sa: sof+fil+z} philosophie 

sofi  n, {op} personne à prendre 

avec des pincettes, personne susceptible 
|| ~kaw adj, susceptible (caractère) || 
~kyz n, susceptibilité [[so_fi]] 

sog  n, {la: soccus=sorte de 

sandale} chaussure 
sohc  n, action de sucer || ~a vt, {co: 

sônk} sucer 
sohd  n, {an: sound; fr: son} son || 

~a vt, sonner 

sohw  n, rêve || ~a vt, {la: 

somniare} rêver (de) 
sojt  n, {co: sôit, soeit=gloire} 

triomphe || ~a vt, triompher (de) 

sol  n, {la: sol} soleil 

soldq  n, élimination || ~a vt, {co: 

sôldj} éliminer 
solf  n, remboursement || ~a vt, {la: 

solvere} rembourser 
solt  n, {la: solutio} solution || ~a vt, 

solutionner 
solv  n, résolution || ~a vt, {la: 

solvere} résoudre 
son  n, {co: sône} soeur (parente) 

sond  n, {fr: sonde} sonde || ~a vt, 

sonder 
sop  n, sommeil || ~a vt, {la: 

sopire=endormir} dormir 
sop-cam : n, {sa: sop+cam} 

chambre (à coucher) 
sor  n, {gr: sôros} pile (monceau) || 

~a vt, empiler 

sord  adj, sordide || ~z n, {la: 

sordes=avarice sordide} sordide 
sorm  n, {co: sorm} lie 

sorn  n, {pr: sorn=obscur; vf: 

sorne=plaisanterie} sornette 
sort  n, {co: sort} laine 

sos  n, {pl: sos} sauce 

sot  n, {co: sote} pointe 

sotx  n, paralysie || ~a vt, {co: 

sotch} paralyser 
sow  adj, {la: solus} seul || ~z n, 

solitude 
sowd  n, {fr: solde; an: 

sold=vendu} solde (m) (remise) || ~a vt, 
solder (baisser les prix) 
sowf  n, acquittement (procès) || 

~a vt, {la: absolvere} acquitter (un 
accusé) 
sowk  n, {co: soouh=réunion (sens 

premier du mot grec sundromê dont est 
originaire le mot français: syndrome)} 
syndrome 
sowl  adj, {la: solus=seul} solitaire 

sowr  adj, {la: sollers} ingénieux || 

~a vi, s'ingénier || ~or n, ingénieur || ~yz 
n, ingéniosité 

sowt  n, {sa: solt=solution} résultat 

|| ~a vt, résulter 

sowv  n, acte de défaire || ~a vt, 

{la: solvere} défaire 
sox  n, {la: societas} association || 

~a vt, (s')associer (ga,avec) 

spa  n, {an: spa; Spa = ville belge} 

station thermale 
spahj  n, désespoir || ~a vi, {sa: 

spihl=espérer} (se) désespérer 
Spahn  n, {es: Espana} Espagne 

spahn|aw  adj, {sa: Spahn+aw} 

espagnol || ~vh n, espagnol (habitant) 

spahnw  n, {sa: Spahn+w} 

espagnol (langue) || ~a vi, parler 
espagnol 
spaj  n, {la: spatium} espace 

span  n, {sa} pardon || ~a vt, 

pardonner 
spar  n, grâce (pardon) || ~a vt, 

{sa: sparn=épargner(argent)} grâcier 
sparg  n, éparpillement || ~a vt, 

{la: spargere} éparpiller 
sparn  n, épargne (argent) || ~a 

vt, {al: sparen} épargner (argent) 

spe  n, {fr: aspect} aspect, air, 

apparence || ~ka vi, avoir l'air 

spec  n, {la: species} épice 

spectr  n, {fr: spectre} spectre 
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spej  n, {co: spei=les élus} élu 

spel  n, épellation || ~a vt, {an: 

spell} épeler 
sper  adj, {la: super} super 

spew  n, orthographe || ~a vt, {an: 

spell} orthographier || ~ehj n, abécédaire 

spex  n, spécialité || ~aw adj, {an: 

special} spécial 
spic  n, examen || ~a vt, {la: 

inspicere} examiner 
spih  n, {la: spina} échine 

spihc  n, {pl: spinka} épingle || ~a 

vt, épingler 

sp|ihl  vt, {la: sperare} espérer || 

~aqh n, espoir 

spihr  n, contribution, concours || 

~a vi, {la: conspirare} contribuer, 
concourir 
spil  n, {co: spil} côte (organe) 

spir  n, {la: spira} spirale 

spis  n, {pl: spis} bordereau 

splax  n, {an: splash} 

éclaboussement || ~a vt, éclabousser 

spl|ihl  vi, {sa} déconner (fam.) || 

~aqh n, déconnage (fam.) 

splor  n, exploration || ~a vt, {la: 

explorare} explorer 
spo  n, {fr: exposition} exposition || 

~ka vt, exposer 

spoh  n, {la: sponsa} fiancée || ~a 

vt, (se) fiancer || ~vhs npl, fiancés || ~vh 
n, fiancé 

spohn  n, {la: sponsio} traité (entre 

états) 
spoht  n, spontané || ~z n, 

spontanéité || ~il adv, {la: sponte} 
spontanément 
spon  n, promesse || ~a vt, {la: 

spondere} promettre 
spont  adv, {la: sua sponte} 

d'office, de sa propre initiative 
spor  n, {fr: sport} sport 

sporn  n, litige || ~aw adj, {pl: 

sporny} litigieux 
spow  n, {gr: spoudê} soin || ~a vt, 

soigner 

spoz  n, {fr: exposition} exposition 

(à) || ~a vt, s'exposer 

spr|ihl  vt, {ég: spr} consoler || 

~aqh n, consolation 

sprim  n, expression || ~a vt, {la: 

exprimere} exprimer 
spym  n, {la: spuma} mousse 

(écume) || ~a vi, mousser 

spyr  n, {pl: spor <spur>} querelle 

|| ~a vt, quereller, chercher querelle 

spyt  n, fait de rouspéter || ~a vi, 

{fr: rouspéter} râler, rouspéter 
sre  n, {co: sre} ombrelle 

sri  n, {sa} scie || ~ka vt, scier 

sr|ihl  vt, {an: through=à travers} 

percer, trouer || ~aqh n, trou 

sro  prép, {an: through} à travers 

sro-sc|ihl : vt, {sa: sro+scihl} 

transcrire || ~eejk n, transcription 

sta  n, {la: status} état (physique) 

stac  n, {gm: stak-} pieu, piquet 

stacahnz  n, {cr: staccanza} 

heure, moment de quitter (une personne, 
un lieu qu'on aime) (ex: nal u stacahnz 
nye aqh = maintenant il me faut partir); 
l'heure du partir [[sta_cahnz]] 
stae  n, {an: star <stae->} star, 

vedette 
staef  n, {an: staff} personnel 

staf  n, {pl: staw <staf>} étang 

stag  n, {fr: stage; an: stage} stage 

|| ~a vi, faire un stage || ~or n, stagiaire 

stahj  n, {sa: staj=station} 

stationnement || ~a vt, rester en 
stationnement 
stahp  n, {an: stamp} timbre (poste) 

staj  n, {la: statio} station (le fait 

d'être en un lieu) || ~a vt, stationner (à), 
se trouver (à), être (à) (ex: Je suis en 
France = Stajod Frahs) 
stajd  n, {la: stadium} stade 

(enceinte sportive) 
stajn  n, stagnation || ~ vi, {fr: 

stagner} stagner 
stal  n, {it: stallo} support, soutien 

(moral et physique) || ~a vt, supporter, 
soutenir (moral et physique) || ~or n, 
supporter (m) || ~-pe n, piédestal 
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stam  n, {sa} statue 

stap  n, {nl: stapel=entrepôt; fr: 

étape; an: step} étape 
star  n, {pl: stary} vétuste || ~z n, 

vétusté 
start  n, {an: start} démarrage || ~a 

vt, démarrer 

stas  n, {gr: stasis} révolte || ~a vi, 

se révolter (dqu,contre) 
stat  n, {fr: statistique} statistique || 

~a vi, faire des statistiques (de,sur) 

staw  adj, {pl: staly <sta'wuy>} 

constant || ~z n, constance 

stawl  n, {la: stabulum} étable 

ste  adj, {sa} têtu 

stee  n, coucher || ~ka vt, {co: chtê} 

(se) coucher 
steh  adj, {gr: stenos} étroit 

stej  n, {it: stella} étoile 

stem  n, coût || ~a vi, {la: 

stare+emi (tous deux=coûter)} coûter 
sten  adj, {gr: stenon} défilé, gorge 

stend  n, {an: standard} standard 

|| ~a vt, standardiser || ~aw adj, standard 

step  adj, {sa: ste=têtu} obstiné || 

~a vt, s'obstiner || ~aj n, obstination 

steqh  adj/n/préf, {fr: stéréo} stéréo 

ster  adj, {gr: stereos} solide 

sterg  n, accomodement || ~a (ga) 

vi, {gr: stergô} se contenter (de), 
s'accomoder (de) 
stern  n, {fr: éternité} éternité || 

~aw adj, éternel 

stew  n, coup || ~a vt, {ie: (s)teu 

[percer]} frapper (qn), donner des coups 
(à) 
sti  n, {ég: sty} odeur || ~ka vt, sentir 

(bon ou mauvais) 
stic  n, étiquette || ~a vt, {fq: 

stikkan} étiqueter 
stig  n, {la: instigatio} instigation || 

~a vt, pousser à... || ~or n, instigateur 

stigh  n, {an: sting} dard || ~a vt, 

piquer (insecte) 
stih  n, {la: instinctus} instinct || ~aw 

adj, instinctif 

stihc  n, extinction (feu) || ~a vt, {la: 

extinguere} éteindre (feu) 
stihg  n, distinction || ~a vt, {la: 

distinguere} distinguer 
st|ihl  vt, {la: restare} rester, 

subsister (différent d'être qq part ex: Il me 
reste mon espoir = Jo spaqh styd ojc) || 
~aqh n, reste, restant 

stiht  n, institut || ~a vt, {la: 

instituere} instituer || ~aj n, institution || 
~or n, instituteur 

stil  n, {la: stylus} stylo(graphe) 

stim  n, estimation, évaluation || ~a 

vt, {fr: estimer} estimer, évaluer || ~il adv, 
au jugé 
stin  n, {fr: destin} destin, destinée 

stip  n, {la: stips} petit profit || ~a vi, 

faire un petit profit 
stirp  n, extirpation || ~a vt, {la: 

exstirpare} extirper 
stit  n, constitution || ~a vt, {la: 

constituere} constituer 
stiw  n, {sa} stoïque 

stjas  n, {gr: estiasis} festin 

stoe  n, {co: stô} bord 

stoet  n, tremblement || ~a vi, {co: 

stôt} trembler 
stohc  n, {la: stomachus} estomac 

|| ~aw adj, stomacal 

stojc  n, {gr: stoikheia} rudiment, 

abc || ~aw adj, rudimentaire 

stol  n, {gr: stolê} habit || ~a vt, 

habiller 
stom  n, {gr: stoma} embouchure 

ston  n, {la: autumnus} automne 

stop  n, {pl: stop} alliage (métaux) || 

~a vt, allier (métaux) 

stor  n, {la: storia} histoire 

storc  n, extorsion || ~a vt, {la: 

extorquere} extorquer 
storp  n, turpitude || ~a vt, {it: 

storpiare} estropier 
stort  n, {la: distortio} contorsion || 

~a vt, (se) contorsionner 

stos  n, {pl: stos} amas || ~a vt, 

amasser 
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stov  n, {fr: restauration; an: 

restoration} restauration (restitution) || ~a 
vt, restaurer (restituer) 

stow  n, {la: stola} robe 

strab  adj, {la: strabus} louche 

(yeux) || ~a vi, loucher 

strahg  n, étranglement || ~a vt, 

{la: strangulare} étrangler || ~aj n, 
strangulation || ~or n, étrangleur 

strahq  adj, {an: strange} étrange 

|| ~yz n, étrangeté 

stral  n, {cr: stragliu} hauban 

streg  n, serrage || ~a vt, {ie: 

streig [étreindre]} serrer 
stren  n, {la: strena} étrenne || ~a 

vt, étrenner 

stres  n, {an: stress} stress || ~a 

vt, stresser 

stri  n, {la: stria} strie, cannelure || 

~ka vt, strier, canneler || ~sh adj, strié, 
cannelé 
stric  n, amincissement || ~a vt, 

{fq: strikan=s'étendre} étriquer 
strics  n, {la: strix=sorcière} 

sorcière, mauvaise fée 
strict  adj, {la: strictus} strict 

strig  adj, {la: strigosus=maigre} 

restreint || ~a vt, restreindre || ~z n, 
restriction 
strihdq  n, compression || ~a vt, 

{la: stringere} comprimer 
strihg  n, détachement (de l'esprit) 

|| ~a vt, {la: stringere=détacher de liens} 
se détacher (l'esprit) 
strof  n, {pl: strofa; fr: strophe} 

strophe 
strohc  n, {pl: strak <stroh'c>} 

gousse 
strom  n, {pl: stromy} escarpé 

strop  n, {pl: strop} plafond 

struehc  adj, {sa} bizarroïde 

stryg  n, {la: 

struere,structus=empiler des 
matériaux,bâtir} industrie || ~a vt, 
industrialiser || ~aw adj, industriel 

stryhtx  adj, {sa} bizarroïde 

strym  n, {la: instrumentum} 

instrument 

stul  n, {gr: stulos} soutien || ~a vt, 

soutenir 
stup  n, bouchon || ~a vt, {la: 

stuppare [étoupe]} boucher 
styhg  adj, {ro: stînga=gauche} 

bâbord || ~il adv, à bâbord 

styl  n, {la: stylus} style 

stylt  n, {la: stulte factum} 

extravagance || ~a vt, extravaguer || ~aw 
adj, extravagant 

stym  n, {la: stimulatio} stimulation 

|| ~a vt, stimuler 

styt  n, {la: astutia} astuce || ~aw 

adj, astuc 

sub  n, soumission (d'un logiciel) || 

~a vt, {in: SUB} soumettre (un logiciel) 

suhm  n, {la: summus} suprême 

suhp  n, {la: sumptus} dépense || ~a 

vt, dépenser 

suht  n, {gr: sunetos} intelligence || 

~aw adj, intelligent 

sul  n, {es: sul} sud 

sum  n, {la: summa} somme, total 

sun  n, {gr: sun=avec, ensemble} 

compréhension || ~a vt, comprendre (le 
sens) || ~el adj, compréhensible, 
intelligible 
sur  prép, {la: super} au-dessus (de) 

|| ~z n, dessus 

suwl  n, {it: solde; sa: quw=sou} 

solde (f) (paie) 

svh|ihl  vt, {fr: suer} transpirer, suer 

|| ~aqh n, sueur || ~eejk n, transpiration 

swa  n, {co: soua=froment} blé 

swaw  adj, {la: svavis} suave 

swel  adj, {it: svelto; la: 

evellere=arracher} svelte 
swer  n, regard || ~a vt, {ie: 

swer=faire attention} regarder 
swidq  n, survie || ~a vt, {sa} 

survivre || ~aj n, survivance || ~or n, 
survivant || ~yr adj, survivant 

sw|ihl  vt, {fr: suivre} suivre || ~aqh 

n, suite || ~eejk n, enchaînement (suite) || 
~yw adj, suivant 

swil  n, {sa} sourire || ~a vi, sourire 
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swin  n, bonne connaissance || ~a 

vt, {co: souin} bien connaître 

Swis  np, {fr: Suisse} Suisse 

swo  n, {co: souo} froment 

swon  n, {pl: slon <swonh>} 

éléphant 
swov  n, {pl: slowo <swo'vo>} 

terme (mot) 
swup  n, {pl: slup <swup>} poteau 

sy  adv, {sa} n'importe (quel) 

syb  prép, {la: sub} sous, dessous|| 

~z n, dessous 

syb-ep : adv, {sa: syb+ep} sens 

dessous dessus 
syc  n, {la: sucus} suc 

syeb  n, action de subir || ~a vt, {la: 

subire} subir 
syf  n, {an: surface} surface || ~a vi, 

faire surface 
syhc  adj, {gr: sunekhês} consécutif 

syhfr  n, {gr: sumphora} désastre 

syhm  n, {la: summus} sommet 

(conférence) 
syht  adj, {gr: sunêthês} ordinaire 

syl  n, consultation || ~a vt, {la: 

consulere} consulter 
sylf  n, {la: sulphur} soufre 

sym  n, {la: summa} somme 

(valeur) 
syn  adv, {gr: sun=avec} ensemble 

|| ~a vt, assembler || ~z n, ensemble 

syp  n, {fr: soupe} soupe || ~a vi, 

souper 
syp-txaj : n, {sa: syp+txaj} 

soupière 
syq  n, {an: surgery} chirurgie || ~a 

vi, opérer (chirurgie) || ~aw adj, 
chirurgical || ~or n, chirurgien 

syrn  adj, {pr: sorn=obscur} 

sournois 
syrv  n, {an: surf} surf || ~a vt, 

surfer 
syt  adj, {pl: syty} comblé (rassasié) 

syvh  adv, {sa: sy+vh} n'importe 

qui, tout un chacun 
sywl  n, {an: sole} plante du pied 

 

T 

t  n, <et> t 

ta  adj, {gr: kata=en bas} bas || ~ka vt, 

abaisser, baisser || ~kaj n, abaissement || 
~z n, bas 

tab  n, {la: tabula} table || ~a vi, 

s'attabler 
tabar  n, {fr: tabar} tabar, tabard 

tabl  n, {la: tabula=table} service 

(de table) || ~a vt, servir (plats) || ~aj n, 
service (rendu par un serveur) || ~or n, 
serveur (restaurant) 
tabyl  n, {la: tabula} ex-voto 

tac  n, anéantissement || ~a vt, {co: 

tako} anéantir 
tacl  n, {an: tackle} tacle || ~a vt, 

tacler 
tacs  n, {gr: taxis} taxe || ~a vt, 

taxer 
tact  n, {la: tactus} tact 

tactis  n, {gr: tactikê} tactique 

tadq  n, {co: tadj} gâteau 

tae  interj, {sa: ta=bas} à bas 

tael  n, fourniture || ~a vt, {co: talo} 

fournir || ~or n, fournisseur 

taen  interj, {sa: tae=à bas,tan=mort} 

à mort 
taf  n, {gr: taphos} tombe 

tag  n, {an: tag} tag || ~a vt, taguer 

tah  adj, {sa: tan=la mort} mort, feu 

(mort) || ~vh n, mort (homme) || ~am n, 
morte (femme) 
tahj  n, {fr: taie} taie 

tahl  adj, {sa: tal=dix} décuple 

tahn  adv, {la: tantum} tant que 

tahq  n, {fr: étalage; étendre 

(croisés)} étalage || ~a vt, étaler 

tahqh  adv, {ca: tantôt} tantôt, cet 

après-midi 
taht  adv, {la: tantum} autant (que) 

tahw  adv, {br: tao 

<tayhw>=tellement, si} tant de, tellement 
de, de si nombreux 
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tahwvhs  adv, {sa: tahw+vh+s} 

tant d'hommes, tellement d'hommes, de 
si nombreux hommes 
taj  n, {co: tay} désert || ~a vt, 

déserter (un lieu) 
tajd  n, {ja: taido} attitude 

tajl  n, {lv: taila=toile} serviette 

tajm  n, secours || ~a vt, {co: 

taime=aider} secourir 
tajn  n, {gr: tainia=écharpe} foulard 

tajx  adj, redondant || ~yz n, {sa: 

tax=multiplication} redondance 
tal  adj, {sa} dix 

Ta-lan : np, {sa: ta+lan} Pays-Bas 

(en Silarg Ta-lan est au singulier) 
ta-lan|aw : adj, {sa: Ta-lan+aw} 

néerlandais || ~vh n, Hollandais, 
Néerlandais (citoyen) || ~w n, flamand, 
néerlandais (langue) 
talf  adj, {sa: tal+f} dixième 

tam  adv, {la: tam} aussi (da,que) 

tan  n, {gr: tanatos} mort (la mort) || 

~a vi, mourir 

tap  n, {co: tap} cage || ~a vt, mettre 

en cage 
taq  n, incrimination || ~a vt, {co: 

tadj=accuser} incriminer 
tar  n, {co: tar} bout, extrémité || ~a 

vi, aboutir || ~aj n, aboutissement || in ~, 
en fin de compte, au bout du compte || 
~ils adv, au bout (de) 

tarc  n, {pl: targ <tarc>=marché} 

étude de marché, marketing 
tas  prép, {sa: ta=bas} en bas 

tast  n, rapport (en retour) || ~a vt, 

{co: tastho} rapporter 
tat  n, {pn: tatau} tatouage || ~a vt, 

tatouer 
tathd  adj, {la: taedium=objet de 

dégoût} gonflant || ~a vt, gonfler (fam.: 
ennuyer) || ~z n, aversion 

tatl  adj, {fr: tatillon} tatillon 

tatx  adj, {la: tacitus} implicite 

taw  adj, {la: talis} tel 

tawg  n, {fr: taxe, taux} taux 

tawm  n, {gr: thauma} merveille || 

~a vt, émerveiller || ~aj n, émerveillement 

|| ~aw adj, merveilleux || ~z n, 
merveilleux 
tawp  n, {la: talpa} taupe 

tax  n, multiplication || ~a vt, {co: 

tacho} multiplier || ~aw adj, multiple 

te  n, {co: tê} enfer 

teb  n, viol || ~a vt, {co: thebio} violer 

tec  n, {la: tectus} toit 

tecs  n, {la: textus} texte 

tedh  n, {gr: thea=spectacle} théâtre 

tee  n, {fr: thé} thé 

teeb  adj, {co: tebba=nettoyer} net || 

~z n, netteté 

teef  n, {co: thêf=salive} bave || ~a 

vi/vt, baver 

teeg  n, {co: thêkê} étui 

teeh  interj, {ml: (pu)tain!} pétard!, 

putain! 
teej  n, {co: têi} au-delà 

teel  n, {gr: telei} dignitaire 

teem  n, {la: thema} thème 

teen  n, {co: têne} digue 

teep  n, routine || ~a vi, {co: 

têp=habituer} être routinier, se répéter || 
~aw adj, routinier 

teeri  n, {gr: thêria} ménagerie 

tef  n, {fr: téléphone} téléphone 

tef-stend : n, {sa: tef+stend} 

standard téléphonique 
teh  adj, {la: intentus} intense || ~z n, 

intensité 
tehc  n, mauvais traitement || ~a vt, 

{co: t.hemko} maltraiter 
tehcs  n, {sa: teh(s)+cs(on)} suffixe 

consonantique représentant le temps 
(conjugaison : voir grammaire) 
tehd  n, accusation || ~a vt, {la: 

intendere} intenter 
tehg  n, {sa} tentacule 

tehj  n, retentissement, portée || ~a 

vi, {fr: retentir} avoir une portée, un 
retentissement 
tehm  n, incinération || ~a vt, {co: 

temmo=brûler} incinérer 
tehn  n, entaille || ~a vt, {gr: temnô} 

taillader 
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tehp  n, {la: tempus} temps (climat) || 

~a vt, faire, (ex: tehpyd fridq, il fait froid) 
(= wyd fridq) 
tehr  n, {la: tener} délicat || ~z n, 

délicatesse 
tehrs  npl, {fr: ténèbres} ténèbres || 

~aw adj, ténébreux 

tehs  n, {an: tence} temps 

(conjugaison) || ~a vt, conjuguer (un 
verbe) || ~aj n, conjugaison (d'un verbe) 

teht  n, {fr: teint} teint 

tej  n, {la: testa} tête || ~aw adj, 

capital (de la tête) 
tej-alg : n, {sa: tej+alg} mal de 

tête 
tejm  n, {co: tmê} nappe 

tejn  n, tendance || ~a vt, {gr: teinô} 

tendre 
tejnd  n, prétention || ~a vt, {la: 

praetendere} prétendre 
tel  n, {la: tela=toile} toilettes (lieu 

d'aisance) 
tem  n, {la: tempus} temps (durée), 

époque || ~aw adj, temporel || ~ihs adj, 
chronique 
temp  n, {la: tempus} tempe 

temt  n, suicide || ~a vt, {co: 

themtho} se suicider, suicider (qq'un) 
ten  adj, {la: tener} tendre 

(sentiment) || ~z n, tendresse 

tent  n, tentative || ~a vt, {la: 

tentare} tenter 
tep  n, fait de goûter || ~a vt, {co: 

tep} goûter 
teq  n, {la: testis=témoin} testament 

|| ~a vt, faire son testament (pour) || ~aw 
adj, testamentaire 

teqh  n, {gr: theôria} théorie 

ter  n, {la: terra} terre (matière) 

term  n, {gr: therma} thermes (mpl) 

|| ~aw adj, thermal || ~ihs adj, thermique 

term-met : n, {sa: term+met} 

thermomètre 
terp  n, divertissement || ~a vi, {gr: 

terpô} divertir 
tes  n, {la: testis} témoin || ~a vt, 

témoigner || ~aj n, témoignage 

tesc  n, {la: tesca} lande 

test  n, test || ~a vt, {la: testari} 

tester 
tet  n, {fr: tétin} tétin, bout du sein || 

~a vt, téter || ~aj n, tétée 

tew  adv, {gr: telos} enfin 

tewl  n, {la: tela} toile 

tewn  n, {co: tebnê} animal 

domestique 
tex  n, {co: tech} assignation || ~a vt, 

assigner 
thar  n, {gr: ear} renouveau 

theq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <th> 
ti  adj, {fr: petit} petit || ~z n, petitesse 

tib  n, {co: tibs} talon (du pied) 

tibi  npl, {la: tibi=à toi} le reste du 

monde; les autres || ~zh npl, d'autres 

tic  n, {co: tik} étincelle || ~a vi, 

étinceler 
ticl  n, {la: articulus} article 

(grammaire) 
tid  n, {sa} antenne 

tidq  n, {co: Titche, djidji=plante, 

légume, fruit} végétal || ~aw adj, végétal 

tier  adj, {sa: tir=trois} tous les trois 

tif  n, prise de force || ~a vt, {co: thif} 

amener de force 
ti-fl|ihl : vi, {sa: ti+flihl} voleter || 

~aqh n, petit vol 

tig  n, {fr: tigre} tigre 

tih  n, {sa: ti=petit} fourmi 

tihc  n, {fr: tic} tic || ~a vt, avoir un 

(des) tic(s) 
tihg  n, {co: tic=étincelle} allumette || 

~a vt, allumer (avec une allumette) 

t|ihl  vt, {sa} pouvoir || ~aqh n, 

possibilité || ~eew adj, possible 

tihm  n, {gr: timê} respect || ~a vt, 

respecter 
tihn  n, contention || ~a vt, {la: 

continere=contenir} être en contention 
(avec) 
tihp  n, {fr: timbre} timbre (son) 

tihr  adj, {sa: tir=trois} triple 

tihs  n, {sa: snit=accord (inversé, 

nasalisé)} désaccord 
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tihsh  n, {sa: tihs=désaccord} 

désaccord (musical) || ~a vt, désaccorder 
(musicalement) 
tihw  adj, {sa} petit (de taille, en 

hauteur) 
tihwam  n, {sa: tihw+am} femme 

de petite taille 
tihwvh  n, {sa: tihw+vh} personne 

de petite taille (homme) 
tij  n, vente || oj ~, à vendre || ~a vt, 

{co: Ti, têi} vendre 
tijb  n, {co: Tieibe} orteil 

tikam  n, {sa: ti+(k)am} jeune fille 

til  n, {pl: tyle} en arrière || ~a vi, 

reculer || ~aj n, reculade || ~z n, recul 

tim  n, {gr: timê} prix || ~aj n, tarif, 

tarification 
timp  n, {it: tempo; sa: tihp=timbre} 

tempo 
tin  n, {la: continatio} poursuite, 

continuation || ~a vt, continuer || ~yz n, 
continuité 
tint  n, {fr: tinter} cloche 

tintti  n, {sa: tint+ti} clochette 

tip  n, {fr: type} type, genre || ~ihs 

adj, typique 

tiq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <t> 
tir  adj, {fr: tri-(préfixe)} trois 

tirf  adj, {sa: tir+f} troisième 

tirp  n, {la: stirps} souche 

tirs  adv, {sa: tir=trois} trois fois 

tis  pron rel, {gr: tis} dont 

tit  n, {ég: tit} figure, image 

tith  n, {co: Tiê} émanation || ~a vt, 

émaner 
titx  n, {co: Titche} légume 

tiv  n, {an: TV=television (set)} 

téléviseur, poste de télévision || ~a vt, 
regarder la télévision, regarder qch à la 
télévision (ex: tivorf y ajt-fiwm = je 
regarderai un film d'action à la télévision) 
|| ~or n, télespectateur 

tivh  n, {sa: ti+vh} jeune homme 

tiw  adv, {pl: tyl <tuyw>} derrière 

tjam  n, {sa: ti+am (fusionnés)} 

jeune fille 

tjar  n, {la: tiara} tiare 

tjel  n, le fait de faire deviner || ~a vi, 

{co: Tiêl} faire deviner 
tjen  n, {gr: tekhnê} technique || 

~aw adj, technique || ~ sa, technicien 

tj|ihl  vt, {sa} trouver || ~aqh n, 

trouvaille 
tjor  n, {gr: theôria} contemplation || 

~a vt, contempler 

tjorm  n, {gr: theôrêma} théorème 

tju  n, {sa} bonbon 

tkehq  n, {sa} nom de la lettre 

Argpal (globe) ayant la valeur <tk> 
tlee  n, goutte || ~ka vi, {co: tlê} 

goutter 
tl|ihl  vt, {co: thlo} chasser || ~aqh n, 

chasse 
tlo  n, dérangement || ~ka vt, {co: 

thlo} déranger 
to  prép, {an: to} pour || ~ka vi, faire 

exprès || ~kil adv, exprès || ~kils adv, par 
égard pour (une chose) || ~z n, (le) pour 

tob  n, récompense || ~a vt, {co: tob} 

récompenser 
toc  n, {sa} contact || ~a vt, contacter 

tocs  n, adresse || ~a vt, {co: toks} 

adresser 
todh  n, {fr: toit} toit 

todq  n, chauffage || ~a vt, {co: 

thodji} chauffer 
toe  n, {co: toe=partie} particule || ~ka 

vt, se particulariser || ~kaw adj, particulier 
|| ~kil adv, particulièrement || ~z n, 
particularité 
toeb  n, {co: thôbi} sacrifice || ~a vt, 

sacrifier 
toec  n, produit || ~a vt, {co: tôk} 

produire || ~aj n, production 

toeg  n, arrimage || ~a vt, {co: 

tôks=attacher} arrimer 
toej  n, {co: tôis} chiffon || ~a vt, 

chiffonner 
toel  n, {co: tôli} manche (m), 

poignée 
toem  n, {gr: tomê} amputation || ~a 

vt, amputer 
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toep  n, sceau || ~a vt, {co: tôb, top} 

sceller 
toerf  n, usurpation || ~a vt, {co: 

tôrp=ravir hé: taraf=enlever} usurper 
toerp  n, enlèvement (rapt) || ~a vt, 

{co: tôrp} enlever (ravir) 
toet  n, satisfaction || ~a vt, {co: tôt} 

satisfaire 
toewm  n, immondice || ~aw adj, 

{co: tôlm=être sale} immonde 
tog  n, {la: toccare=faire toc} touche 

(d'un clavier) 
tog-bor : n, {sa: tog+bor} clavier 

tohl  n, {fr: tonneau} tonneau || ~er n, 

entonnoir 
tohm  n, {fr: atome} atome || ~ique 

adj, tohmaw 

tohn  n, {fr: ton} ton || ~yz n, tonalité 

tohr  n, {fr: tonnerre} tonnerre || ~a 

vi, tonner 

tohs  n, {gr: tonos} tonus || ~a vt, 

tonifier || ~aj n, tonification || ~aw adj, 
tonique 
toht  n, comparaison || ~a vt, {co: 

tontn} comparer 
toj  n, {co: toi} tache || ~a vt, tacher 

tojk  adv, {sa} pour toujours, à jamais 

tojl  n, montant (coût) || ~ vt, {co: 

toile=se lever, monter} se monter (à), 
s'élever (à) 
tojn  conj, {gr: toinun} donc, alors 

(par conséquent) || ~z n, conséquence 

tojt  n, lamentation || ~aw adj, 

lamentable || ~a vi, {co: toeit} se lamenter 

tojti  n, {sa: toj+ti} petite tache || 

~ka vt, tacheter 

tol  n, {sa} bruit || ~a vi, faire du bruit 

|| ~'s interj, chut 

tom  n, {pl: tom} tome, volume 

(livre) 
 
ton  n, {fr: tonne} tonne 

top  n, {gr: topos} lieu, endroit, local 

|| ~a vt, localiser || ~aj n, localisation || 
~aw adj, local || ~yz n, localité 

toq  adv, {la: tostum=rapidement} tôt 

|| ~yz n, avance 

tor  adv, {ie: tor} là-bas 

to-rim : n, {sa: to+rim} proverbe 

[[to_rim]] 
torp  n, suppression || ~a vt, {sa: 

toerpa=enlever} supprimer 
tors  n, {fr: torse} torse 

tos  adv, {sa: aht et pos (fusionnés)} 

avant ou après (loc adv) 

Tot  n, {co: thôout} Thot 

toth  n, {co: toe=partie} détail || ~a 

vt, détailler || ~or n, détaillant 

totx  n, enfoncement || ~a vt, {co: 

tôtchs} (s')enfoncer 
tov  adv, {co: tob=bord, rive} au bord 

(de) 
tow  n, {co: toou} montagne 

towl  n, ablation || ~a vt, {la: tollere} 

ôter 
towm  n, {gr: tolma} audace || 

~aw adj, audacieux 

town  n, lever || ~a vi, {co: tôouna} 

se lever, se mettre debout 
towr  n, {an: tour=voyage} 

tourisme || ~aw adj, touristique || ~or n, 
touriste 
tox  n, {co: toch} banlieue 

tphes  n, {gr: thesis} thèse 

tphis  n, {gr: this} banc (de sable) 

tphoet  n, conviction || ~a vt, {co: 

thôt} convaincre 
tphop  n, {an: top} top (sonore) 

tphow  n, {co: thôoui=sandale} 

pantoufle 
tphus  n, {la: thus} encens || ~a vt, 

encenser; flatter fortement (qn) 
tphym  n, {gr: thumos} thym 

tra  n, {fr: tracas} tracas || ~ka vt, 

tracasser 
trac  n, traque || ~a vt, {fr: traquer} 

traquer 
tracs  n, {fr: tracas} trac 

tradq  n, {gr: tragôdia} tragédie || 

~aw adj, tragique 

trag  n, {la: tractus} trait 

tragti  n, {sa: trag+ti} tiret 

trah  n, {sa} portrait || ~a vt, faire le 

portrait (de) 
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trahj  n, {sa: trahw=transsexuel} 

transgenre 
trahn  n, {fr: train} train 

trahs  n, {la: transir=aller au-delà} 

transe 
traht  n, {la: trames, -itis} sentier 

trahw  adj/n, {sa: drahj; fr: trans-} 

transsexuel (en général); faj-nal, fahjl 
(homme devenu femme); gaj-nal, gahjl 
(femme devenue homme) 
traj  n, {fr: attirail} attirail 

trajn  n, train (action de trainer) || 

~a vt, {fr: trainer} trainer 

tral  n, abandon || ~a vt, {la: 

tradere} abandonner 
tram  n, {pl: tram} poutre 

trand  n, {ro: strand <xtrkand>} 

piscine 
trap  n, {an: trap} piège || ~a vt, 

piéger 
trat  n, traitement || ~a vt, {la: 

tractare} traiter 
traw  n, {fr: travail} travail || dee-~ 

n, départ en retraite 

trawk  n, {gr: 

trauma(tikos)=blessure} trauma 
trawl  n, capitulation || ~a vt, {sa: 

trala=abandonner} capituler, se rendre 
trawm  n, {gr: 

traumatikos=blessure} traumatisme || ~a 
vt, traumatiser 

traw-noh : n, {sa: traw+noh} 

ergonomie || ~aw adj, ergonomique 

traw-stin : n, {sa: traw+stin} 

carrière professionnelle || ~aw adj, relatif 
à la carrière professionnelle 
trax  n, {an: trash=ordures} 

poubelle 
tre  n, {ég: tr=temps} météorologie || 

~kaw adj, météorologique || ~vh n, 
météorologue 
treb  n, {ga: treba} habitation 

tree  n, {co: treê} cerf-volant 

trej  n, {co: athrey=jumeau; sa: 

tir=trois} triplet (enfant) 
trel  n, {sa} excursion || ~a vt, partir 

en excursion (à) 

tren  n, {an: training; pl: trening} 

entrainement (sport) || ~a vt, (s')entrainer 

trep  n, {sa: treq=trajectoire} trajet 

treq  n, {pr: trejit} trajectoire 

tri  n, salut respectueux || ~ka vt, 

{ég: tri} saluer avec respect 
trib  n, attribut || ~a vt, {la: tribuere} 

attribuer || ~aj n, attribution 

tric  n, {fr: trique} trique 

trig  n, {gr: trix} poil 

tr|ihl  vt, {sa} mettre en vedette || 

~aqh n, mise en vedette 

trihm  adj, {la: interim=pour 

l'instant, pour cette fois} provisoire 
trihs  adj, {sa: tris=triste} tristesse 

tril  n, {sa} empêchement || ~a vi, 

s'empêcher (de) 
trim  n, {co: trim} trèfle 

trin  n, {sa} circuit (électrique) 

trin-ofer : n, {sa: trin+of+er} 

coupe-circuit (électrique) 
trip  n, {pl: tryb <truyp>} manière 

trir  n, {gr: triêrês} galère 

tris  adj, {la: tristis} triste 

triw  n, {fq: triuwa=sécurité 

(étymon de trêve)} trêve 
tro  n, cause, raison || ~ka vt, {co: 

tro} causer, provoquer, être la raison (de) 
troc  n, {fr: troc} troc || ~a vt, 

troquer 
troe  n, {fq: throp} entassement || 

~ka vt, entasser 

trof  n, {gr: trophê} subsistance || 

~a vi, subsister 

trog  n, {gr: trokhos=roue} compas 

(pour tracer des cercles) 
trohb  n, {fr: trombe} trombe 

trol  n, {an: control} contrôle || ~a vt, 

contrôler 
tromp  n, {fr: trompe(tte)} 

trompette 
tron  n, {pl: tron} trône 

trop  n, {pl: trop} trace 

tropic  n, {la: tropicus} tropique || 

~aw adj, tropical 

troq  n, {fr: trésor} trésor 
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trow  n, {an: troll=rouler, rôder} 

trolley 
trup  n, {pl: trup} cadavre 

try  n, {la: trua=cuillère à pot} 

cuillère, cuiller 
tryf  n, {gr: truphê} volupté 

tryhg  n, {la: truncus=tronc} 

tronçon || ~a vt, tronçonner 

tryhp  n, {fq: trumpa} trompe 

tryp  n, forage || ~a vt, {gr: trupaô-

ô} forer || ~er n, foret 

tsab  n, renseignement 

(espionnage) || ~a vt, {co: tsabo} 
renseigner (espionner) 
tsel  n, {pl: cel <tsel>} objectif (but 

et partie d'une arme) 
tser  n, {pl: cera <tse'ra>} reprise || 

~a vt, reprendre 

ts|ihl  vt, {fr: tousser} tousser || ~aqh 

n, toux 

tsip  n, {ro: tipa=crier <tsipa>} 

cacophonie || ~aw adj, cacophonique 

tsiw  n, {cr: ziu} oncle 

tsuhj  n, {ja: tsunami} tsunami 

tu  prép, {la: ut (inversé)} parmi 

tub  n, {la: tubus} tube 

tuc  n, entrave || ~a vt, {sa: 

tucsa=attacher} entraver 
tucs  n, attache, lien || ~a vt, {co: 

thouks} attacher 
tudh  n, réclamation || ~a vt, {ég: 

twa} réclamer 
tug  n, {sa} cartouche (f) 

tuhl  n, {la: tumulus} éminence || 

~aw adj, éminent 

tul  n, inondation || ~a vt, {co: toulo} 

inonder 
tum  n, {sa} tambour || ~aj n, 

batterie (de tambours) 
tun  n, {am: cartoon} dessin animé 

tup  n, {gr: ktupos} fracas, bruit 

violent 
tuqh  n, coming out || ~a vt, {co: 

touo=révéler} faire son coming out 
(révéler/annoncer son homosexualité) 
tur  n, {la: turris} tour (construction 

cylindrique) 

tus  n, {co: thous=extrémité du 

menton} menton 
tuth  n, {la: tueri} entretien (bon état) 

|| ~a vt, entretenir (en bon état) 

tuw  n, révélation || ~a vt, {co: touo} 

révéler 
twa  n, {co: toua} linteau 

twag  n, {ak: tabaco} tabac || ~yz 

n, tabagie 

twahj  n, {sa} retrouvailles || ~a vt, 

se retrouver 
twaj  n, {co: toua, thouai} montant 

(de porte) 
twe  adv, {gr: têle} télé (préf); à 

distance 
twel  n, {sa: twe+l(ihl)} 

téléchargement || ~a vt, télécharger 
(INFORMATIQUE: download) || ~el adj, 
téléchargeable 
twen  n, {sa} prétexte || ~a vt, 

prétexter 
tw|ihl  vt, {fr: tuer} tuer || ~aqh n, 

tuerie 
twil  n, {sa: tiv (poste de télévision)} 

télévision (organisme, service de 
diffusion) 
twit  n, {la: intuitio} intuition || ~aw 

adj, intuitif 

two  n, {co: touo} indication || ~ka 

vt, indiquer || ~kor n, indicateur || ~kyr 
adj, indicateur 

twoj  n, {sa: two=indication} indice 

|| ~aw adj, indiciaire 

twum  n, {pl: tlum <twum>} foule 

txa  n, {co: tcha=laideur} laid || ~z n, 

laideur 
txac  n, {qu: chaka <txa'ca>} 

hanche 
txaf  n, {la: caput; fr: chef} capitaine 

txag  n, {sa} char, tank 

txah  n, condamnation || ~a vt, {co: 

tchaeio} condamner || ~el adj, 
comdamnable 
txahc  n, {qu: chankall 

<txa'ghcalh>} indécision || ~aw adj, 
indécis 
txahf  n, {lv: chanv <tckamkf>} 

chanvre || ~aw adj, de chanvre 
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txahj  n, {sa} explosion || ~a vt, 

exploser 
txahjt  n, {ro: tantar <'tsyentsar>} 

moustique 
txahr  n, {sa: txar=sorcellerie} 

sorcière 
txaht  n, réparation || ~a vt, {qu: 

chantay <txa'ntaj>} réparer 
txahw  n, {sa} surprise || ~a vt, 

surprendre 
txaj  n, {co: tchai} bol 

txajc  n, {sa} pratiquer, 

généralement (en réponse à une 
question) (ex: Vous avez des cigarettes ? 
Oui, je fume... = Hjed cigs ? Txajc...) || 
(ex: T'as pas 1 Euro ? Oui, j'ai de 
l'argent... = Hjed mun ? Txajc...) || (ex: 
Vous voulez une fleur ? Oui, bien que je 
sois fleuriste... (ou) Oui, bien que j'en ai 
déjà... = Hcwed y floj ? Txajc...) 
txajcs  n, {sa} ne pas pratiquer, 

généralement (en réponse à une 
question) (ex: Vous avez des cigarettes ? 
Non, je ne fume pas... = Hjed cigs ? 
Txajcs...) || (ex: T'as pas 1 Euro ? Non, 
j'ai pas d'argent... = Hjed mun ? Txajcs...) 
|| (ex: Vous voulez une fleur ? Non, je 
suis fleuriste... (ou) Non, parce que que 
j'en ai déjà... = Hcwed y floj ? Txajcs...) 
txajl  n, jaillissement || ~a vi, {fr: 

jaillir} jaillir 
txajm  n, {qu: chajma <txa'xhma>} 

jachère || ~a vt, défricher || ~aj n, 
défrichage, défrichement 
txal  n, {co: tchal} bouclier 

txalp  n, {co: tchalp} rayon de miel 

txam  n, {co: tcham} taureau 

Txam  np, {sa: txam=taureau} 

Taureau 
txan  n, {qu: chana <txa'na>} 

dernier-né || ~aw adj, dernier-né 

txant  n, ornement || ~a vt, {qu: 

ch'antay <TXa'ntaj>} orner 
txap  n, {an: chapter} chapitre 

txar  n, {pl: czary <txa'ruy>} 

sorcellerie 
txarp  adj/n, {qu: charpa 

<txa'rpa>} veinard 

txasc  adj/n, {qu: chaski <txa'sci>} 

réception || ~a vt, réceptionner 

txast  n, {lv: chasti <tckayxti-'>} 

sanction || ~a vt, sanctionner 

txat  n, {lv: chat <tckat>} objet 

trouvé 
txatx  n, {ml: tchatche=parlotte} 

parlotte, faconde, tchatche || ~a vi, 
tchatcher, parler avec beaucoup de verve 
txav  n, {lv: chava <tcka-'vay>} 

rigole 
txaw  adj, {qu: chawa <txa'wa>} 

cru (non cuit) 
txe  n, semence || ~ka vt, {co: tche} 

semer 
txeb  n, accélération (d'une action, 

etc.) || ~a vt, {co: tchepê=se hâter} hâter, 
rendre plus rapide 
txee  n, {co: tchiê} bouc 

txeed  n, réussite || ~a vt, {la: 

cedere} réussir, y arriver (arriver à) 
txeet  n, {co: tcheet=continuer} série 

|| ~aw adj, en série 

txef  adj, {fr: chef=tête} capital 

txehst  n, {pl: czesty <txeh'stuy>} 

fréquent 
txej  n, {lv: chejel <tckee'jyyl>} quille 

txejf  adj, {sa: txef=capital} 

indispensable || ~yz n, indispensable 

txejm  n, {co: tcheeme=fausser} 

imposteur || ~yz n, imposture 

txel  adv, {la: celeriter} vite || ~a vt, 

accélérer || ~aj n, accélération || ~z n, 
vitesse 
txelm  n, {co: tchelm} bois de 

chauffage 
txem  n, {co: tchme} jardinier 

txen  adj, {co: tchenne} paresseux || 

~a vi, paresser || ~z n, paresse 

txent  n, {la: concentus} harmonie 

|| ~aw adj, harmonieux 

txep  n, {la: conceptus} concept || 

~a vt, concevoir || ~aj n, conception 

txer  n, flambeau || ~a vt, {co: 

tchero} flamber 
txert  n, {la: concertatio} 

contestation || ~a vt, contester 
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txes  n, {co: tches} missile 

txet  n, {la: ceterum} d'ailleurs, pour 

le reste, de plus 
txew  n, {lv: cheu <tckekuu>} 

responsable (chef) 
txewl  n, {la: cella} alvéole 

txi  n, {co: tchi} forme (visuelle) || ~ka 

vt, former 

txib  n, {co: tchop=arrêter; an: 

job=travail ('i' pour distinguer)} grève 
(arrêt du travail) || ~a vi, faire la grève 

txic  adv, {ro: cica} prétendument, 

soi-disant (adv) 

txid  n, {la: accidens} accident 

txif  n, {la: civitas} république || ~aw 

adj, républicain 

txih  adj, {sa: txi=forme} conforme || 

~a vi, se conformer (dqu,à) || ~il adv, 
conformément || ~z n, conformité 

txihg  n, {ga: cinges} guerrier 

courageux, brave 
tx|ihl  vt, {fr: chercher} chercher || 

~aqh n, recherche 

txihr  vt, attention, soin || ~a vt, {co: 

tchi-n-hra} s'occuper (de) (se consacrer 
à) 
txihw  adv, {sa: txinil} 

intentionnellement, exprès 
txil  n, {la: cilium} cil 

txim  n, {co: tchim=acte} session 

txin  n, {co: tchin} intention || ~a vt, 

avoir l'intention (de) 
txinp  n, gué || ~a vi, {qu: chinpa 

<txi'npa>} passer à gué 
txip  n, {la: cippus=poteau [cep]} 

copain, pote 
txir  adj, {fr: chéri(e)} chéri 

txirl  n, {sa: txirp} petite amie; 

petite copine 
txirm  n, {qu: chirma <txi'rma>} 

préjudice || ~a vt, causer un préjudice (à) 
|| ~el adj, préjudiciable 

txirp  n, {sa: txir et txip 

(fusionnés)} petit ami; petit copin 
txis  n, {co: tchisi} colonne 

vertébrale 

txit  n, habillage || ~a vt, {co: tchit} 

mettre (vêtements), s'habiller 
txiv  n, réalisation, 

accomplissement || ~a vt, {an: achieve} 
mener à bien (une oeuvre, etc.), 
accomplir 
txiw  n, {sa: txi=forme} format || ~a 

vt, formater || ~aj n, formatage 

txj|ihl  vt, {co: tchi} attraper, saisir 

(tous sens) || ~aqh n, saisie 

txo  n, plante || ~ka vt, {co: tcho} 

planter || ~kaj n, plantation 

txoc  n, {fr: choc} choc 

txoe  n, acte de se taire || ~ka vi, 

{co: tchô} se taire 
txoel  n, ramassage || ~a vt, {co: 

tchôl} ramasser 
txoelp  n, action de dévoiler || ~a 

vt, {co: tchôlp} dévoiler 

txoem  n, {co: tchôm} vigne 

txoerp  n, mise à nu || ~a vt, {co: 

tchôrp} mettre à nu 
txoes  n, composition || ~a vi, {co: 

tchôs} composer || ~or adj, compositeur 

txoet  n, perforation || ~a vt, {co: 

tchôth} perforer 
txog  n, {sa} bidule 

txoh  n, {sa: tcho=plante} plant || ~a 

vt, planter (un plant) 

txohm  adj, {sa: txom=puissance} 

puissant 
txohn  n, {sa: txoh=plant} plantage 

(panne) || ~a vt, (se) planter (tomber en 
panne) 
txoj  adj, {co: tchos=dur (matière)} 

concret || ~a vt, concrétiser || ~aj vt, 
concrétisation || ~z vt, concret 

txojl  n, {co: tchoeile} remise || ~a 

vt, remettre 

txojs  n, {co: tchôis} maîtresse, 

dame (qui a du pouvoir) 
txol  n, collection || ~a vt, {co: tchôl} 

collectionner 
txolp  n, décèlement || ~a vt, {co: 

tcholp=dévoiler} déceler 
txom  n, {co: tchom} puissance 

txon  adj, violent || ~a vt, violenter || 

~z n, {co: tchons} violence 
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txop  n, coupe (action) || ~a vt, {co: 

tchop} couper 
txoqhl  n, contour || ~a vt, {co: 

tchool=tourner, enrouler} contourner 
txor  n, {sa: txar=sorcellerie} sorcier 

txorc  n, {sa} mauvais coup (sexe) 

txorn  n, {ro: ciorna} brouillon 

txorp  n, manifestation (tous sens) 

|| ~a vt, {co: tchorp} manifester 

txort  n, {co: tchorte} poignard 

txos  adj, {co: tchôs} dur (matière) 

txot  n, {co: tchot} taille (stature) 

txow  adj, étroit || ~a vi, {co: 

tchôou} être étroit || ~z n, étroitesse 

txphos  n, {co: tchhos} gazelle 

txu  adv, {sa: dqu=à,vers} en avant || 

~ka vt, avancer || ~z n, avancée 

txuc  n, {qu: chuki <txu'ci>} lance 

txug  n, {sa} truc 

txuj  n, {co: tchoui} boitement || ~a 

vi, boiter 

txum  n, {sa} éternûment || ~a vi, 

éternuer 
txuqh  n, {co: tchouô} larcin 

txur  n, {qu: churi <txu'ri>} neveu 

txw|ihl  vt, {fr: échouer} s'échouer, 

échouer (bateau) || ~aqh n, échouage 

txy  n, {an: t-shirt (contracté)} t-shirt, 

tee-shirt 
txyg  n, {sa} machin 

txyn  adj, {sa} stupeur || ~a vt, 

stupéfier || ~aj n, stupéfaction || ~j n, 
stupéfait 
txyp  n, {qu: chupa=queue 

<txu'pa>} queue (vulg.), bite (vulg.) 
txyr  n, {qu: churi <txu'ri>} nièce 

txyrn  n, {qu: churana=placard, 

coffre <txu'rana>} coffre-fort 
ty  adv, {sa} de l'un à l'autre || ~ cwa, 

d'une manière ou d'une autre || ~ cwan, 
d'un moment à l'autre || ~ ol, d'un lieu à 
l'autre 
tyb  n, {la: tubus=tube} 

métropolitain, métro 
tyc  n, {sa} réaction || ~a vi, réagir 

tycs  adv, {gr: tukhê=sort, hasard} 

par hasard 

tyf  n, {fr: touffe} touffe || ~aw adj, 

touffu 
tyg  n, {gr: tukhê=sort, hasard} lot 

(sort) 
tyhc  n, {la: tunica} tunique 

tyhl  n, {fr: tunnel} tunnel 

tyhrm  n, {an: tournament} tournoi 

tyhw  n, {sa: tyhl=tunnel} galerie 

(tunnel) 
tym  adv, {la: tum} alors (à ce 

moment) 
tyn  n, {la: thynnus} thon 

typ  n, {gr: tupos=empreinte} 

caractère, lettre || ~a vt, saisir 
(INFORMATIQUE) 
typmag  n, {sa: typ+mag} 

majuscule (lettre) 
typti  n, {sa: typ+ti} minuscule 

(lettre) 
tyr  n, {sa: twr} respect (envers 

autrui) || ~a vt, montrer du respect 
(envers) 
tyrb  n, trouble || ~a vt, {la: 

turbare} troubler 
tyrn  n, {gr: turannis} tyrannie || ~a 

vt, tyranniser || ~vh n, tyran 

tyrp  n, {la: turpis} difforme 

tyt  adj, {ég: twt} approprié 

 

U 

u  n, <u> u 

u  art, {cr: u=le} le, la, les (+ plur): 

neutres || ~vh art, devant un non nom: 
(masculin) celui; le || ~vhs art, devant un 
non nom: masculin pluriel: ceux, les || 
~kam art, devant un non nom: féminin 
pluriel: celle, la || ~kams art, devant un 
non nom: féminin pluriel: celles, les || ~zh 
art, devant un non nom: neutre: ceux, les 

ub  adv, {co: oube} en face (de) 

uc  n, {sa} corne 

uc-ip : n, {sa: uc+ip} licorne 

ucs  n, {la: uxor} épouse, femme 

(épouse) 
Ucz  np, {sa: uc+coz (fusionnés)} 

Capricorne 
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udq  n, {co: oudjai} en bonne santé, 

sain 
ue  adj/n, {sa} donne une valeur 

péjorative au mot qu'il précède (ex: cette 
bagnole = oz ue ban (oz = ce/cette; ban = 
voiture) ) 
uehjc  pron, {sa: dqehw 'ueh'+jc 

(arbitraire)} à eux (trivial) 
uejc  pron, {sa: dqehw 'ue'+jc 

(arbitraire)} à lui (trivial) 
uf  interj, {fr: ouf} ouf 

ug  n, {ég: wgg} misère 

uhct  n, {la: inunctio} extrème-

onction || ~a vt, donner l'extrème-onction 
(à) 
uhg  n, sacre || ~a vt, {la: ungere} 

sacrer 
uhtl  adj, {sa} insupportable 

uj  n, {sa: u; la: -i (pluriel)} le/la ou les 

(suivi du sing) ex: uj wog syhrf eqh = le 
ou les invités seront là 
ujc  pron, {sa: dqehw 'u'+jc 

(arbitraire)} à nous 
ul  n, {gr: ulê} matière || ~aw adj, 

matériel (fait de matière) 
um  prép, {al: um} pour ce qui est 

de, quant à 
un  adv, {la: una} en même temps, à 

la fois 
up  n, {an: up=en haut (car alerte a 

ce sens étymologique)} alerte || ~a vt, 
alerter 
uq  n, {sa: ux=obscurité} obscur 

uqh  adj, {co: ouô=libérer} franc 

(libre, détaxé) || ~z n, franchise (détaxe) 

uqk  n, {co: ouom} aliment 

ur  n, {ég: wr} excès || ~a vt, excéder 

|| ~aw adj, excessif 
urd  n, {co: urda} fromage blanc 

urn  n, {ro: urni} mise en branle 

(démarrage) || ~a vt, mettre en branle 

us  adv, {la: usque} jusque, jusqu'à; 

jusqu'à maintenant; jusqu'ici || ~ nal, 
encore, jusqu'à présent, jusqu'ici (temps) 
|| ~ i, jusqu'ici (lieu) || ~a vt, aller jusqu'à, 
pousser jusqu'à 
ust  n, {fr: août} août 

ut  n, {ro: ud} mouillé || ~a vi, mouiller 

(arroser) 
utl  n, {la: utilis=utile} service (utilité) 

|| ~a vi, servir, être utile 

utx  n, {la: occidio} extermination || 

~a vt, exterminer 

uv  n, {la: uva} raisin 

uw  n, {gr: ulê} étoffe 

uwl  n, {co: oulle} mélodie || ~aw 

adj, mélodique 

ux  n, {co: ouchê} obscurité 

uxt  interj, ouste || ~a vt, {fr: ouste} 

virer (qn) 
uz  n, {la: usus} utilisation, emploi || 

~a vt, utiliser, employer, user (de) || ~aw 
adj, utile || ~yz n, utilité 

uz-moj : n, {sa: uz+moj} mode 

d'emploi 
 

V 

v  n, <vi> v 

va  n, {ég: ba} esprit (surnaturel) 

vac  n, évacuation || ~a vt, {la: 

evacuare} évacuer 
vag  adj, {fr: vague} vague 

vahj  n, {sa} béguin || ~a vt, avoir le 

béguin (pour) 
vahjl  adj, puissant, vaillant 

(sexuellement) || ~z n, {fr: vaillance} 
vaillance (sexuellement), puissance 
(sexuelle) 
vahn  adj, {la: vanus} vain 

vaj  n, invasion, envahissement || ~a 

vt, {fr: envahir} envahir 

vajt  n, {ro: vaita=gémir, se 

lamenter} gérémiade 
val  adj, vaillant || ~z n, {fr: vaillance} 

vaillance 
vals  n, {fr: valse} valse 

valt  n, {ro: valt <valts>} cylindre 

vam  n, {ro: vama} douane 

van  adj, {la: vanus=vain} échec || 

~a vi, échouer (rater: un examen, dans 
une tentative, etc.) || ~s n, échecs 
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van-bor : n, {sa: van+bor} 

échiquier 
vap  n, {la: vapor} vapeur || ~a vt, 

vaporiser || ~aj n, vaporisation 

vap-sfer : n, {sa: vap+sfer} 

atmosphère || ~aw adj, atmosphérique 

var  n, garage (pour garer ou 

réparer) || ~a vt, {vf: varer=garer} garer 

vart  n, {la: varietas=variété} 

subjectivité || ~aw adj, subjectif 

vas  n, {la: vas; ro: vas} vase (m) 

vast  n, désolation || ~a vt, {la: 

vastare} désoler (dévaster) 
vat  n, devinette || ~a vt, deviner || 

~or n, {la: vates} devin 

vaw  n, {pl: wal <vaw>} 

[mécanique] arbre, axe 
vawl  adj/n, {gr: phaulos=chétif} 

pauvre (nécessiteux) || ~yz n, pauvreté 
(dénuement) 
vawt  n, saut (par-dessus) || ~a vt, 

{an: vault} sauter par-dessus 
VC  n, {sa: vwi+cset} vidéocassette 

VD  n, {sa: vwi+disc} DVD 

(vidéodisque) 
ve  adj, absolument interdit || ~ka vt, 

{la: vetare=prohiber} interdire fortement || 
~z n, interdiction absolue 

vee  prép, {ie: bhe(ghis)} sans || ~ka 

vt, déposséder || ~kaj, dépossession || 
~sh adj, dépossédé || ~vh n, personne 
sans rien, sans-abri 
veetk  n, {sa} désinvolte || ~z n, 

désinvolture 
veg  n, {la: virga=verge; fr: verge} 

virgule 
veh  adj, {la: conveniens} compatible 

|| ~z n, compatibilité 

vehc  n, revanche || ~a vt, {vf: 

vencher=venger} prendre sa revanche 
(sur) 
vehn  n, {fr: venin} venin || ~aw adj, 

vénéneux 
vej  n, {co: ve=paradis} backroom 

vejd  n, confession || ~a vt, {ie: 

bheidh [foi]} (se) confier 
vel  n, signification || ~a vt, {la: velle} 

signifier, vouloir dire 

velt  n, {la: velutum} velours 

ven  n, avertissement || ~a vt, {la: 

praevenire=prévenir} avertir 
vep  n, {la: vespertilio} chauve-

souris 
veq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <v> 
ver  n, {la: ver} printemps 

verb  n, {fr: verbe} verbe 

verg  n, jauge || ~a vt, {pr: verga} 

jauger 
Vers  np, {fr: Verseau} Verseau 

vert  n, {la: veritas; vf: verté} 

sincérité || ~aw adj, sincère 

vest  n, {fr: veste} veste 

vet  n, prohibition || ~a vt, {la: vetare} 

prohiber 
vew  n, {la: velum} voile (bateau) || 

~a vi, mettre les voiles (tous sens) 

vewl  n, {la: velum} voile (m) 

vex  n, {pl: wesz} pou 

vh  suff, {la: vir=homme} masculin 

(suffixe indiquant "homme") 
vhueq  n, {sa} nom de la lettre 

Argpal (globe) ayant la valeur <vh> 
vi  n, {la: via} voyage 

vic  adj, {la: vicinus} voisin 

vid  n, paraître || ~a vi, {la: videri} 

paraître, se donner des airs 
vig  n, {la: vicinus} voisin 

vih  adj, {la: vivens} vivant 

vihc  n, victoire || ~a vt, {la: vincere} 

vaincre 
v|ihl  vt, {ie: bha [fable]} parler || 

~aqh n, parole 

vihp  n, {ga: vimpos} minet (jeune 

beau mec) 
vihs  n, {fr: visée} visée || ~a vt, viser 

vil  adj, {fr: vil} vilain || ~z n, vilénie 

vim  n, {la: vim (accusatif de 

vis)=principe d'action} agent (personne) 
vin  n, {la: vinum} vin 

vip  n, {sa} va-et-vient || ~a vi, aller 

et venir 
vir  adj, {la: virens} vert 
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virq  n, {la: virus=poison} virus || 

~aw adj, viral 

vis  adv, {fr: vis-à-vis} vis-à-vis (loc 

adv) || ~a vi, correspondre (être 
conforme) || ~aj n, correspondance 
(conformité) 
vit  n, {la: vitrum} verre (matière) 

viw  n, existance || ~a vi, {la: vivere} 

exister 
vix  n, {pl: wyz <vuyx>} anticyclone 

vja  prép, {la: via} via 

vjul  n, {la: villa} ferme || ~a vt, 

exploiter (une ferme) 
vkuehq  n, {sa} nom de la lettre 

Argpal (globe) ayant la valeur <vk> 
vl|ihl  vt, {fr: voler} voler, dérober || 

~oew n, voleur 

vo  n, aveu || ~ka vt, {an: avow} 

avouer 
voc  n, provocation || ~a vt, {la: 

evocare} provoquer 
vog  n, {fr: vogue} vogue 

vohjc  n, {la: vomica} abcès 

vol  n, {pl: wola <vo'la>} gré, 

volonté, libre arbitre, libre choix, 
jugement personnel 
volt  n, {it: Volta} volt 

vom  n, vomis || ~a vt, {la: vomere} 

vomir 
von  n, {sa: vow+cson (fusionnés)} 

semi-voyelle, semi-consonne 
vorg  n, {la: vorago} abîme 

votx  n, vocifération || ~a vt, {la: 

vociferari} vociférer 
vow  n, {an: vowel} voyelle 

vowm  n, {la: volumen} volume, 

tome 
vowt  n, voltige || ~a vi, {la: 

volitare} voltiger 
vrac  n, {pl: wrak <vra'c>} épave 

vraf  n, {ro: vraf} tas, monceau 

vrum  n, {fr: vroum (onomat.)} 

vombrissement || ~a vi, vombrir 

vwer  n, {vf: were} réparation 

(d'un dommage causé envers qn) || ~a vt, 
réparer (un dommage causé envers qn) 

vwerp  n, {vf: werp} cession (le 

fait de vendre à un prix moindre) || ~a vt, 
céder (vendre à un prix moindre) 
vwi  préf, {la: videre; sa: vwihl} 

vidéo 
vwi-cset : n, {sa: vwi+cset} 

vidéocassette 
vwi-disc : n, {sa: vwi+disc} 

DVD 
vw|ihl  vt, {la: videre; fr: voir} voir || 

~aqh n, vue (vision) || ~eeb adj, visible || 
~eebz n, visibilité || ~eejk n, vision 

vwil  n, {sa: vwihl=voir} 

visualisation || ~a vt, visualiser || ~aw adj, 
visuel 
vwi-mneer : n, {sa: 

vwi+mneer} magnétoscope 
vwin  n, {sa: vwihl=voir} 

visionnage || ~a vt, visionner 

vyet  n, {ap} verre (coupe) 

vyew  adj, {fr: veuf} veuf || ~am n, 

veuve || ~z n, veuvage 

vyewvh  n, {sa: vyew+vh} veuf 

 

W 

w  n, <wa> w 

wa  n, {co: oua} malédiction || ~vh n, 

maudit (personne) || ~ka vt, maudire 

wab  n, purification || ~a vt, {co: 

ouab} purifier 
wac  n, {la: vacca} vache 

waef  n, courbe || ~a vt, {ég: wâf} 

courber 
waf  n, gavage || ~a vt, {fr: gaver} 

gaver 
wag  n, {nl: wagen} wagon 

wah  n, {co: ouah} bâton 

wahg  n, {sa: wah=bâton} joystick 

wahj  n, {ml: ouaille} bordel 

(désordre) || ~a vi, foutre le bordel || ~a 
vt, faire passer le ouaille à, traumatiser 
moralement qn 
wahjc  n, {sa} catastrophe 

wahjd  n, méandre, virage sinueux 

|| ~a vi, {an: wind <wajnd>} serpenter 

wahjl  n, {fr: vanille} vanille 
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wahjm  adj, {fr: unanime} 

unanime || ~z n, unanimité 

wahjp  adj, {fr: vampire} vampire || 

~a vt, vampiriser 

wahjt  n, {la: vanitas} vanité || ~aw 

adj, vaniteux 

wahl  n, {sa: wal=valeur} 

valorisation || ~a vt, valoriser 

wahm  n, {co: ouamome} 

gangrène 
wahn  n, {co: ouan=digue} jetée 

waht  n, {sa: wah+t(i)} baguette 

wahw  adj, {sa} sauvage || ~z n, 

sauvagerie 
wahx  n, évanouissement || ~a vi, 

{la: evanescere} s'évanouir (vp) 

waj  adj num, {co: ouai} un || ~z n, 

unité 
wajc  adj, {sa: waj=un} unique; 

seul (ex: c'est la seule fille parmi nous = 
Sad u wajc fim tu awz) 
waj-devh : n, {sa: 

waj+de(w)+vh} monothéiste 
waj-dew : adj, {sa: waj+dew} 

monothéiste || ~z n, monothéisme 

wajf  adj, {sa: waj+f} premier 

wajl  adj, {an: oil=huile} graisse || 

~a vt, graisser || ~aw adj, graisseux 

wajp  n, {sa} bandit 

wajs  adv, {sa: waj=un} une fois 

waj-txi : n, {sa: waj+txi} uniforme 

wal  n, {la: valor} valeur || ~a vt, 

valoir || ~aw adj, valable || ~yr adj, de 
valeur, valeureux 
wald  adj, {la: validus} fort 

wam  n, {co: ouahme=étage} 

étagère 
wan  n, {an: one=un} union || ~a vt, 

unir, s'unir 
Wanj  Rewm np, {sa: 

Wanj+Rewm} Royaume Uni 
wap  n, {pl: lapa <wa'pa>} patte 

waq  n, {la: vas=caution; vf: 

gwage=gage} hypothèque || ~a vt, 
hypothéquer 

war  n, vérification || ~a vt, {al: 

wahr=vrai; fq: warjan=garantir la vérité de 
qch} vérifier 
warc  n, {la: varix} varice 

warnd  n, {an: warrant} garantie 

|| ~a vt, garantir 

wart  n, {la: varietas} variété || ~a 

vt, varier 

was  adj, {co: ouash} large 

wasc  n, {pl: laska <wa'sca>} 

clémence || ~aw adj, clément 

wast  adj, {la: vastus} vaste 

wat  n, {an: Watt} watt 

watx  n, {co: ouatche} coup || ~a vt, 

donner des coups (à) 
wav  n, {an: wave} onde 

waw  n, {la: vale} adieu 

wax  n, {co: ouachse} largeur 

we  n, éloignement || ~ka vi, {co: 

oue} s'éloigner 
web  n, {co: ouêb} prêtre 

wec  n, {sa} rateau 

wecs  n, vexation || ~a vt, {la: 

vexare} vexer 
wect  n, {la: vectura=transport 

sens étymologique du gr: metaphora} 
métaphore || ~aw adj, métaphorique 

wee  n, {co: ouê=chemins} piste 

weg  n, {sa} règle (loi) || ~a vt, 

légiférer || ~aj n, légifération || ~yz n, 
règlement 
weh  n, séjour || ~a vt, {co: oueh} 

séjourner (passer un temps) 
wehd  n, onction || ~a vt, {fr: oindre} 

oindre 
wehl  adj, {sa: wemel (contracté)} 

consommable (qui peut être bu ou 
mangé); potable 
weht  n, {co: ouent} cale (d'un 

bateau) 
wej  n, {la: vesper} soir 

wejc  n, cession || ~a vt, {ie: weik 

[fois]} céder 
wejl  n, {la: vehiculum} véhicule 

wejn  n, dépêche || ~a vt, {co: 

oueine=se dépêcher} dépêcher (envoyer 
une dépêche) 
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wejp  adv, {sa: wep+il (fusionnés)} 

par exemple (dans une démonstration) 
wejt  n, corruption || ~a vt, {co: 

oueite=se corrompre} corrompre || ~a ew 
vp, se corrompre 

wel  n, but || ~a vt, {la: velle} avoir 

pour but 
welc  n, {vf: welque} tortue 

wem  n, consommation || ~a vt, 

{co: ouem-=manger} consommer || ~el 
adj, consommable (qui peut être bu ou 
mangé); potable || ~or adj, 
consommateur 
wen  n, {la: Veneris dies} vendredi 

went  n, {la: eventum} événement 

wep  n, {sa} exemple (dans une 

démonstration) || ~a vt/vi, donner comme 
exemple dans une démonstration 
wer  adj, {la: verus} vrai || ~z n, 

vérité || u ~z interj, la vérité 

werg  n, {ie: werg-=agir [orgue]} 

carburant 
wernd  n, {la: reverentia} 

déférence, égard || ~ils adv, par égard 
pour (personne) 
werp  n, {fq: werpan=vente, 

marché} enchère || ~a vi, enchérir (ol,sur) 

wert  n, {la: virtus; fr: vertu} vertu || 

~aw adj, vertueux 

wertl  n, {vf: vertel} couvercle 

wes  adj/n, {an: west} ouest, 

occident 
wet  n, remise à plus tard, report || ~ 

vt, {co: ouet} remettre (une dette, à plus 
tard), différer, reporter 
weth  n, {co: ouee} blasphème || ~a 

vt, blasphémer 

wew  n, {sa} soumission || ~a vt, 

soumettre (d'autorité) 
wex  n, {co: oueche} débris 

whar  n, {sa: var=garage} parking || 

~a vt, (se) garer dans un parking 

whel  n, {gr: belos} projectile 

wheq  n, {sa} nom de la lettre 

Argpal (globe) ayant la valeur <wh> 
wi  n, {la: via} voie 

wib  n, {fq: gibb-=bâton fourchu} 

gibet 

wic  n, {pl: lyk <wuyc>} gorgée 

wics  adv, {la: vix} à peine 

wid  n, guide || ~a vt, {go: widan} 

guider, mener || ~aj n, guidage 

widq  n, {la: vigiles} patrouille || ~a 

vi, patrouiller 

wif  n, {an: whiff} bouffée 

wig  n, {an: wig} perruque 

wih  n, {fr: ouïe} oreille 

wihc  n, {sa: iw-ic (fusionné)} grâce 

à 
wihf  adj, {sa} en direct, live 

wihfr  n, {la: win+fr(ihl) (fusionnés)} 

phosphore || ~yr adj, phosphorescent || 
~yz n, phosphorescence 

wihg  n, {la: victima} victime 

w|ihl  vi, {co: ouon} y avoir; wyd, il y 

(en) a (un); wyhd, il y a quelqu'un; wahd, 
il y en a (des femmes); etc. || ~ihl dqoef, 
faire chaud || ~ihl fridq, faire froid || ~ihl 
glu, faire beau || ~ihl dqoe, faire mauvais 
|| ~yd ahw, le temps est agréable; etc. || 
~aqh n, événement 

wihm  n, {sa: wim=agent 

(principe)} agence || ~a vt, (s')agencer || 
~aj n, agencement 

wihn  adj, {sa: win=lumière} lucide || 

~z n, lucidité 

wihp  adj, {ga: uimpos=joli} pas 

mal, charmant 
wihs  n, glisse || ~a vi, {sa} glisser || 

~aj n, glissade 

wil  n, {la: vilis=qui est à bas prix} 

bon marché, vil (prix) 
wim  n, {la: vim (accusatif de vis)} 

agent (principe) 
win  n, {ég: wyn} lumière 

wind  n, vengeance || ~a vt, {la: 

vindicare} (se) venger 
wip  n, débrouillardise || ~a vt, {sa} 

se débrouiller (de) 
wiqh  n, {vf: wihot=homme trompé} 

homme trompé || ~am n, femme trompée 

wir  n, {la: vir=homme} garçon 

wirg  adj, {la: virgo} vierge || ~aw 

adj, virginal || ~z n, virginité 

wirl  adj, {fr: virtuel} virtuel 
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wirt  n, {la: virtus} talent || ~aw adj, 

talentueux 
wis  n, {it: viso} visage 

wisp  n, réveil (action) || ~a vt, {sa} 

(se) réveiller || ~er n, réveil (objet) 

wist  n, visite || ~a vt, {la: visitare} 

visiter, rendre visite (à) 
wit  n, {la: vita} vie || ~a vt, vivre 

wit-cam : n, {sa: wit+cam} 

séjour (pièce) 
with  adj, {co: ouihe} cruel || ~z n, 

cruauté 
wit-log : n, {sa: wit+log} biologie 

|| ~aw adj, biologique 

witti  n, {sa: wit+ti} microbe || 

~kaw adj, microbien 

wiv  interj, {la: vivere=vivre} vive 

wiw  n, {sa} sottise 

wix  préf, {la: vice} vice- || ~a vt, 

suppléer || ~or n, suppléant 

wkuhq  n, {sa} nom de la lettre 

Argpal (globe) ayant la valeur <wk> 
wo  n, attente || ~ka vt, {co: ouô} 

attendre 
woc  n, invitation || ~a vt, {la: 

vocare} inviter 
wodq  n, {co: ouodji} joue 

woe  n, {co: ouô} message || ~ka vi, 

transmettre un message || ~vh n, 
messager || ~ti n, mot (petit texte, petit 
message) 
woedq  n, sabotage || ~a vt, {co: 

ouôdjp=détruire} saboter || ~or n, 
saboteur 
woel  n, prospérité || ~a vt, {co: 

ouôôle} prospérer 
woem  n, interprétation || ~a vt, 

{co: ouôhm} interpréter 
woen  n, {co: ouôn} partie 

woep  n, {co: ouôpe=parvis du 

temple} parvis 
woet  n, offre || ~a vt, {co: ouôtn} 

offrir 
woetf  n, transpercement || ~a vt, 

{co: ouôtf} transpercer 
woetx  n, {co: 

ouôtchs=destruction} apocalypse 

woex  n, action de dévorer || ~a vt, 

{co: ouôôche} dévorer 
woext  n, vénération || ~a vt, {co: 

ouôcht} vénérer 
wof  n, {co: ouof} poumon 

wog  n, {sa: woc=invitation} invité 

woh  n, {co: ouohi} scorpion 

Woh  np, {sa: woh=scorpion} 

Scorpion 
wohf  n, {co: ouomf} crèche 

wohg  n, {pl: laka <woh'ca>} prairie 

wohm  n, contradiction || ~a vt, 

{co: ouôhm} contredire 
woht  adj, gonflement || ~a vt, 

gonfler || ~j adj, {co: ouômt} gonflé 

woj  n, {co: ouoi} recherche || ~a vt, 

rechercher 
wol  n, {fr: voyou} voyou 

wolt  n, {la: evolutio} évolution || ~a 

vt, évoluer 

wom  n, {sa: woem=interprétation} 

version 
won  n, {co: ouonh=montrer} 

spectacle || ~aw adj, spectaculaire 

wonx  n, {co: ouônch} chacal 

wop  adj, {co: ouop} innocent || ~z 

n, innocence 

woph  n, {co: ouohi} fossé 

wor  n, {an: whore} pute 

worg  n, {ie: worg-=agir [orgue]} 

énergie 
worm  adj, {an: warm <wo-m>} 

tiède || ~a vt, tiédir || ~z n, tiédeur 
worp  n, lancement (d'une fusée, 

etc.) || ~a vt, {co: ouorp=envoyer} lancer 
(une fusée, etc.) 
wot  n, déplacement || ~a vt, {co: 

ouôtb} déplacer 
woth  n, {co: ouoe} paysan 

wow  n, {la: volvi=faire sa 

révolution} révolu 
wox  n, {co: ouôch} intervalle 

wu  n, cour || ~ka vt, {an: woo} 

courtiser, faire la cour (à) 
wug  adj, {la: vulgaris} vulgaire 

(sordide) || ~z n, vulgarité 
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wuhr  adj, {la: vulnerari} vulnérable 

|| ~z n, vulnérabilité 

wul  n, {fq: wulf} loup 

wum  n, {sa: woe=message; fr: 

Message} e-mail 
wuq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <w> 
wur  n, {co: ourô} reine 

wutx  n, {pl: lodz <wutck>} barque 

wydq  n, surgissement || ~a vi, 

{sa} surgir 
wyn  n, {sa} larme || ~a vi, verser 

des larmes; pleurer (vt) 

wyrs  adv, {fr: vers} environ 

wyrx  n, {sa} circonstance 

 

X 

x  n, <ihcs> x || X interj, OK, 

d'accord 
xa  n, {ac} croix || ~ka vt, crucifier || 

~kaj n, crucifiction 

xac  n, chiotte || ~a vt, {fr: chier; la: 

cacare} chier 
xaf  n, {pl: szafa <xafa>} placard 

xaft  n, {co: chaft} criminel 

xah  n, {fr: chaîne} chaîne || ~a vt, 

enchaîner 
xahj  n, {fr: chaîne (hi-fi)} chaîne hi-fi 

xahjl  n, {la: camelus; fr: chameau} 

chameau 
xahjn  adj/n, {sa: xan=modification} 

transformiste 
xahjt  n, {fr: chanter} euphonie || 

~aw adj, euphonique 

xahl  n, {fr: canal; an: channel} canal 

(d'eau) 
xahm  n, {fr: camion} camion || ~a 

vt, conduire un camion 

xahns  n, {fr: chance} chance || ~a 

vi, avoir de la chance 

xahr  n, {fr: chambre; it: camera} 

chambre 
xahr-gawn : n, {sa: 

chahr+gawn} robe de chambre, peignoir 
xahw  n, {po: chao <xayh'w>} sol 

xaj  n, lever de soleil (par défaut 

concerne le soleil, sinon, l'astre 
concerné) (ex: y mahjf xaj = un lever de 
soleil magnifique MAIS y lyn mahjf xaj = 
un lever de lune magnifique) || ~a vi, {co: 
chai} se lever (soleil) (apparaître... suit le 
même principe que le nom "xaj") (vp) 

xajb  adj, {co: sabe, 

sabê=intelligent} intelligent, sensé, qui 
sait discerner || ~a vt, discerner || ~z n, 
discernement 
xajm  n, {co: tchaime} poule 

xajr  n, {co: chairi=lit} canapé 

xal  n, livraison || ~a vt, {co: tchale} 

livrer 
xalm  n, enlèvement || ~a vt, {co: 

chalm} enlever 
xam  n, appel (téléphonique) || ~a 

vt, {po: chamar <xayma'rk>=appeler} 
téléphoner 
xan  n, modification || ~a vt, {fr: 

changer} modifier 
xap  n, {co: chap=cadeau de 

mariage} cadeau 
xar  adj, {la: carus; fr: cher} cher (à 

qn) 
xarc  n, {fr: carcasse} carcasse 

xarp  adj, {co: charp=premier} 

principal 
xart  n, {gr: kartês=papier} carton 

xat  n, {co: chat} coussin 

xav  n, {co: chaf} fourrure 

xaw  n, {pl: szal <xaw>} délire || ~a 

vi, délirer 

xawd  n, {po: saudade 

<saywDa'Dyy>} nostalgie 
xawk  n, {br: paixao <pajxayh'w>} 

passion || ~a vi, se passionner (dqu,pour) 
|| ~aw adj, xawkaw || ~sh adj, passionné 

xawm  n, {pr: chaumo} sieste || ~a 

vi, faire la sieste 

xbec  n, {sa: sobec=crocodile} 

crocodile, requin (en affaires) (fig.) 
xb|ihl  vt, {co: chbeio} transformer || 

~aqh n, transformation 

xcawp  n, {an: scalp} cuir 

chevelu || ~a vt, scalper 
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xcew  n, déguisement || ~a vt, {gr: 

skeuazô} déguiser || ~a ew vp, se 
déguiser 
xc|ihl  vt, {fr: choquer} choquer, 

incommoder || ~aqh n, choc (émotionnel) 

xcil  n, {co: chkil} boucle de 

cheveux 
xcum  n, {it: scumuna} 

scoumoune, malchance 
xcw|ihl  vt, {fr: secouer} masturber 

|| ~ihl ew vp, se masturber || ~aqh n, 
masturbation 
xe  n, {co: che} porc, cochon 

xeb  adj, {co: seb=intelligent, rusé} 

futé 
xedk  n, {fr: échéance} échéance || 

~a vi, échoir 

xedq  n, {co: chedje=discours} 

débat (discussion) || ~a vi, débattre 

xee  n, {co: ch-=croire} religion 

xeed  n, {la: successio} succession 

(héritage) || ~a vi, succéder (hériter) 

xeel  n, {co: chêou} profit || ~a vi, 

profiter 
xeem  n, {co: chêm} oracle || ~a vt, 

consulter un oracle 
xeen  n, {ég: chen} cartouche (m) 

xeep  adj, {co: chêp} excellent 

xef  n, {pl: szew <xef>} suture || ~a 

vt, suturer 

xeg  n, {fr: chèque} chèque 

xeg-lig : n, {sa: cheg+lig} 

chéquier 
xehf  n, {co: chenfi} écaille 

xehj  n, {fr: chemise} chemise 

(vêtement) 
xehm  n, {co: chemmo=étranger} 

extraterrestre || ~aw adj, extraterrestre 

xeht  n, {co: chenTi} tissu || ~a vt, 

tisser || ~aj n, tissage 

xej  n, {co: chêi} bassin 

xejn  n, {co: chêyni} grenier 

xel  n, {la: scelus} attentat || ~a vi, 

attenter 
xelc  n, tri || ~a vt, {la: seligere} trier 

xelt  n, {co: chkhelt} sécrétion || ~a 

vt, sécréter || ~aj n, secrétariat || ~ahr n, 
secrétaire (f) || ~or n, secrétaire (m) 

xem  n, {co: chêm} doucement, 

lentement 
xen  n, interrogation || ~a vt, {co: 

chen} interroger 
xent  n, {la: accentus} accent || ~a 

vt, accentuer (avec un accent régional; lié 
à sa langue) 
xep  n, taille (coupe) || ~a vt, {co: 

chep} tailler || ~ sa, tailleur 
(professionnel) 
xer  n, {ég: chr=fils} filleul || ~am n, 

filleule 
xerp  n, réveil matinal || ~a vi, {co: 

cherp} se lever de bonne heure 
xert  adj, {la: certus} certain (plus 

que sûr) || ~z n, certitude 

xes  n, {la: accessio} accès || ~a vt, 

accéder || ~el adj, accessible || ~elz n, 
accessibilité 
xet  n, succès || ~a vt, {la: 

succedere} avoir du succès (en) 
xew  n, {co: chêoui} autel 

xfih  adj, {ap: signe ressemblant à 

une église} ecclésiastique || ~z n, 
ecclésiaste 
xhihq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <xh> 
xi  n, mesure || ~ka vt, {co: chi} 

mesurer 
xib  n, {pl: szyba <xuy'ba>} carreau, 

vitre 
xic  adj/n, {fr: chic} chic 

xid  n, {sa} système 

xif  n, {fr: chiffre; an: cypher} chiffre 

xift  n, {ég: chfy.t} majesté || ~aw 

adj, majestueux 

xig  n, {fr: chic} bon caractère, esprit 

ouvert, esprit large 
Xih  np, {fr: Chine} 

xih|aw  adj, {sa: Xih+aw} chinois || 

~vh n, Chinois (citoyen) 

x|ihl  vt, {fr: choisir} choisir || ~aqh n, 

choix 
xihn  n, action de chiner || ~a vt, {fr: 

chiner (de Chine)} chiner 
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xiht  n, {sa} incident 

xihw  n, {sa: Xih+w} chinois (langue) 

|| ~a vi, parler chinois || ~or n, sinophone 
|| ~yr adj, sinophone || ~z n, sinophonie 

xil  n, {sa} taquinage || ~a vt, taquiner 

|| ~aw adj, taquin 

xim  n, {co: chichem, chisme} 

ombre 
xin  adj, {sa} maigre || ~z n, maigreur 

xind  n, découpe || ~a vt, {la: 

scindere} découper || ~aj n, découpage 

xip  n, {co: chipe} humiliation || ~a vt, 

humilier 
xipt  n, trafic (transactions) || ~a vt, 

{co: chibte=échanger} trafiquer 
xiq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <x> 
xiqh  n, {co: chiô} pot 

xir  adj, {co: chire=petit} minuscule 

xis  n, {la: decessus; an: decease} 

décès || ~a vi, décéder 

xism  n, {fr: schisme} schisme || 

~aw adj, schismatique 

xit  n, mendicité || ~a vt, {co: chiTi} 

mendier 
xiv  n, déception || ~a vt, {an: 

deceive} décevoir 
xiw  adj, {co: chili=petit} mesquin || 

~z n, mesquinerie 

xla  n, grande crainte || ~ka vt, {co: 

chlah=craindre} redouter 
xlah  n, {co: tchlah} tangage || ~a vi, 

tanguer 
xlar  adj/n, {sa} salaud (vulg.) 

xlaw  n, {sa} salope (vulg.) 

xlep  n, {sa} chaland || ~a vt, chaler 

(argot marseillais = porter qn sur le siège 
arrière d'un deux-roues) 
xlidq  n, {co: chlidj} fourche 

xl|ihl  vt, {co: chll} prier || ~ihl vi, en 

prier || ~aqh n, prière || xlod ejc, je vous 
en prie 
xlit  n, {co: chlit} fourchette 

xlofa  vi, {co: chlof} se dresser sur 

la tête 
xlop  n, {co: chlop} cordage, bout 

xlor  n, {sa} salopard (vulg.) 

xlur  n, {sa: xl(ihl)+ur} bigot 

xmaqh-gom : n, {sa: 

xm(ihl)+aqh+gom} chewing-gum 
xm|ihl  vt, {sa} mâcher, mastiquer || 

~aqh n, mâchage || ~eejk n, mastication 

xn|ihl  vt, {sa: xana=modifier} 

changer || ~aqh n, changement 

xnj|ihl  vt, {co: chini=demander, 

interroger} consulter || ~aqh n, 
consultation 
xo  n, {sa} bricolage || ~ka vt, bricoler 

xobs  n, {co: chop.s} banquet || ~a 

vi, participer à un banquet 

xoc  n, {an: shock} décharge 

électrique || ~a vt, électrocuter || ~aj n, 
électrocution 
xocl  n, {az: chocolatl} chocolat 

xodh  n, {hé: shoah} shoah 

xoe  n, {co: chô} sable 

xoeb  n, dessèchement || ~a vt, {co: 

chôhb} déssecher 
xoe-dqejp : n, {sa: xoe+dqejp} 

sablier 
xoef  n, rasage || ~a vt, {co: chôf} 

raser 
xoej  n, {co: chôi} parties génitales 

(homme ou femme) 
xoel  n, {co: chol=paquet} colis 

xoem  n, {fr: chômage} chômage || 

~a vi, chômer, être sans emploi 

xoep  n, élève || ~a vt, {co: chpchôp} 

élever 
xoeqhm  n, {co: chôôme} 

précipice 
xoer  n, renforcement || ~a vt, {co: 

chôr} renforcer 
xoes  n, {co: chôs} berger 

xoet  adj, {co: chôte=puits, fosse} 

cavité 
xof  n, ravage || ~a vt, {co: 

chof=dévaster} ravager 
xog  n, {fr: chose} chose 

xoht  n, querelle, dispute || ~a vi, {co: 

chônt} se quereller 
xoj  n, {co: choi} fortune (argent) 

xojdq  n, {co: choeidj} gladiateur 
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xojt  n, {co: choeit=en fureur} 

furieux || ~z n, fureur 

xol  n, {co: chol} paquet || ~a vt, 

empaqueter 
xolc  n, couture || ~a vt, {co: cholk} 

coudre 
xolma  vt, {co: cholm} brandir 

xom  adj, {co: chom} fin (maigre); 

mince 
xop  n, {an: shop} magasin, 

boutique 
xoqhm  n, {co: choom} gendre, 

beau-fils 
xor  n, barre || ~a vi, {co: chor} 

barrer 
xorp  n, {co: chorpe=la première} 

première (d'un spectacle, etc.) 
xort  n, {co: chort} rideau 

xot  adj, {co: chote=marchands} 

marchand 
xow  adj, sec || ~a vt, {co: chooue} 

sécher 
xowc  n, tresse || ~a vt, {co: cholk} 

tresser || ~aj n, tressage 

xowl  n, pillage || ~a vt, {co: chol} 

piller 
xpaj  n, {la: spatium=espace} 

embrasure (espace restreint) 
xper  n, {co: chpêre} miracle || ~aw 

adj, miraculeux 

xp|ihl  vt, {sa} sauter || ~aqh n, saut 

xpuh  n, {sa} pétard || ~a vi, péter 

(faire une explosion) 
xpuhj  n, {sa:xpuh=pétard} tir 

d'armes à feu 
xpuhtz  n, {fr: schpountz (film de 

Pagnol)} personne qui croit avoir tous les 
attributs nécessaires pour être une (voire 
"la") future star, future star (selon elle) 
xr|ihl  vt, {sa} péter || ~aqh n, pet 

xro  n, victoire || ~ka vt, {co: 

tchro=être victorieux} remporter 
xta  n, {fr: stade} stade (niveau) 

xtab  n, {fr: stab <xtab>} gros 

bonnet, grosse légume 
xtaf  n, {co: chtaf} muselière 

xtaj  n, {co: sbthaiou} barrière 

xtal  n, {al: stahl} acier || ~aw adj, 

d'acier 
xtaw  n, {it: stallone} étalon 

xte  n, fait de coucher (avec qn) || 

~ka vt, {sa: stee= (se) coucher} coucher 
(avec qn) 
xte-fil : n, {sa: xte+fil} ami de sexe 

(ami avec qui on n'a uniquement des 
relations sexuelles, occasionnelles ou 
régulières, cas fréquent chez les homos) 
xteg  n, {co: chteko=prison} 

pénitencier 
xteh  n, {sa: xten=vêtement} 

combinaison (vêtement) 
xtej  n, {gr: synthésis} synthèse || 

~aw adj, synthétique 

xten  n, {co: chtên} vêtement 

xte-wajs : n, {sa: xte+wajs} 

amour d'un soir, d'une seule fois 
xti  vt, {ro: sti=connaître <xti>} 

expérience (dans un domaine donné) || 
~ka vt, s'y connaître (en) (ex: elle s'y 
connaît en vêtements = xtikad u xtens) 
xtid  n, restitution || ~a vt, {la: 

restituere} restituer 
xt|ihl  vt, {fr: chuter} tomber, faire 

tomber, chuter || ~aqh n, chute 

xtirb  adj, {ro: stirb <xtirb>} édenté 

|| ~a vt, édenter 

xtit  n, {la: superstitio} superstition || 

~aw adj, superstitieux 

xto  adv, {co: tchtotch} soudain || 

~kaw adj, soudain || ~z n, soudaineté 

xtoj  adj, {co: tchtotch} soudain 

xtraj  n, {ml: estrasse=serpillère} 

serpillère 
xtr|ihl  vt, {sa} se battre, combattre, 

se bagarrer || ~aqh n, combat, bagarre, 
affrontement 
xtruej  n, {ml: estrasse=serpillère} 

individu que l'on considère avec une 
grande aversion, un moins que rien 
xtyc  adj, {fr: caduc issu du la: 

caducus (de cadere=tomber) sa: xtihl = 
tomber; fr: caduc (fin de ce mot mutée en 
"yc"); sa: xt(ihl)+yc } caduc || ~z n, 
caducité 
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xtynt  n, {an: stunt} cascade 

(acrobatique) || ~a vi, faire une cascade || 
~or n, cascadeur 

xu  adj, {co: chou-=préf. digne de} 

digne || ~z n, dignité 

xuf  n, {co: chououfe} sécheresse || 

~a vi, faire sécheresse 

xuft  n, {al: Schuft <xuft>} gredin 

xug  n, {an: sugar} sucre || ~a vt, 

sucrer || ~yz n, sucrerie 

xum  n, {pl: szum <xum>} 

ronflement || ~a vi, ronfler 

xup  n, {al: Schub <xu-p>} fournée 

xur  n, convenance || ~a vi, {co: 

chouro=il convient que} convenir 
xvaht  n, {sa: xvahts=je n'ai pas 

d'argent} j'ai de l'argent 
xvahts  n, {ro: svant <xvants> 

(argot)} je n'ai pas d'argent 
xw|ihl  vt, {co: chouo} couler, 

s'écouler || ~aqh n, coulée 

xx  interj, {sa} chut 

xy  adj, vide || ~ka vt, {co: chou} 

vider || ~z n, vide 

xyc  n, {pl: szyk <xuyc>} disposition 

|| ~a vt, disposer || ~el adj, disponible || 
~z n, disponibilité 

xyl  adv, {sa: xyr=sûr} bien sûr 

xyn  n, {al: shoen=bien} salutation 

(fin de lettre) 
xyp  n, {sa} rond (argent) (argot) 

xyr  n, {an: sure=sûr} assurance || 

~a vt, (s')assurer 

xyrt  n, {sa: xyr=assurance; la: 

securitas} sûr (sans danger) || ~z n, 
sécurité 
xyt  n, {fr: chut} discret || ~z n, 

discrétion 
xytaf  n, {gr: kenos taphos 

(calqué)} cénotaphe 
xyx  n, {fr: chuchotement} 

chuchotement || ~a vt, chuchoter 
 

Y 

y  n, <y> y 

y  art ind, {la: unus} un || ~vh pron 

ind, quelque, un (homme) || ~vhs pron 
ind, certains, des (masculin) || ~kam pron 
ind, quelque, une (féminin) || ~kams pron 
ind, certaines, des (féminin) 

yb  adv, {co: yb} coeur 

ybr  n, {gr: ubris} sévice || ~a vi, 

sévir 
yc  prép, {sa} à l'aide de 

ydq  n, {co: oudjai} sain et sauf 

yeg  adj/n, {sa: yg=heureux} gay, 

homosexuel || ~z n, homosexualité 

yehn  n, {fr: une (journalisme)} une 

(journalisme) 
yej  adj/n, {sa: yeg+yjt} bisexuel 

(homme) || ~z n, bisexualité masculine 

yejc  pron, {sa: dqehw 'ye'+jc 

(arbitraire)} à lui 
yem  pron pers, {sa: dqehw "ye", fr: 

homme} lui ( complément masculin) || 
syd ~, c'est lui || ~ew, lui-même 

yer  n, {ég: wr=grand} grand, super || 

~z n, grandeur (superiorité) 

Yer-Brit : n, {sa: yer+Brit} 

Grande-Bretagne 
yes  adj, {co: ous} chauve 

yf  n, {sa: if=force (antinomie)} 

faiblesse 
yg  adj, {sa} heureux || ~ inca e, 

enchanté de vous rencontrer 
yhbl  n, {la: umbilicus} ombilic || 

~aw adj, ombilical 

yhf  n, régal || ~a vt, {co: ounof=se 

réjouir} se régaler (avec) 
yhj  adj/n, {sa: yej=bisexuel 

(homme)} bisexuelle (femme) || ~z n, 
bisexualité masculine 
yhl  pron pers, {sa: dqehw "yh"} on, 

quelque chose ou quelqu'un 
yhm  pron pers, {sa: dqehw "yh"; 

yem=lui} on, quelqu'un 
yhrm  n, {sa: yer+nom (fusionn's)} 

nom propre (de famille; de ville; pays; 
etc.) || ~a vt, donner un nom propre (.) || 
~aw adj, relatif . un nom propre 

yht  n, {ég: wnt} sanctuaire 
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yj  n, {sa: y; la: -i (pluriel)} un ou des 

(suivi du sing) ex: yj wog cyhrf = un ou 
des invités viendront 
yjc  pron, {sa: dqehw 'y'+jc 

(arbitraire)} à cela; à lui (neutre); à elle 
(neutre) 
yjt  adj/n, {sa: yt=autre} 

hétérosexuel || ~yz n, hétérosexualité 

yl  pron pers, {sa: dqehw "y"} lui, le, 

la (neutre) 
ylm  n, {gr: ulêma} taillis 

yls  pron pers, {sa: yl+s (pluriel)} 

eux (neutre) || ~ew, eux-mêmes 

ym  n, {sa: yem=lui} gamin 

ymt  n, {ég: wmt=épais} gros 

yn  n, {ég: wn} faute || ~a vi, fauter 

ynf  n, grand plaisir || ~a vt, {co: 

ounof=se réjouir} prendre beaucoup de 
plaisir (à/avec) 
yp  adv, {an: up} haut 

yps  adj, sublime || ~aj n, 

sublimation || ~yz n, {gr: upsos} sublimité 

yq  adj, {ég: wch} disparu, manquant 

|| ~a vi, manquer, être absent 

yrc  n, urgence || ~a vt, {la: urgere} 

presser, être urgent || ~yr adj, urgent, 
pressant 
yrg  n, {gr: urgos} liquide (m) 

yrn  n, {la: aurina, urina} urine 

yrs  n, {la: ursus} ours || ~aw adj, 

arctique; d'ours 
Yrs-lan : np, {sa: yrs+lan} 

Arctique 
yrt  n, {ég: wrt} rose 

ys  n, {la: usus} pratique, exercice || 

~a vt, pratiquer, exercer 

ysp  n, {co: ouchap} emprunt || ~a 

vt, emprunter 

yt  adj, {co: ouet, ouot} autre || ~il 

adv, autrement || ~ism n, altruïsme || ~ist 
adj, altruïste 

ytl  adv, {sa: ytil} autrement 

ytr  n, {la: utérus} utérus 

yt-secs : n, {sa: yt+secs} 

hétérosexualité || ~aw adj, hétérosexuel 

ytx  n, percussion || ~a vt, {sa} 

percuter 

yv  n, {fr: oeuvre} opération (calcul, 

etc.(non chirurgical)) || ~a vt, opérer || ~or 
n, opérateur 

yx  adj, {sa: yq=disparu} disparition, 

manque, absence (de qn) 
yzh  art ind, {sa: y+zh} des (devant 

un adjectif) 
 

Z 

z  n, <zi> z 

za  adj poss, {sa} sa, son, ses (poss. 

féminin) 
zag  n, {fr: zigzag} zigzag || ~a vi, 

zigzaguer 
zah  n, {sa: ze=grand-père et dqehw 

ah} grand-mère 
zahj  n, {sa: z+ahj (z: choix 

arbitraire)} à bientôt 
zahw  n, {sa: zaw=protection} 

capote 
zam  prép, {sa} au lieu de 

zap  n, zapping || ~a vt, {an: zap} 

zapper || ~er n, télécommande 

zar  n, {fr: lézard} lézard || ~a vi, 

lézarder 
zas  pron poss, {sa} le sien, la 

sienne, les siens, les siennes (poss. 
féminin) 
zat  adv, {la: satis} assez || ~a vi, 

suffire || ~a ew vp, se suffire || ~z n, 
suffisance || ~ ew, autarcie || ~a ew vi, 
vivre en autarcie 
zaw  n, protection || ~a vt, {ég: zaw} 

protéger || ~er n, préservatif 

ze  n, {of} grand-père 

zem  n, {gr: zêmia} peine 

(châtiment) 
zeq  n, {sa} nom de la lettre Argpal 

(globe) ayant la valeur <z> 
zew  n, {sa} caleçon 

zewg  n, {gr: zeugos} attelage || 

~a vt, atteler 

zex  n, {sa} mauvais caractère, 

esprit fermé, esprit obtus 
zez  n, {pl: zez} strabisme 
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zgaj  n, le fait d'équarquiller les 

yeux || ~a vi, {ro: zgâi} équarquiller les 
yeux 
zgeg  n, {ml: zguègue} bite (fam.) 

zhehq  n, {sa} nom de la lettre 

Argpal (globe) ayant la valeur <zh> 
zh|ihl  vt, {sa} jouer (musique) || 

~aqh n, jeu (musique) 

zi  adv, {fr: si} si (réponse affirmative 

à une question négative) 
zic  n, {my: zicar=fumer} cigare || ~a 

vi, fumer un cigare 

zid  n, {sa} repassage || ~a vi, 

repasser (des vêtements) || ~ehj n, fer à 
repasser 
zig  n, exigence || ~a vt, {la: exigere} 

exiger 
zih  adv, {sa} à toute vitesse 

z|ihl  vt, {sa} tenir || ~aqh n, tenue 

zil  n, subvention || ~a vi, {la: 

auxiliari} subvenir 
zim  adj, {sa} transparent || ~z n, 

transparence 
zip  adj, {an: zip} fermeture éclair || 

~a vt, fermer (avec une fermeture éclair) 

ziq  n, {ro: zis (adj)} surnom, alias 

zir  n, {ar: sifr=chiffre; fr: zéphir} 

zéphir 
zis  adj, {ro: zis} surnommé, alias 

zit  n, {fr: résidence} résidence || ~a 

vt, résider 

ziw  n, {la: exsilium} exil || ~a vt, 

exiler || ~a ew vp, s'exiler 

zjar  n, {ro: ziar=journal} journal 

intime 
zoc  n, {an: joke=plaisanterie} 

comédie || ~or n, comédien 

zoe  adj, {fr: zéro} zéro 

zoeh  adj, {sa: zoe=zéro} autant de 

fois zéro 
zoht  n, {co: zônt} créature 

zon  n, {fr: zone} zone 

zoq  n, {pl: zorza <zo'qa>} aurore 

zoqh  n, {fr: zoo} zoo 

zor  n, {es: zorro} renard 

zue  adj poss, {sa} sa, son, ses 

(poss. négatif) 

zues  pron poss, {sa} le sien, la 

sienne, les siens, les siennes (poss. 
négatif) 
zv|ihl  vt, {fr: se souvenir} se 

souvenir, se rappeler || ~aqh n, souvenir 

zvon  n, {ro: zvon} rumeur 

zwi  adj, {pl: zly <zwue>} fâcherie, 

brouille || ~ka vt, (se) fâcher 


